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บทที่ 1 
บทนํา 

 
ที่มาและความสําคัญของปญหา 
  

ในอดีตสถาบันที่ทําหนาที่ถายทอดวัฒนธรรมใหแกคนในสังคมประกอบไปดวยสถาบัน
ครอบครัว สถาบันศาสนา และสถาบันการศึกษา ตอมาเมื่อเทคโนโลยีดานการสื่อสารมวลชนไดรับ
การพัฒนาใหมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น สถาบันสื่อสารมวลชนก็ทําหนาที่เปนสถาบันหลักในการ  
ถายทอดวัฒนธรรมใหแกคนในสังคม สงผลใหสถาบันอื่นๆ ลดบทบาทหนาที่ดังกลาวลงไป  
 
 ขณะนี้โลกไดเขาสูยุคการสื่อสารไรพรมแดน (globalization) ที่ขอมูลขาวสารจากแหลงตางๆ 
สามารถสงผานถึงกันและกันไดทั่วโลกโดยอาศัยชองทางที่มีอยูมากมาย ชองทางสําคัญที่ชวยใหขอ
มูลขาวสารเหลานั้นสามารถสงตอถึงกันไดภายในระยะเวลาอันสั้นและสงผลกระทบกวางไกลก็คือ 
“สื่อมวลชน” นั่นเอง ประสทิธิผลของการถายทอดวัฒนธรรมผานสื่อมวลชนนั้นครอบคลุมอาณาเขต
ที่กวางไกลและมีอิทธิพลเหนือสมาชิกของสังคมในวงกวาง ยิ่งเทคโนโลยีดานสื่อสารมวลชนไดรับการ
พัฒนามากขึ้นเทาไร สถาบันการสื่อสารมวลชนก็ยิ่งมีบทบาทสําคัญในการถายทอดวัฒนธรรมมาก
ขึ้นเทานั้น  
 

ดวยเหตุนี้จึงกลาวไดวา สื่อมวลชนคือตัวจักรสําคัญที่ชวยเปนส่ือกลางใหเกิดปฏิสัมพันธขึ้น
ในแตละสังคม นอกจากนั้นยังถือเปนเครื่องมือในการถายทอดภาษา ประเพณี  ทัศนคติ ความเชื่อ 
คานิยม ตลอดจนวัฒนธรรมจากสังคมหนึ่งไปยังอีกสังคมหนึ่งทั้งในระดับบุคคลและระดับมวลชน 
(cross cultural) “เพราะอุตสาหกรรมสื่อมวลชนไมไดผลิตสินคาอุปโภคบริโภคทั่วไป แตเปนผูผลิต
สินคาทางวัฒนธรรม (cultural product) ผลิตความคิดอุดมการณ   (ideological message) ที่มี  
อิทธิพลเหนือจิตใจของผูคนในสังคม (วิภา อุตมฉันท 2544,  144)  
 
 ดังที่ไดกลาวไวแลววา เทคโนโลยีดานการสื่อสารมวลชนไดมีพัฒนาการเรื่อยมาจนเขาสู
ยุคที่เรียกวา “โลกาภิวัตน” ดวยเหตุนี้จึงไมนาแปลกใจที่เราจะไดพบเห็นรูปแบบวัฒนธรรมใหมๆ 
จากหลายประเทศทั่วโลกซึ่งหลั่งไหลเขามาสูผูชมชาวไทยผานทางสื่อมวลชนประเภทตางๆ        
ตัวอยางเชน ผูชมสามารถชมรายการนําเขาจากตางประเทศไดทางโทรทัศน ผูชมสามารถชมการ
ถายทอดสดฟุตบอลไดทันทีพรอมกับประเทศอื่นๆ ทั่วโลก ตางจากในอดีตที่ตองรอชมจากเทป
บันทึกการแขงขัน ผูฟงสามารถฟงเพลงสากลไดทางคลื่นวิทยุตางๆ รวมทั้งสามารถรับฟงรายการ
วิทยุที่ผูดําเนินรายการ หรือดีเจ (disk jockey) พูดภาษาไทยสลับกับภาษาตางประเทศ หรืออาจ
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ไมไดดําเนินรายการโดยใชภาษาไทยเลย ตลอดจนสามารถเลือกอานนิตยสารฉบับแปลที่มีตน
ฉบับเปนภาษาตางประเทศ เปนตน  

 
การนําเสนอวัฒนธรรมตางๆ ผานสื่อสงผลใหผูรับสารมีโอกาสไดเรียนรูวัฒนธรรมใหมๆ 

และรูสึกมีประสบการณผานสื่อ (mediated experience) เมื่อส่ือมวลชนนําเสนอวัฒนธรรมหนึ่ง
วัฒนธรรมใดซ้ําแลวซ้ําเลา   ผนวกกับผูรับสารใหการยอมรับและติดตามวัฒนธรรมนั้นๆ  มูลเหตุ
ดังกลาวก็จะทําใหผูรับสารรูสึกมีประสบการณรวมและรับวัฒนธรรมนั้นมาเปนแนวทางในการ
ดําเนินชีวิตในที่สุด 
 

สําหรับการศึกษาเกี่ยวกับการสื่อสารและวัฒนธรรมของสังคมไทยในปจจุบันพบวา ไดเกิด
กระแสคลั่งไคลวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนขึ้นในหมูวัยรุนไทยเปนอันมาก เมื่อพิจารณาสื่อมวลชนแตละ
ประเภทไมวาจะเปนสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ หรือส่ือโทรทัศน โดยพิจารณาจากเนื้อหาที่สื่อแตละ
ประเภทไดนําเสนอออกมาสูผูรับสารพบวา ปจจุบันสื่อมวลชนไทยไดมีการเผยแพรวัฒนธรรม    
วัยรุนญี่ปุนในรูปแบบตางๆ ผานสื่อของตนทั้งสิ้น ส่ิงที่เกิดขึ้นนี้ทําใหเห็นวา การนําเสนอวัฒนธรรม
ผานสื่อในยุคโลกาภิวัตนนั้นจัดเปนกระบวนการที่มีลักษณะผสมผสาน กลาวคือ เปนการนําเสนอ
วัฒนธรรมผานสื่อหลายๆ ประเภทพรอมกัน ส่ือแตละประเภทลวนมีบทบาทในการสนับสนุนการ
ทํางานซึ่งกันและกัน โดยมีจุดมุงหมายเพื่อใหวัฒนธรรมที่ตนตั้งใจนําเสนอนั้นไดรับปฏิกิริยาตอบ
รับจากผูรับสารมากที่สุด   

 
 เดิมทีวัฒนธรรมญี่ปุนไดเขามาสูประเทศไทยเปนเวลาชานานแลว โดยการตูนถือเปนสื่อ

ประเภทแรกที่ทําหนาที่นําเสนอวัฒนธรรมญี่ปุนมาสูกลุมผูรับสารชาวไทยซึ่งสวนใหญจะเปนกลุม
เด็กและเยาวชน เห็นไดจากงานวิจัยเปนจํานวนมากที่ทําการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับโทรทัศนสําหรับ
เด็ก หรือรายการโทรทัศนที่เด็กชอบดู ไมวาจะเปนงานของสถาบันวิจัยทางสังคม จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย (2525) สมคิด ปลอดโปรง (2528) พรพนิต พวงภิญโญ  (2531) พรชัย เชวงเดช 
(2532) วไลรัตน พูนวศิน (2535) ปณฑิตา ทองสิมา (2536) อรทัย ศรีสันติสุข (2537) และอรพินท 
ศักดิ์ เอ่ียม (2537) เปนตน งานวิจัยขางตนลวนมีผลการวิจัยที่สอดคลองตรงกันวา รายการ       
โทรทัศนที่เด็กเปดรับมากที่สุดคือรายการภาพยนตรการตูน โดยงานวิจัยแตละชิ้นตางก็มีทัศนะ
เกี่ยวกับการตูนในแงมุมที่แตกตางกันออกไป ข้ึนอยูกับมุมมองและทฤษฎีที่ใชในการวิจัยเปน
สําคัญ 
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จากความนิยมของคนไทยที่มีตอการตูนญี่ปุนนี้เองจึงพอที่จะตั้งสมมติฐานไดวา การตูน
ญี่ปุนคือรากฐานสําคัญที่ชวยใหวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดรับความนิยมในกลุมวัยรุนชาวไทยใน
สมัยตอมา อยางไรก็ตามวัฒนธรรมญี่ปุนที่นําเสนอผานหนังสือการตูนญี่ปุนและการตูนญี่ปุนทาง
โทรทัศนนั้นยังไมนับวามีอิทธิพลตอวัยรุนไทยมากนัก ทั้งนี้เพราะการตูนญี่ปุนที่นําเสนอในประเทศ
ไทยนั้นยังไมมีการแบงประเภทของการตูนอยางชัดเจนเชนในประเทศญี่ปุน โดยในประเทศญี่ปุน
จะมีการกําหนดวาการตูนประเภทไหนเปนการตูนสําหรับเด็ก สําหรับวัยรุนผูชาย สําหรับวัยรุน     
ผูหญิง สําหรับกลุมคนทํางาน หรือสําหรับกลุมแมบาน ฯลฯ สวนใหญกลุมเปาหมายที่สําคัญของ
การตูนญี่ปุนในประเทศไทยคือกลุมเด็กและเยาวชนเปนสําคัญ โดยผูอานกลุมอ่ืนๆ ยังไมไดรับ
ความสนใจจากผูผลิตมากนัก 

  
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้นไดรับการนําเสนอสูวัยรุนไทยผานสื่อตางๆ ทั้งสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ 

และสื่อโทรทัศน เห็นไดจากการนําละครชุดของญี่ปุนมาแพรภาพทางโทรทัศน นอกจากนั้นยังมี
รายการบันเทิงทางโทรทัศนอีกหลายรายการที่เนนนําเสนอเกี่ยวกับเพลง หรือศิลปนญี่ปุน สวนสื่อ
วิทยุนั้นก็มีหลายรายการที่เลือกเปดเพลงญี่ปุนเปนหลัก หรือจัดใหมีชวงเวลาพิเศษสําหรับเปด
เพลงญี่ปุนเพียงอยางเดียวตลอดทั้งรายการ บางครั้งผูดําเนินรายการเองก็ดําเนินรายการเปน
ภาษาญี่ปุนอีกดวย  

 
สําหรับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพนั้นสวนใหญจะนําเสนอใน      

รูปแบบนิตยสาร โดยประกอบไปดวยนิตรสารที่นําเสนอเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนลวนๆ หรือ
บางฉบับก็จะมีเร่ืองราวเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนสวนประกอบ นอกจากนี้ยังมีรูปแบบ
หนังสืออีกประเภทหนึ่งที่กําลังไดรับความนิยมเปนอยางมากในปจจุบัน นั่นก็คือหนังสือรวมเลม
เฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนของญี่ปุนคนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม  

 
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อมวลชนไทยแตละประเภทสงผลใหวัยรุนไทยที่

รับส่ือเหลานั้นมีโอกาสไดเรียนรูถึงรูปแบบการใชชีวิตของวัยรุนญี่ปุนในดานตางๆ  อาทิเชน ดาน
การแตงกาย ดานเครื่องใช หรือประดิษฐกรรมทางเทคโนโลยีที่ทันสมัย ดานดนตรี  และดานภาษา  
เปนตน  ดังนั้นจึงทําใหวัยรุนในสังคมไทยเกิดการเปลี่ยนแปลงรูปแบบการใชชีวิตของตนเอง     
โดยหันไปนิยมทําตัวเลียนแบบวัยรุนญี่ปุน  

 
ตัวอยางหนึ่งที่ชี้ใหเห็นถึงอิทธิพลของรูปแบบวัฒนธรรมการแตงกายของวัยรุนญี่ปุนคือ 

การนําเสนอภาพ หรือเร่ืองราวแฟชั่นของวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย จนทําใหวัยรุนไทยเกิด
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ความสนใจและแขงขันกันในเรื่องของการแตงกาย  ดังที่ไดถูกวิพากษวิจารณมาแลวจากฝายตางๆ 
ไมวาจะเปนจากกลุมผูปกครอง ครู อาจารย หรือแมแตสถาบันสื่อมวลชนเองก็ตาม ผลกระทบที่
เกิดขึ้นนี้จึงนาจะมีสาเหตุสวนหนึ่งมาจากการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจากสื่อส่ิงพิมพ       
สื่อวิทย ุและสื่อโทรทัศน  

 
ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยสนใจศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 

สื่อวิทยุ และส่ือโทรทัศน สาเหตุสําคัญประการหนึ่งที่ตั้งใจเลือกศึกษาเรื่องดังกลาวเนื่องจากเปนที่
ทราบกันดีวา วัยรุนเปนชวงระยะเวลาระหวางการเปนเด็กกับการเปนผูใหญ ซึ่งถือเปนวัยหัวเลี้ยว
หัวตอที่สําคัญของชีวิต นอกจากนี้ยังถือเปนวัยที่ใหความสนใจและมีการเปดรับส่ือตางๆ เปนอยาง
มาก รวมทั้งเปนวัยแหงการเรียนรูและการเลียนแบบ ดังนั้นวัยรุนจึงมีการเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม
ของตนเองใหสอดคลองกับส่ิงที่ตนไดเรียนรูมาจากสื่อ คํากลาวที่วา “เด็กในวันนี้คือผูใหญในวัน
หนา” ชวยชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของวัยรุนในฐานะที่จะเปนกําลังสําคัญในการพัฒนาประเทศ
แทนผูใหญในอนาคตอันใกล ดังนั้นการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในหมูวัยรุนจึงอาจสงผลกระทบตอ
การพัฒนาของประเทศชาติอยางหลีกเลี่ยงไมได  
 

ดวยเหตุที่กลาวมาขางตนทุกฝายที่ เกี่ยวของจึงควรใหความสนใจตอการเผยแพร       
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจากสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศนใหมากขึ้น ทั้งนี้เพราะการเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจากสื่อมวลชนไทยยอมมีสวนในการผลักดันใหวัยรุนไทยเกิดกระแสนิยมใน 
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอยางไมตองสงสัย การศึกษาและวิเคราะหส่ือมวลชนไทยวาสื่อแตละ
ประเภทมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนหรือไม อยางไรนั้น จะมีสวนชวยใหทุก
ฝายที่เกี่ยวของสามารถรูเทาทัน ตลอดจนรับรูถึงสภาพการณที่แทจริงของกระแสดังกลาว อันนํา
มาซึ่งความสามารถในการควบคุมกระแสความนิยมที่เกิดขึ้นนี้ใหอยูในขอบเขตที่เหมาะสมได    
ตอไป  

 
นอกจากนั้นในฐานะของนักสื่อสารมวลชนยังพบวา การศึกษาวิจัยในเรื่องนี้ยังชวยให

ทราบถึงปจจัยที่ทําใหส่ือมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน ตลอด
จนไดรูถึงรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรสูวัยรุนไทยผานทางสื่อ เพราะเรื่องดังกลาวถือ
เปนสิ่งใหมที่ยังไมไดทําการศึกษาวิจัยอยางละเอียดมากนัก  

 
การศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมญี่ปุนในประเทศไทยเทาที่พบสวนใหญจะมุงเนนศึกษา  

เกี่ยวกับอิทธิพลของการตูนญี่ปุนในแงมุมตางๆ ไมวาจะเปนอิทธิพลของการตูนญี่ปุนในการสราง
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ความคิดริเร่ิมสรางสรรคใหแกเยาวชน ทัศนคติของผูอานที่มีตอภาพความรุนแรงหรือเนื้อหาทาง
เพศ รวมทั้งการเนนศึกษาเกี่ยวกับสัญญะที่ปรากฎในการตูนญี่ปุนเปนสําคัญ สวนงานวิจัยที่
ศึกษาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนนั้นโดยมากมักพุงประเด็นความสนใจไปที่กระแสนิยมวัฒนธรรม  
วัยรุนตะวันตกเปนสําคัญ สวนวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้นยังไมรับความใสใจเทาที่ควร 

 
อยางไรก็ตามปจจุบันวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนับวาไดรับความนิยมในหมูวัยรุนไทยและ   

วัยรุนในกลุมประเทศเอเชียเปนอยางมาก ดวยเหตุนี้วัฒนธรรมดังกลาวจึงไมควรถูกมองขามและ
ควรมีการศึกษากระแสความนิยมวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในแงมุมอ่ืนๆ ตอไป โดยผูวิจัยหวังวางาน
วิจัยชิ้นนี้จะมีสวนชวยรวบรวมขอมูลพื้นฐานสําหรับผูที่สนใจจะศึกษาวิจัยเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนในมุมลึก หรือเปนสวนเสริมความรูในการศึกษาวิจัยของสาขาวิชาอื่นๆ ในโอกาสตอไป  
 
ปญหานําวิจัย 
 

1. สื่อมวลชนไทยแตละประเภท  ไดแก สื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีการ       
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม 

2. อะไรคือปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
3. วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีรูปแบบ 

อยางไร 
 
วัตถุประสงคในการวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษาความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ
และสื่อโทรทัศน  

2. เพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
3. เพื่อศึกษารูปแบบของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และส่ือ

โทรทัศน 
 
สมมติฐานในการวิจัย 
 

1. สื่อมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  
2. การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีผลมา

จากความตองการของตลาดเปนปจจัยสําคัญ 
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3. การแตงกายและเครื่องมือเคร่ืองใช รวมทั้งดนตรีถือเปนรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ที่ถูกเผยแพรผานสื่อมวลชนไทยมากที่สุด 
 
นิยามศัพท  

 
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน   หมายถึง   การแสดงออกในรูปแบบตางๆ ของวัยรุนญี่ปุน ในที่นี้

จะศึกษารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนที่ปรากฏเดนชัด ไดแก ดานการแตงกายและเครื่องมือเคร่ืองใช  
ดานดนตรี  ดานภาษา  รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต 
 

องคกรสื่อ   หมายถึง   สถาบันที่ทําหนาที่นําเสนอขาวสาร สาระ และความบันเทิงไปสู 
มวลชนตลอดอาณาบริเวณอันกวางขวางในเวลาไลเล่ียกัน โดยอาศัยเครื่องมือหรือส่ือกลางตางๆ
ดําเนินงานโดยประกอบไปดวยบุคลากรตั้งแตสองคนขึ้นไป ในที่นี้เจาะจงเฉพาะองคกรของสื่อ   
สิ่งพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน   เทานั้น 
 

รูปแบบของสื่อที่แสดงถึงวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน   หมายถึง   รายการวิทยุ รายการโทรทัศน   
หรือนิตยสารที่มีเนื้อหานําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยถาเปนรายการวิทยุก็ตองมีชวงเวลา
พิเศษสําหรับเปดเพลงที่รองโดยนักรองวัยรุนญี่ปุนโดยเฉพาะ สวนรายการโทรทัศนก็ตองมีการ 
เผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน หรือถาเปนละครญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอก
เปนวัยรุน สําหรับส่ือส่ิงพิมพนั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือ
ศิลปนญี่ปุน เปนตน 
 

สื่อส่ิงพิมพ   หมายถึง   ส่ือที่ผลิตขาวสารดวยวิธีการพิมพ ในที่นี้เจาะจงเฉพาะนิตยสาร 
วัยรุนภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารตางๆ
เหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือ
รวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนของญี่ปุนคนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้ง
เลม 

 
สื่อวิทยุ   หมายถึง   ส่ือที่ผลิตขาวสารโดยอาศัยคลื่นแมเหล็กไฟฟาเพื่อสงกระจายเสียง

ออกอากาศไปยังเครื่องรับวิทยุ ในที่นี้ เจาะจงเฉพาะสถานีวิทยุ (FM) ที่กระจายเสียงในเขต
กรุงเทพมหานคร โดยเปนรายการวิทยุซึ่งจัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงที่รองโดยนักรองวัยรุน
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ญี่ปุนโดยเฉพาะ ผูดําเนินรายการอาจเปนชาวไทยหรือชาวญี่ปุน ภาษาที่ผูดําเนินรายการใชจัด 
รายการอาจเปนภาษาไทย ภาษาญี่ปุน หรือสลับกันทั้งสองภาษาก็ได 

 
สื่อโทรทัศน   หมายถึง   สื่อที่ผลิตขาวสารโดยอาศัยคลื่นแมเหล็กไฟฟาเพื่อสงภาพและ

เสียงออกอากาศไปยังเครื่องรับโทรทัศน ในที่ น้ีเจาะจงเฉพาะสื่อโทรทัศนฟรีทีวี ไดแก สถานี      
โทรทัศน อ.ส.ม.ท.ชอง 3 สถานีโทรทัศน ททบ.ชอง 5 สถานีโทรทัศน ททบ.ชอง 7 สถานีโทรทัศน  
อ.ส.ม.ท.ชอง 9 สถานีโทรทัศนแหงประเทศไทย ชอง 11 และสถานีโทรทัศนไอทีวี (จากนี้เปนตนไป
ขอเรียกสั้นๆ วา ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 และไอทีวี) ที่มีการเผยแพรวัฒธรรมวัยรุนญ่ีปุนผานส่ือ
ของตน กลาวคือ ตองมีการเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน หรือถาเปนละคร
ญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอกเปนวัยรุน 
 

วัยรุน   หมายถึง   บุคคลที่มีอายุตั้งแต 12 ถึง 25 ป  
 
ขอบเขตในการวิจัย 
 

งานวิจัยชิ้นนี้จะศึกษาสื่อมวลชน 3 ประเภท ประเภทแรก คือ ส่ือสิ่งพิมพ ในที่นี้เจาะจง
เฉพาะนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ 
โดยนิตยสารเหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน 
ตลอดจนหนังสือรวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนวัยรุนของญี่ปุนคนใดคนหนึ่งหรือกลุม
ใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม 

 
ประเภทที่สอง คือ สื่อวิทยุ (FM) ที่กระจายเสียงในเขตกรุงเทพมหานครโดยเปนรายการ

วิทยุซึ่งมีชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงที่รองโดยนักรองวัยรุนญี่ปุนโดยเฉพาะ สวนผูดําเนิน    
รายการอาจเปนชาวไทยหรือชาวญี่ปุนก็ได และอาจดําเนินรายการเปนภาษาไทย ภาษาญ่ีปุน หรือ
สลับกันทั้งสองภาษาก็ได  

 
ประเภทที่สาม คือ สื่อโทรทัศนฟรีทีวีจํานวน 6 สถานี ไดแก ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 

ชอง 11 และไอทีวี ซึ่งตองมีการเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน หากเปน
ละครญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอกเปนวัยรุน 
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ระยะเวลาที่ศึกษานั้นจะศึกษาในชวงวันที่ 1 มกราคม 2544 ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544 
รวมเปนระยะเวลา 2 เดือน 

 
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ศึกษานั้นจะศึกษาเฉพาะรูปแบบที่ปรากฏเดนชัด คือ ดาน

การแตงกายและเครื่องมือเคร่ืองใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนิน
ชีวิต 

 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 

1.  ไดทราบถึงความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ 
และสื่อโทรทัศนจากอดีตจนถึงปจจุบัน 

2. ไดทราบถึงปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
3. ไดทราบถึงรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย 
4. สามารถนําขอมูลที่มีอยูไปใชประโยชนเพื่อเปนแนวทางในการศึกษาวิจัยแงมุมอ่ืนๆ 

ในโอกาสตอไป 
5. ขอมูลที่ไดจากการศึกษาวิจัยชวยใหหลายฝายที่ทําหนาที่ดูแลรับผิดชอบเกี่ยวกับ    

วัยรุนเกิดความรูความเขาใจในรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อ เพื่อใหบังเกิดความ
รูเทาทัน สามารถควบคุมกระแสดังกลาวใหอยูในขอบเขตที่เหมาะสม รวมทั้งสามารถรับมือกับ   
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนจากนานาประเทศที่จะเขามาเผยแพรผานสื่อมวลชนไทยในอนาคต 
 
 
 
 
 
 



บทที่ 2 
แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 งานวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย” ไดอาศัยแนวคิด
และทฤษฎีที่เกี่ยวของ 4 สวน เพื่อที่จะนําไปใชในการวิเคราะหปญหานําวิจัย ตลอดจนเปนกรอบ
แนวคิดสําหรับนําเสนอและวิเคราะหขอมูลเพื่อใหสามารถบรรลุวัตถุประสงคท่ีไดกําหนดเอาไว 
โดยทฤษฎีตางๆ มีดังตอไปนี้ 
 

1.  แนวคิดเกี่ยวเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรม 
2.  แนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ 
3.  แนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุม 
4.  แนวคิดเรื่องวัฒนธรรมวัยรุน  

 
แนวคิดเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรม (Communication and Culture) 

 
“วัฒนธรรม” (culture) เปนรากฐานจากผลผลิตและพื้นฐานการปรับตัวของมนุษยและ     

สิ่งแวดลอมที่มีการสั่งสมประสบการณของคนหลายชั่วอายุ ซึ่งในขณะเดียวกันวัฒนธรรมก็ไดรับใช
ขั้นตอนการดํารงชีวิตของมนุษยดวย  วัฒนธรรมนั้นเปนสิ่ งที่มนุษยสรางขึ้นและจะตอง         
เปลี่ยนแปลงไป เชน วัฒนธรรมการแตงกาย วัฒนธรรมการบริโภค วัฒนธรรมดานภาษา เปนตน 

 
กระบวนการที่วัฒนธรรมถูกเผยแพรจากแหลงกําเนิดไปยังสมาชิกในสังคมนั้น

สามารถเกิดขึ้นได 2 ทาง คือ 
 
1.  โดยทางตรง ไดแก การติดตอแลกเปลี่ยนระหวางบุคคล ระหวางชาติ ซ่ึงอาจ

เปนการแลกเปลี่ยนโดยสันติวิธี หรือแลกเปลี่ยนโดยการสงคราม หรือการอพยพเขาไป
ต้ังถ่ินฐานอยูในประเทศใหม 

2.  โดยทางออม ไดแก การที่วัฒนธรรมถูกเผยแพรผานสื่อมวลชน เชน วิทยุ โทร
ทัศน หนังสือพิมพ ภาพยนตร เปนตน 
 

ดังนั้นสื่อมวลชนจึงมีบทบาทสําคัญในการถายทอดหรือเผยแพรวัฒนธรรมไปยัง
สมาชิกของสังคมทั้งในระดับบุคคลและระดับมวลชน 
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สุพัตรา สุภาพ (2529: 44-45) ไดกลาวถึง การเผยแพร หรือการกระจายทางวัฒน
ธรรม(cultural diffusion) วา วัฒนธรรมไมใชของอยูกับที่หรือใชเฉพาะสังคมใดสังคมหนึ่ง
เทานั้น มันจะคงอยูในที่หนึ่งๆ ตราบเทาที่มนุษยยังไมไดอพยพเคลื่อนยายไปยังที่ใด ถา
หากมีการอพยพ   เคลื่อนยายไปยังอีกสังคมหนึ่ง เชน นักทองเที่ยว พอคา ทหาร ผูที่
อาศัยยังตางถิ่นไดนําวัฒนธรรมไปเผยแพร เปนการเผยแพรวัฒนธรรมไปยังสังคมที่ไม
เคยรับวัฒนธรรมนั้นมากอน นอกจากนี้เทคโนโลยีสมัยใหมในการคมนาคมและขนสง 
เปนสิ่งที่ชวยทําใหการเผยแพรวัฒนธรรมรวดเร็ว  ยิ่งขึ้น เชน การใชโทรศัพท ดาวเทียม 
รถยนต เครื่องบิน โทรทัศน การเผยแพรวัฒนธรรมไมได    หมายถึงการเผยแพรแตดาน
วัตถุอยางเดียว ความคิดและมโนคิดตางๆ ก็ไดเผยแพรออกไปในทํานองเดียวกัน   กลาว
โดยสรุป  ทุกๆ   สงัคมไดนําวัฒนธรรมของสังคมอื่นมาใชหรือดัดแปลงใชทั้งสิ้น 

 
เปนที่ยอมรับกันวา การสื่อสารและวัฒนธรรมเปนสิ่งที่มีความสัมพันธกันอยางใกลชิด   

ทั้งนี้เพราะการสื่อสารเปนเครื่องมือในการถายทอดภาษา ประเพณี ทัศนคติ ความเชื่อ คานิยม
ตลอดจนปรัชญาและแนวคิดตางๆ อันเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมจากชนรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่ง 
หรือจากสังคมหนึ่งไปยังอีกสังคมหนึ่ง นับวาเปนหนาที่ของการสื่อสารดังที่ลาสเวลล (Lasswell 
1960:18) กลาวไววา “การสื่อสารมีหนาที่สําคัญอีกประการหนึ่ง คือ หนาที่ในการถายทอดวัฒน
ธรรมอันเปนมรดกของสังคมจากคนรุนหนึ่งไปยังอีกรุนหนึ่ง หรือจากชนกลุมหนึ่งไปยังอีกกลุม
หนึ่ง”  

 
วันดี พรปฏิมากร (2534: 47) ไดกลาววา การสื่อสารสามารถเชื่อมโยงวัฒนธรรมที่      

แตกตางกันใหมาใกลชิดกัน เปนที่ยอมรับของบรรดานักสังคมวิทยาและนักมานุษยวิทยามาตั้งแต
ศตวรรษที่ 20 นักวิชาการเหลานั้นไดศึกษาเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางวัฒนธรรมและการ      
สื่อสารจนตั้งเปนแนวความคิดหรือทฤษฎีไดวา “การสื่อสารเปนตัวจักรกลที่ประสานสังคมและเปน
สื่อกลางสําหรับปฏิสัมพันธกันทางสังคม”  

 
นอกจากนี้ สุรพงษ โสธนะเสถียร (2533: 4-6) ยังกลาววา คนเราไดเรียนรูและแลกเปลี่ยน

วัฒนธรรมกันไดโดยอาศัยการสื่อสารเปนสื่อกลาง ทั้งโดยทางตรง ไดแก การสื่อสารระหวางบุคคล
ตอบุคคล และโดยทางออม ไดแก ขาวสารที่หลั่งไหลผานสื่อมวลชนตางๆ เนื้อหาสารที่ถูกสงผาน
สื่อมวลชนยอมเปนเครื่องสะทอนถึงวัฒนธรรม หรือวิถีทางแหงการดํารงชีวิตของคนในสังคมนั้น
โดยในปจจุบันนี้ประเด็นของการพึ่งพากันระหวางการสื่อสารและวัฒนธรรมนั้นไดรับความสนใจ
จากนักวิชาการอยางกวางขวาง 
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ในปจจุบันสื่อมวลชนไดเพิ่มบทบาททั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพอยางมาก ทั้งตอชีวิต   
ผูคน ตอสถาบันสังคม และตอสังคมทั้งหมด โดยเฉพาะอยางยิ่งบทบาทที่ส่ือเปนตัวกลางสื่อสาร
วัฒนธรรม กาญจนา แกวเทพ (2539: 39) ไดกลาวถึงลักษณะบทบาทดังกลาวของสื่อมวลชนไววา 
โดยรวมสื่อมวลชนไดสอดแทรกตัวเองเขาไปเปนยาดําในทุกกิจการ ในทุกซอกทุกมุมของสังคม 
อยางที่เรียกวา แทบจะไมมีบุคลใด ไมมีหรืบซอกใดของสังคมที่จะหลุดรอดไปจากการปฏิบัติการ
ของสื่อมวลชน และทั้งนี้ยอมหมายความวาสื่อมวลชนไดเพิ่มอิทธิพลตอสังคมขึ้นมาดวย โดย
เฉพาะในมิติของวัฒนธรรม ยิ่งสังคมทันสมัยมากขึ้นโทรทัศนก็จะยิ่งเพิ่มบทบาทในฐานะเปน     
ตัวกลั่นวัฒนธรรมที่สําคัญมากขึ้นเปนเงาตามตัว นักวิชาการที่สนใจศึกษาเรื่องนี้ ไดขนานนาม   
วัฒนธรรมที่กําลังมีอยูในโลกสมัยใหมนี้วา “วัฒนธรรมที่มีส่ือเปนตัวกลาง” และวัฒนธรรมของ  
สื่อมวลชนนั้นเปนวัฒนธรรมของชนชั้นกลางเปนหลัก 

 
ในประเด็นของกระแสโลกาภิวัตนในรูปแบบตางๆ ที่มากับการสื่อสารโดยสื่อก็ไดมีการ   

ถกเถียงอภิปรายกันอยางกวางขวาง โดยเฉพาะเมื่อกระบวนการโลกาภิวัตนมุงเปลี่ยนโลกทั้งหมด
ใหเปนอันหนึ่งอันเดียวกันในทั้งสี่มิติ คือ ขาวสารขอมูล เศรษฐกิจ การเมือง และวัฒนธรรม เมื่อ
สังคมโลกมีความหลากหลายของวัฒนธรรมมากมาย กระแสโลกาภิวัตนนี้จึงสงผลกระทบอยาง
เห็นไดชัด เกษียร เตชะพีระ (2537) ไดอภิปรายเรื่อง “ความเปนไทยที่เปล่ียนแปลงไปตามกระแส
โลกาภิวัตน” ในแงของผลกระทบของกระแสโลกาภิวัตนตอสังคมวัฒนธรรมไทยไวดังนี้ 

 
1. โอกาสของผลกระทบในแงลบที่ทําใหเกิดความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมไปในทาง

เสื่อมสลาย เสียหาย กระทั่งสาปสูญไปในบางสวนบางดาน โดยเฉพาะในสวนของวัฒนธรรมของ
คนกลุมเล็กๆ วัฒนธรรมชุมชนทองถิ่น 

2.  โอกาสของผลกระทบในแงบวกที่ทําใหเกิดการเปดเสรีทางวัฒนธรรม   ใหวัฒนธรรม
หลุดจากการควบคุมผูกขาดกําหนดนิยามของราชการ กลายมาเปนสินคาเปดขายในตลาดเสรี 
(เสรีในที่นี้ หมายถึง ไมมีใครยึดกุมเปนเจาของได เพียงแตมี “อํานาจซื้อสินคานี้มาเสพเทานั้น” 
และโดยตรรกะของระบบตลาดก็ทําใหผูผลิตสินคาวัฒนธรรมหันมาเอาใจ “ตลาด” หรือ “ผูบริโภค” 
แทนที่จะฟงคําบงการของรัฐ) 
   3.  เครื่องมืออุปกรณ ขีดความสามารถ และทุนทางวัฒนธรรมที่จําเปนสําหรับการเขาถึง
และฉวยโอกาสใชทางวัฒนธรรมอันเกิดจากโลกาภิวัตน เพื่อประโยชนของคนกระจายไปไมเทากัน
ในแตละกลุมสังคม คนชั้นกลางในสังคมเมืองจะฉวยใชโลกาภิวัตนทางวัฒนธรรมไดมากกวาคน
ชนบท 
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จากผลกระทบของกระแสโลกาภิวัตนตอวัฒนธรรมของคนไทยนี้เราสามารถกลาวไดวา 
เปนการแสดงใหเห็นถึงการพึ่งพาซึ่งกันและกันที่เกิดขึ้นระหวางการสื่อสารและวัฒนธรรมสังคม
สมัยใหม   สื่อมวลชนเปนเครื่องมือสําคัญในการกระจายวัฒนรรม  ไมวาจะเปนสื่อในรูปแบบใดๆ 
ก็ตาม แนวคิดเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรมสามารถนํามาใชเปนกรอบแนวคิด (conceptual 
flamework) สําหรับงานวิจัยชิ้นนี้ได ทั้งนี้เพราะแสดงใหเห็นถึงบทบาทและความสําคัญของ      
ส่ือมวลชนประเภทตางๆ ไมวาจะเปนสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และส่ือโทรทัศน ในการทําหนาที่เผยแพร
วัฒนธรรมไปสูผูรับสารทั้งสิ้น  

 
งานวิจัยชิ้นนี้ผูวิจัยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อ   

ส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน โดยไดอาศัยแนวความคิดดังกลาวมาเปนหลักในการศึกษา 
ตลอดจนใชวิเคราะหปญหานําวิจัยขอแรกที่ตองการทราบวา “สื่อมวลชนไทยแตละประเภท  ไดแก 
ส่ือส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม” โดยหากผูวิจัย
ดําเนินการพิจารณาตรวจสอบเนื้อหาของสื่อทั้งสามประเภทภายในเวลาที่กําหนดแลวปรากฏวา 
สื่อเหลานั้นมีการนําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนอยูจริง ไมวาจะเปนดานการแตงกายและ
เครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิตก็ทําใหสามารถ
สรุปไดวา “ส่ือมวลชนไทยมีสวนในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” ดังที่ไดตั้งสมมติฐานการ
วิจัยเอาไว  

 
แนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ 

 
สําหรับระดับการวิเคราะหในแนวคิดนี้ ผูวิจัยสนใจที่จะศึกษาในระดับที่เปนองคกรสื่อ 

(mass media organization) โดยมุงศึกษาระดับองคกร (organization) และบทบาทของผูดําเนิน
งานในองคกรสื่อ (individual/role of mass communicators) ทั้งนี้โครงสรางขององคกรส่ือจะ
ดําเนินการไปตามแรงผลักดันของสังคมตางๆ ซึ่ง Gerbner (1969) ไดกลาวไววา องคกรสื่อจะ
ดําเนินงานภายใตแรงผลักดันจากปจจัยภายนอก เชน บริษัทโฆษณา คูแขงขันจากสื่อตางๆ ผูมี
อํานาจทางกฎหมายและทางการเมือง ตลอดจนสถาบันอื่นๆ ที่มีสวนเกี่ยวของ รวมทั้งผูชม 
 

นอกจากนั้น McQuail (1994) ยังไดสรุปปจจัยที่เขามามีผลตอการทํางานขององคกร โดย
เสนอวาในแตละองคกรของสื่อมวลชนจะประกอบไปดวย 2 สวนใหญๆ คือ 

 
1. องคประกอบภายในขององคกร ซึ่งจะแบงเปนระบบยอยๆ ได 3 ระบบคือ 
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1.1  เทคโนโลยี 
1.2  ระบบการบริหารจัดการ 
1.3  บุคลากร 

2. องคประกอบแวดลอมขององคกร  
เนื่องจากองคกรสื่อมวลชนเปนรูปแบบที่เปนตัวตนของสถาบันสื่อมวลชน ซึ่งเปน

สถาบันสังคมยอยๆ สถาบันหนึ่ง ดังนั้นการทํางานขององคกรสื่อหนึ่งๆ จึงตองโยงใยอยูกับปจจัย       
แวดลอมภายนอก เชน 

2.1  การควบคุมจากดานการเมืองและกฎหมาย 
2.2  การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อ 
2.3  อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ในสังคม ไดแก สถาบันครอบครัว สถาบันโรงเรียน และ

สถาบันสื่อ 
2.4  เหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม 
2.5  คูแขงขัน  สภาวะของสภาพเศรษฐกิจในแตละชวงเวลา กระแสตอตาน 
2.6  ความตองการ ความสนใจของผูรับสาร 
 

แนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อนี้สามารถนํามาใชเปนกรอบ
แนวคิดในการศึกษางานวิจัยชิ้นนี้ได ทั้งนี้เพราะผูวิจัยมีความประสงคที่จะศึกษาปจจัยที่มีผลทําให
องคกรส่ือของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน สําหรับองคกรสื่อนั้นผูวิจัยไมไดจํากัด
เฉพาะเจาะจงลงไปวาจะตองมีขนาดเล็กใหญเพียงใด เพียงแตเปนสถาบันที่ทําหนาที่นําเสนอสาร
ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเทานั้น ซึ่งองคกรสื่อเหลานั้นอาจมีบุคลากรเพียงสองคนก็
ได หรืออาจเปนองคกรสื่อที่มีขนาดใหญโต ตลอดจนองคกรสื่อที่มีลักษณะเปนเครือขาย หรือมี
ลักษณะเปนอุตสาหกรรมสื่อแบบครบวงจร  

 
สาเหตุที่ผูวิจัยกําหนดเชนนี้เพราะการดําเนินงานขององคกรสื่อที่ปรากฏในปจจุบันมี

ลักษณะเปนองคกรทางธุรกิจที่สลับซับซอนและเกี่ยวพันซึ่งกันและกัน จนยากที่จะกําหนดขอบเขต
ที่ชัดเจนได “นับตั้งแตชวงทศวรรษ 2520 เปนตนมา ธุรกิจส่ือสารมวลชนของไทยไดขยายตัวเปน
การผลิตแบบอุตสาหกรรมอยางเต็มรูปแบบ และในชวงทศวรรษ 2530 กลุมทุนขนาดใหญที่
ประกอบดวยทุนทองถิ่น ทุนชาติ และทุนขามชาติ ไดเขามาดําเนินกิจการดานสื่อวิทยุและโทรทัศน 
ส่ือส่ิงพิมพและดานสื่อสารโทรคมนาคม กิจการจํานวนหนึ่งเปล่ียนฐานะองคกรจากบริษัทจํากัด
เปนบริษัทมหาชนและดําเนินธุรกิจแบบครบวงจร  เชน  ในการผลิตเทปเพลง  รายการเพลง     
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และมิวสิกวิดีโอ และรายการบันเทิงตางๆ ตลอดจนการผลิตละครโทรทัศนและรายการประเภท
อ่ืนๆ ” (อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์, 2542)  

 
ในที่นี้ผูวิจัยจะทําการสัมภาษณบุคลากรในองคกรสื่อที่มีสวนเกี่ยวของกับการเผยแพร

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย อาทิเชน บรรณาธิการนิตยสารที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ   
วัยรุนญี่ปุน ผูผลิตรายการวิทยุ หรือรายการโทรทัศนที่เปดเพลงญี่ปุน ผูบริหารคายเพลงที่มีการจัด
จําหนายเพลงญี่ปุน เปนตน จากนั้นจะนําคําตอบที่ไดมาวิเคราะห ประเมินผล โดยอาศัยทฤษฎี
เร่ืองปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อเปนกรอบในการพิจารณาวา ปจจัยใดบางที่มี
ผลทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน  

 
สําหรับปจจัยตางๆ ที่มีผลทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน

นั้นจะกําหนดโดยอาศัยทฤษฎีที่ McQuail (1994) ไดอธิบายเอาไวขางตนมาเปนแนวทาง กลาวคือ 
แบงออกเปนสองกลุมใหญๆ ไดแก องคประกอบภายในองคกร และองคประกอบแวดลอมของ 
องคกร โดยองคประกอบภายในองคกรประกอบไปดวยระบบธุรกิจ และเทคโนโลยี สําหรับ       
องคประกอบแวดลอมขององคกรประกอบไปดวย การควบคุมจากดานการเมืองและกฏหมาย  
การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อ อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ใน
สังคม คูแขงขัน และสภาวะของสภาพเศรษฐกิจในแตละชวงเวลา ตลอดจนความตองการของ
ตลาด ทั้งนี้เพื่อนําผลที่ไดจากการสัมภาษณไปวิเคราะหวาสมมติฐานที่ตั้งไวในบทที่ 1 นั้นเปนจริง
หรือไม โดยสมมติฐานที่ตั้งเอาไวมีเนื้อหาดังนี้ “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 
ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีผลมาจากความตองการของตลาดเปนปจจัยสําคัญ”  
 

แนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุม 
 

 Philip Kotler (1980) ไดใหคํานิยามคําวาการตลาดไววา การตลาด หมายถึง กิจ
กรรมหรือการดําเนินการที่มนุษยไดกระทําขึ้นเพื่อสนองตอบตอความตองการและความ
พึงพอใจระหวางกันภายใตระบบการแลกเปลี่ยน 
 
 สุวัฒนา วงษกะพนัธ (2531)  ไดใหคํานิยามคําวาการตลาดไววา  การตลาด หมาย
ถึง การดําเนินกิจกรรมทางธุรกิจในการผลิตสินคาและบริการตามนโยบายของธุรกิจนั้น 
โดยมีความสอดคลองกับความตองการของผูบริโภค  ตลอดจนเคลื่อนยายสินคาและ
บริการนั้นจากโรงงาน    ผูผลิตไปยังผูบริโภคกลุมเปาหมายโดยกระบวนการซื้อขายใน
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ระดับที่กอใหเกิดความพอใจทั้งสองฝาย ทั้งนี้ดวยการสนับสนุนจากระบบการสื่อสาร
อยางมีประสิทธิภาพ 
 

David Arnold (1993) ไดอธิบายถึงเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุมวา เกิดขึ้นจากการที่
จํานวนผูบริโภคในตลาดนั้นมีเปนจํานวนมาก และกระจัดกระจายกันอยูตามบริเวณตางๆ 
ความตองการและพฤติกรรมของผูบริโภคแตละคนก็มีความแตกตางกัน อํานาจในการซื้อ 
(purchasing power) ก็ตางกัน รวมทั้งความเต็มใจที่จะใชเงินซ้ือก็ตางกันอีกดวย จึงเปน
การยากที่ธุรกิจตางๆ (ซ่ึงมีทรัพยากรอยูอยางจํากัดอยูแลว) จะสรางความพอใจใหกับผู
บริโภคไดอยางทั่วถึง ดังนั้นการพัฒนากลยุทธเพื่อใหสอดคลองกับตลาดไดอยางมีประ
สิทธิผลและประสิทธิภาพนั้น  นักการตลาดจึงจําเปนตองแบงสวนตลาด 

 
การแบ งสวนตลาด  (segmentation/segmenting-market segmentation) หมายถึง 

กระบวนการแบ งกลุ มของผู ซ้ือ ซ่ึ งมีลั กษณะแตกต างกันออกเปนกลุ มยอยๆ 
(submarket/market niche) ซ่ึงในแตละกลุมมีลักษณะบางอยางเหมือนๆ กันและมีความ
ตองการในผลิตภัณฑคลายคลึงกัน เพื่อที่จะเลือกตลาดสวนหนึ่ง หรือมากกวาหนึ่งสวน
เปนตลาดเปาหมาย (tarket  market) แลวใชเครื่องมือทางการตลาดตอบสนองตอความ
ตองการของตลาดเปาหมายไดอยางเหมาะสม 

 
ในการกําหนดตลาดเปาหมายใหชัดเจนออกมานั้น นักการตลาดตางตองทําการ

แบงสวนตลาดใหชัดเจนถึงตลาดแตละสวน เพราะภายในตลาดสวนรวมนั้นอาจจะมีกลุม
ลูกคาบางกลุมที่มีความตองการและความประสงคจะไดซ้ือ หรือใชสินคาหรือบริการอยาง
ใดอยางหนึ่งมากเปนพิเศษแตกตางจากกลุมอื่นๆ บางกลุมก็อาจชอบและตอบสนอง
อยางรวดเร็วตอสวนผสมทางการตลาดที่กําหนดไวแลวมากกวากลุมอื่น 

 
การแบงสวนตลาดมีความสําคัญมากสําหรับการแขงขันทางการตลาดที่ทวีความรุน

แรงขึ้นเรื่อยๆ หลายบริษัทพยายามที่จะเจาะกลุมเปาหมาย (target) จากการแบงตลาด
กลุมเล็กยอยลงไปจากสวนตลาดหลัก (niche marketing)หน่ึง การแบงสวนตลาดใหยอยลง
ไปจากเดิมจะชวยใหเจาะลูกคาไดมากขึ้น 

 
ประโยชนของการแบงสวนตลาดมีดังตอไปนี้ 

 

                                                           
หนึ่ง niche marketing หมายถึง การตลาดกลุมเล็ก เชน หากสวนตลาดหลัก คือ นิตยสารวัยรุนทั่ว
ไป    ตลาดสวนยอย คือ นิตยสารวัยรุนที่นําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
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1.  บอกใหทราบถึงตลาดสวนตางๆ (market segment) รูความตองการของตลาด 
เขาใจ ลูกคาไดดีขึ้น เปนการเปดโอกาสใหใชขอมูลทางการตลาดชวยเลือกตลาดเปา
หมาย ในการวางตําแหนงที่เหมาะสมกับความสามารถและสอดคลองกับนโยบายของ
บริษัท 

2. ทําใหการจัดสรรทรัพยากรทางการตลาดมีประสิทธิภาพมากขึ้น โดยเลือกสวน
ตลาดที่เหมาะสมกับทรัพยากรบริษัทที่มีนอย และจัดสรรงบประมาณการตลาดไดอยาง
เหมาะสม 

3.   สามารถเสนอผลิตภัณฑหรือบริการที่ดีกวา พรอมทั้งพัฒนาสวนผสมทางการ
ตลาดที่จะนําความพอใจสูงสุดมาแกลูกคากลุมเปาหมาย 

4.   ทําใหสามารถหาวิธีการใหมๆ  ตอบสนองไดทันกับการเปลี่ยนแปลงรสนิยม  
รวมทั้งแบบแผนการบริโภคในตลาดที่เลือกเปนเปาหมายไดอยางสัมฤทธิ์ผล 

5.  บริษัทสามารถทําการทดสอบการตลาดในสวนของตลาดเล็กๆ บางสวนได โดย
ไมตองเสี่ยงภัยกับตลาดมวลชน 

6. การเสาะแสวงเพื่อใหทราบถึงคุณสมบัติในการซื้อของผูบริโภคจะชวยใหบริษัท
ทราบโอกาสทางการตลาดที่คูแขงอาจมิไดสนใจมากอน 
 

แนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุมนั้นสามารถนํามาประกอบงานวิจัยนี้ได ทั้งนี้เพราะ
ผูวิจัยเห็นวาการทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนขององคกรสื่อนั้นมียอมตองอาศัยปจจัย
ดานเงินทุนในการผลิตสารเปนสําคัญ  ในเมื่อปจจุบันสื่อมวลชนไดดําเนินงานในรูปแบบที่เปน 
องคกรธุรกิจ หรืออุตสาหกรรมสื่อดังที่ไดกลาวไวแลวขางตน ดังนั้นปจจัยดานความอยูรอดทางการ
ตลาดจึงถือเปนปจจัยที่ไมควรมองขาม  

 
แนวคิดดังกลาวชวยเติมเต็มและชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของปจจัยที่เปนองคประกอบ

แวดลอมขององคกรสื่อ ไดแก การควบคุมจากเจาของทุนหรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อ 
คูแขงขัน สภาวะของสภาพเศรษฐกิจในแตละชวงเวลา โดยเฉพาะดานความตองการของตลาด 
สําหรับการวิเคราะดานหปจจัยที่มีผลทําใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ผานสื่อของตนนั้น ผูวิจัยจะนําขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณบุคลากรที่ทําหนาที่เกี่ยวของกับการ
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยมาวิเคราะหโดยใชทฤษฏีดานการตลาด   
เจาะกลุมเปนกรอบในการพิจารณาวา การที่องคกรสื่อนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของ
ตนนั้นมีความเกี่ยวของกับแนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุมหรือไม  
 
แนวคิดเรื่องวัฒนธรรมวัยรุน 
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 วัฒนธรรม คือ ส่ิงที่มนุษยสรางขึ้น กําหนดขึ้น มิใชสิ่งที่มนุษยทําตามสัญชาตญาณ อาจ
เปนการประดิษฐวัตถุส่ิงของขึ้นใช หรืออาจเปนการกําหนดพฤติกรรมและ/หรือความคิด ตลอดจน
วิธีการ หรือระบบการทํางาน ฉะนั้นวัฒนธรรมก็คือระบบในสังคมมนุษยที่มนุษยสรางขึ้น มิใช
ระบบที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติ ตามสัญชาตญาณ 
  

วัฒนธรรมเกิดขึ้นเมื่อมนุษยที่อยูในบริเวณใกลเคียงกันในสังคมเดียวกันทําความตกลงกัน
วาจะยึดระบบไหนดี พฤติกรรมใดบางที่จะถือเปนพฤติกรรมที่ควรปฏิบัติและมีความหมายอยางไร 
แนวความคิดใดจึงเหมาะสม ขอตกลงเหลานี้คือการกําหนดความหมายใหกับส่ิงตางๆ ในสังคม 
เพื่อวาสมาชิกของสังคมจะไดเขาใจตรงกันและยึดระบบเดียวกัน หรืออีกนัยหนึ่ง เราอาจเรียก
ระบบที่สมาชิกในสังคมไดตกลงกันแลววา “ระบบสัญลักษณ” ดังนั้นวัฒนธรรมก็คือระบบ
สัญลักษณในสังคมมนุษยที่มนุษยสรางขึ้น เมื่อสรางขึ้นมาแลวจึงสอนใหคนรุนหลังไดเรียนรู หรือ
นําไปปฏิบัติ วัฒนธรรมจึงตองมีการเรียนรูและมีการถายทอด เมื่อมนุษยเรียนรูเกี่ยวกับวัฒนธรรม 
มนุษยก็รูวาอะไรควรทําและอะไรไมควรทํา ฉะนั้นความสัมพันธระหวางวัฒนธรรมและพฤติกรรม
ของมนุษยในสังคมจึงเปนความสัมพันธที่ใกลชิดกันมาก (อมรา พงศาพิชญ, 2537: 1-2) 

  
ในวัฒนธรรมหนึ่งสามารถแบงไดเปนวัฒนธรรมยอยตางๆ (subculture) ไดอีก ตัวอยาง

เชน วัฒนธรรมยอยเฉพาะทองถิ่น เชื้อชาติ กลุมวิชาชีพ รวมถึงการแบงวัฒนธรรมยอยตามวัย    
ไดแก วัยเด็ก วัยรุน วัยผูใหญ  วัยชรา ซึ่งแตละวัฒนธรรมยอยก็จะมีแนวคิดพฤติกรรมที่เปน     
แบบแผนของระบบสัญลักษณเปนของตัวเอง 

 
 วัยรุนก็ถือเปนอีกกลุมสังคมหนึ่งที่มีวัฒนธรรมกลุมซ่ึง F. Phillip Rice (1987 อางในวิภาวี 

วิโรจนพันธ, 2539) ไดอธิบายถึงวัฒนธรรมของวัยรุนไววา   
“...สังคมวัยรุนไมไดเปนโครงสรางที่รวมคนหนุมสาวทั้งหมดไวเปนสังคม

เดียว แตมีสังคมวัยรุนตางๆ ที่หลากหลายกันไปตามกลุมอายุ ระดับทางสังคม 
เศรษฐกิจ   และภูมิหลังทางชาติพันธุหรือสัญชาติ    ยิ่งไปกวานั้นสังคมวัยรุนมี
โครงสรางที่คลุมเครือ เปนสังคมที่ไมมีลักษณะเปนทางการ ไมมีบัญญัติไวเปน
ลายลักษณอักษรและไมมีรูปแบบโครงสรางตามประเพณีแตอยางใด คนแตละคน
ไดเขามาและออกไปจากแตละระบบสังคมนี้ในชวงเวลาไมกี่ปสั้นๆ ทําใหสังคม  
วัยรุนไมมีความเปนปกแผนทางดานโครงสรางมากนกั... วัฒนธรรมวัยรุนเปนหลัก
ของความเชื่อ คานิยมและการปฏิบัติที่วัยรุนทั่วทั้งประเทศพรอมใจกันสนับสนุน
อยู ในเมื่อวัฒนธรรมระดับชาติของผูใหญมีลักษณะแตกตางกันไปตามภูมิภาค 
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ชาติพันธุ และชนชั้น ดังนั้นการแสดงออกซึ่งวัฒนธรรมวัยรุน จึงมีความหลาก
หลายแตกตางกันไปตามสวนตางๆ ของประชากร วัฒนธรรมวัยรุนไมไดมีลักษณะ
เหมือนกันหมด ภาพลักษณของวัฒนธรรมวัยรุนซึ่งเปนที่นิยมแพรหลายนั้นมักจะ
หมายถึงวัยรุนซึ่งเปนชนชั้นกลางอาศัยอยูในเขตเมือง...” 
 
Michael Brake (1990) ไดกลาวถึงลักษณะของวัฒนธรรมยอยในสังคมวามีลักษณะดัง

ตอไปนี้  
 
1. ชวยใหทางออกของปญหาทางดานโครงสรางที่เกิดจากความขัดแยงภายในโครงสราง

สังคม เศรษฐกิจ ที่ตองประสบรวมกัน ปญหามักจะเปนปญหาทางดานชนชั้นที่เกิดขึ้นสืบเนื่องกัน
มาทุกรุน 

2.  ทํ าหน า ท่ี เป นวัฒ นธรรมหนึ่ งซึ่ งมี องคประกอบเปน รูปแบบ  (style) คานิยม 
(values)อุดมการณ (ideologies) และรูปแบบการดําเนินชีวิต (lifestyle) ซึ่งสามารถนํามาใชสราง          
อัตลักษณ  (identity) ที่นอกเหนือจากอัตลักษณที่ถูกกําหนดใหเปนไปตามลักษณะการงาน   
ครอบครัว หรือโรงเรียน 

3.  เปนรูปแบบที่เปนอีกทางเลือกหนึ่งของความเปนจริงทางสังคมที่ประสบพบเห็นไดและ
มีรากฐานอยูในวัฒนธรรมของชนชั้นหนึ่งๆ แตมีคนรอบขางเปนสื่อในการถายทอด หรืออีกทาง
หนึ่งเปนการสื่อสารเชิงสัญลักษณที่ถายทอดผานสื่อมวลชน 

4.  เสนอวิถีชีวิตที่มีความหมายในการใชเวลาวาง (leisure) เมื่อเปนอิสระจากโลกของการ
งาน 

 
Michael Brake (1990) ไดอธิบายไววา “ลักษณะโดยทั่วไปของวัฒนธรรมยอยก็คือ       

รูปแบบ (style) กลาวคือ กลุมที่มีวัฒนธรรมยอยที่โดดเดนแตกตางไปจากกลุมอ่ืนๆ ก็คือ กลุมที่มี
การใชรูปแบบในเชิงสัญลักษณรูปแบบหนึ่งๆ” 

 
รูปแบบทําใหเกิดตัวบงชี้ (indicator) ที่สําคัญหลายประการ รูปแบบแสดงใหเห็นถึงระดับ

ความยึดถือในวัฒนธรรมยอยและยังชี้ใหเห็นถึงการเปนสมาชิกของวัฒนธรรมยอยหนึ่งๆ ซึ่งมี
ลักษณะที่ปรากฏออกมาอยางไมสนใจ หรืออยางตอตานคานิยมหลักของสังคม รูปแบบของ   
วัฒนธรรมยอยมีองคประกอบหลัก 3 สวน ไดแก  
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1.  รูปลักษณ   รูปลักษณภายนอกที่ประกอบดวยเครื่องแตงกาย   ขาวของเครื่องใช  เชน 
ทรงผม เครื่องประดับและวัตถุตางๆ ที่มนุษยประดิษฐข้ึนมา 

2.   การประพฤติปฏิบัติตัว ซึ่งรวมถึงการแสดงออก กิริยา และทาทาง 
3. ภาษาของกลุม ไดแก คําศัพทพิเศษ และวิธีการพูดออกมา 

นอกจากนี้รูปแบบในวัฒนธรรมยอยยังรวมถึงรูปแบบการดําเนินชีวติ (lifestyle) ดวย 
 

ในการศึกษาวัฒนธรรมวัยรุนในฐานะที่เปนวัฒนธรรมยอยหนึ่งๆ นั้น จะตองศึกษาการใช
รูปแบบที่ เปนองคประกอบหลักของวัฒนธรรมยอย  ซึ่ง F. Philip Rice (1987) ไดประมวล
สัญลักษณที่เปนการแสดงออกซึ่งรูปแบบดานตางๆ ของวัฒนธรรมวัยรุนไวดังนี้  

 
1.  รูปแบบที่เปนรูปลักษณ ตัวอยางสัญลักษณที่แสดงออกซึ่งวัฒนธรรมวัยรุนในรูปแบบนี้

ที่สําคัญ ไดแก  
1.1 การแตงกาย 
1.2 เครื่องมือเครื่องใช หรือประดิษฐกรรมตางๆ  
1.3 ดนตรี  

2.   รูปแบบการประพฤติตัว ไดแก การแสดงออก ทั้งที่เปนรูปแบบการประพฤติตัวใน     
กิจกรรมสวนตัวและตอสังคมที่สามารถสื่อความหมายการเปนสมาชิกของวัฒนธรรมวัยรุนได  

3.   รูปแบบภาษา 
4. รูปแบบการดําเนินชีวิต  

 
 
 
รูปแบบการดําเนินชีวิตของวัยรุนนั้นแบงออกเปน 3 สวน ดังนี้ 

4.1 รูปแบบชีวิตการเรียน 
4.2 รูปแบบการประกอบอาชีพของวัยรุน 
4.3 รูปแบบกิจกรรมยามวาง 

 
แนวคิดเรื่องรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนของ F. Philip Rice (1987) ทําใหพอที่จะจําแนกรูป

แบบของวัฒนธรรมวัยรุนไดวาแบงออกเปนกี่ประเภทและชวยใหงายตอการศึกษาวิจัยมากขึ้น 
อยางไรก็ตามในที่นี้ผูวิจัยพยายามที่จะนิยามคําวา “วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” โดยวิธีหาความหมาย
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ของคําวา “วัฒนธรรม” จากแหลงตางๆ กอน จากนั้นจึงนําความหมายที่ไดมาสรุป แลวจึงนิยาม
ศัพทคําวา “วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” เปนลําดับสุดทายเพื่อนํามาใชประกอบในงานวิจัย  

 
จากการศึกษาคนควาพบวา มีผูรูไดใหนิยามของคําวา “วัฒนธรรม”  ไวเปนจํานวนมาก 

แตละนิยามก็จะมีทั้งสวนที่คลายคลึงกันและมีสวนที่แตกตางกันไปบาง สําหรับงานวิจัยชิ้นนี้ขอ
กําหนดนิยามของคําวา “วัฒนธรรม” วาหมายถึง การแสดงออกในรูปแบบตาง ๆ ของสมาชิกใน
สังคมซึ่งปรากฏใหเห็นเดนชัด ไดแก ดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา 
รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต  

 
จากนิยามของคําวา “วัฒนธรรม” ขางตนจึงสามารถนิยามคําวา “วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” 

ไดวา คือการแสดงออกในรูปแบบตางๆ ของวัยรุนญี่ปุน ผูวิจัยขอจําแนกรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนที่จะศึกษาออกเปนดานการแตงกายและเครื่องมือเคร่ืองใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้ง
ดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต 

 
ผูวิจัยจะทําการเก็บรวมรวมขอมูลจากนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่มี รูปแบบเนนการ        

นําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารเหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพหรือมี    
เนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือรวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
ศิลปนของญี่ปุนคนใดคนหนึ่งหรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม รวมทั้งบันทึกเทปรายการวิทยุและ
รายการโทรทัศนที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน อันไดแกสื่อวิทยุ (FM) ที่กระจายเสียงในเขต
กรุงเทพมหานคร โดยเปนรายการวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงของศิลปนวัยรุนญี่ปุน 
โดยเฉพาะ สวนผูดําเนินรายการอาจเปนชาวไทยหรือชาวญี่ปุน และอาจดําเนินรายการเปนภาษา
ไทย ภาษาญี่ปุน หรือสลับกันทั้งสองภาษาก็ได ตลอดจนสื่อโทรทัศนฟรีทีวีจํานวน 6 สถานี ไดแก 
ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 ชอง 11 และไอทีวี ซึ่งตองมีการเผยแพรเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือ
ศิลปนญี่ปุนหากเปนละครญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอกเปนวัยรุน 

 
ชวงเวลาที่ทําการเก็บรวบรวมขอมูลจะเริ่มตั้งแตวันที่ 1 มกราคม  2544 ถึงวันที่ 28 

กุมภาพันธ 2544 เพื่อนําเนื้อหาที่ในปรากฎอยูในสื่อตางๆ มาวิเคราะหวาสื่อมวลชนไทยมีการ   
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอยางไร สําหรับรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ทําการศึกษา       
แบงออกเปนรูปแบบวัฒนธรรมดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา  รวม
ท้ังดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต ตามที่ไดกลาวไวแลวขางตน 
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งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

ผลงานวิจัยในประเทศไทย  
  

ฉัตรกุล ทองเกตุ (2539) ไดทําวิจัยเรื่อง “การวิเคราะหเชิงเนื้อหาวัฒนธรรมวัยรุน
ที่ปรากฏในภาพยนตรไทยป พ.ศ. 2535” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเนื้อหาวัฒนธรรมวัยรุนและ
การนําเสนอที่ปรากฏในภาพยนตรไทยในป พ.ศ. 2535 สําหรับวิธีการวิจยันั้นไดใชวิธีการวิเคราะห
เชิงเนื้อหาภาพยนตรไทยที่เปนกลุมตัวอยางจํานวน 9 เร่ือง จากการวิเคราะหเนื้อหาภาพยนตร
ปรากฏใหเห็นเนื้อหาทางดานวัฒนธรรมวัยรุนได 2 ลักษณะ ไดแก 

 
1. วัฒนธรรมดานการดําเนินชีวิตของวัยรุน ซึ่งเกี่ยวของกับการดําเนิน

ชีวิตทางดานการเรียน ดานการเที่ยวเตรกับเพื่อน  ดานความรัก และดานชีวิตครอบครัวของวัยรุน 
2.   วัฒนธรรมทางดานคานิยมของวัยรุน  ซึ่งประกอบไปดวยคานิยมทาง

ดานการแตงกาย คานิยมทางดานภาษา คานิยมทางดานพฤติกรรม และคานิยมทางดานการ
บริโภค 

 
แมงานวิจัยชิ้นนี้จะไมไดเกี่ยวของกับงานวิจัยเรื่องการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญ่ีปุนใน

ประเทศไทยโดยตรงและศึกษาสื่อคนละประเภทกัน แตก็ใชวิธีการวิเคราะหเนื้อหาเพื่อศึกษา      
รูปแบบของวัฒนธรรมวัยรุนที่ปรากฎอยูในสื่อเชนเดียวกัน ดังนั้นจึงสามารถนํามาใชเปนแนวทาง
ตัวอยางในการทําวิจัยดวยวิธีการวิเคราะหเนื้อหา และชวยใหทราบถึงลักษณะของวัฒนธรรม    
วัยรุนอยางเปนรูปธรรมมากขึ้น 

 
วิภาวี วิโรจนพันธุ (2539) ไดทําวิจัยเรื่อง “การสรางความหมายวัฒนธรรมวัยรุนใน      

รายการปกิณกะบันเทิงทางโทรทัศน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาลักษณะรูปแบบและเนื้อหา
เกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนที่ถูกถายทอดผานรายการปกิณกะบันเทิงทางโทรทัศนและกระบวนการ
สรางความหมายของตัวบทเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนในรายการดังกลาว โดยศึกษาจากตัวบทของ
รายการวัยรุนที่ออกอากาศเปนประจําในวันหยุดสุดสัปดาห ตั้งแตเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2539 
จนถึงเดือน มกราคม พ .ศ. 2540 ซึ่งไดแกรายการทีนทอลก ทีวีแคมปส อี ฟอร ทีน เสารยูฮู    
อาทิตยคลับ  และเพื่อนกันวันเสาร โดยใชกรอบแนวคิดในการสรางความหมายเชิงสัญวิทยาของ
วัฒนธรรมวัยรุนผานสื่อโทรทัศนเปนหลักในการวิเคราะหตัวบทรายการ 
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ผลการวิจัยพบวา รูปแบบและเนื้อหาของรายการเหลานี้ถูกกําหนดโดยนโยบายและ   
วัตถุประสงคขององคกรผูผลิตรายการที่มุงตอบสนองความตองการของกลุมเปาหมายที่เปนวัยรุน
และตอบสนองผลประโยชนทางธุรกิจขององคกรผูผลิตรายการและผูอุปถัมภรายการ สวนกระบวน
การสรางความหมายวัฒนธรรมวัยรุนผานสื่อโทรทัศนนั้นจะมีการเขารหัสในระดับตางๆ ดังนี้ 

 
1. ระดับแรกเปนการเขารหัสทางสังคมเพื่อสรางการรับรูความเปนจริงเกี่ยวกับวัฒนธรรม

วัยรุน  
2. ระดับที่สองเปนการเขารหัสทางเทคนิคการนําเสนอทางสื่อโทรทัศนที่มีตนแบบมาจาก

สถานีโทรทัศนเอ็มทีวี (MTV)  
3. ระดับที่สามเปนการเขารหัสทางอุดมการณที่ทําใหเกิดการรับรูและตีความหมายตาม

อุดมการณทันสมัยนิยม บริโภคนิยม และตะวันตกนยิม 
 
กองเผยแพรการศึกษา สํานักปลัดกระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงศึกษาธิการ (2504)     

ไดทําการสํารวจเร่ือง “อิทธิพลของภาพยนตรและรายการวิทยุโทรทัศนตอเยาวชนไทย” โดยมี  
วัตถุประสงคเพื่อทําการวิจัยเกี่ยวกับการชมภาพยนตรและรายการวิทยุโทรทัศนของเยาวชนใน
ระดับอายุตางกัน สําหรับวิธีการดําเนินงานใชวิธีสงแบบสอบถามไปยังผูปกครองของเยาวชนที่มี
อายุในระดับตางกัน คือต้ังแต 2-21 ป รวม 2,465 คน ผลการวิจัยบางสวนพบวา ภาพยนตรและ
รายการวิทยุโทรทัศน มีอิทธิพลตอพฤติกรรมเยาวชน โดยเฉพาะชวงอายุ 6–13 ป ซึ่งนิยมชมชอบ
และเลียนแบบดาราที่ตนมีโอกาสไดดู 

 
ปฏิพัทธ กระแสอินทร (2509) ไดทําวิจัยเรื่อง “อิทธิพลของภาพยนตรโทรทัศนตอ       

พฤติกรรมเด็กวัยรุน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อสํารวจความสนใจของเด็กวัยรุนชายหญิงในการชม 
ภาพยนตรโทรทัศน และอิทธิพลของภาพยนตรโทรทัศนตอเด็กวัยรุนชายหญิงในดานสังคม    
ความประพฤติ ทัศนคติ อารมณ จิตใจ และทางดานความรู ในการดําเนินงาน ผูวิจัยไดสงแบบ
สอบถามไปยังโรงเรียนตางๆ ทั้งโรงเรียนรัฐบาล โรงเรียนราษฎร รวมทั้งโรงเรียนสาธิตในพระนคร 
และธนบุรี จํานวนประชากรมีนักเรียน 438 คน ในชั้น ม.ศ. 1-5 และผูปกครองของนักเรียนมี
จํานวน 429 คน เมื่อไดรับแบบสอบถามคืนมาแลว ไดมาวิเคราะหผลโดยคิดเปนรอยละและใช 
ไคสแควรเปรียบเทียบระหวางเด็กวัยรุนชายกับหญิงและระหวางผูปกครองกับเด็ก 

 
ผลการวิจัยบางสวนพบวา ภาพยนตรโทรทัศนมีอิทธิพลตอเด็กวัยรุนทั้งในแงบวกและใน

แงลบ ในแงบวกคือ ชวยในการเขาสังคม ทําใหเด็กวัยรุนทั้งชายและหญิงไดมีเร่ืองสนทนากับเพื่อน
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ไดและทําใหเด็กวัยรุนชายไดทราบถึงวิธีการจะปฏิบัติตนกับเพื่อนตางเพศ ชวยใหมีความรูเกี่ยวกับ
การดํารงชีวิตและวัฒนธรรมของตางชาติ เปนตน สวนขอเสียก็คือการมีพฤติกรรมเลียนแบบ      
ตัวละครของวัยรุน ไมวาจะเปนตัวละครที่เปนพระเอกหรือผูราย การใชคําพูดตามแบบในบทพากย
ของภาพยนตรอาจจะทําใหเด็กใชคําพูดที่เปนศัพทใหมๆ แปลกๆ ได นอกจากนั้นยังทําใหเด็ก    
วัยรุนชอบพกอาวุธและเลนกันดวยอาวุธแปลกๆ โดยเฉพาะเด็กชาย เปนตน ผลการวิจัยนี้สะทอน
ใหเห็นถึงอิทธิพลของภาพยนตรโทรทัศนตอพฤติกรรมของเด็กวัยรุนไดเปนอยางดี  

 
 ณัฐวุฒิ ศรีกตัญู (2540) ไดทําวิจัยเรื่อง “รูปแบบการดําเนินชีวิต พฤติกรรมการเปดรับ
สื่อและพฤติกรรมการบริโภคสินคาของเจเนอเรชั่นวายในกรุงเทพมหานคร” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อ
ใหทราบถึงรูปแบบการดําเนินชีวิตของเจเนอเรชั่นวายเกี่ยวกับเรื่องตางๆ อาทิ การใหความสนใจ 
และ/หรือใหความสําคัญในเรื่องตางๆ พฤติกรรมการเปดรับสื่อและพฤติกรรมการบริโภคสินคาของ
เจเนอเรชั่นวาย เปนตน โดยเจเนอเรชั่นวาย ไดแก กลุมคนที่มีอายุตั้งแต 12-18 ป ณ พ.ศ. 2540 
(เกิดในชวง พ.ศ. 2522-2528) ซึ่งมีลักษณะพิเศษเฉพาะที่แตกตางจากคนรุนกอนๆ คือเปนกลุมที่
มีอํานาจการซื้อสูง และมีรูปแบบการดําเนินชีวิตที่ไดรับอิทธิพลจากตางชาติคอนขางมาก ทั้งนี้
เพราะไดรับอิทธิพลจากกระแสโลกาภิวัตน อีกทั้งยังมีอายุอยูในชวงวัยรุนซึ่งถือเปนวัยที่มีความ
ออนไหว ชักจูงไดงาย และอยูในชวงของการแสวงหาความเปนตัวเอง 
 
 งานวิจัยชิ้นนี้เปนการวิจัยเชิงสํารวจซึ่งทําการศึกษาเฉพาะนักเรียนระดับมัธยมศึกษาใน
กรุงเทพมหานคร โดยใหกลุมตัวอยางจํานวน 481 คน ทําแบบสอบถาม จากนั้นจึงนําขอมูลที่ไดไป
ประมวลผลทางสถิติ ผลการวิจัยบางสวนชี้ใหเห็นวา กิจกรรมที่กลุมตัวอยางจัดสรรเวลาใหมาก
หรือกระทําอยางสม่ําเสมอนั้นจะเปนกิจกรรมที่เกี่ยวของกับส่ือทั้งสิ้น โดยตารางที่ 17 หนา 59 
แสดงรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามการเปดรับส่ือในแตละประเภทพบวา กลุมตัวอยาง     
ทุกคน (รอยละ 100) เปดรับส่ือโทรทัศน โดยประเภทรายการที่มีกลุมตัวอยางเปดรับมากที่สุดคือ   
รายการการตูน รองลงมาเปนละคร เกมสโชว และขาว ตามลําดับ สําหรับส่ือวิทยุมีการเปดรับถึง
รอยละ 94.6 โดยประเภทของรายการวิทยุที่กลุมตัวอยางเปดรับมากที่สุดคือรายการเพลงนั่นเอง 
สวนสื่อส่ิงพิมพซึ่งจําแนกเฉพาะนิตยสารนั้นพบวาเปดรับถึงรอยละ 70.5 โดยกลุมตัวอยางเปดรับ
การตูนมากที่สุด รองลงมาเปนเรื่องวัยรุน และบันเทิง เปนตน  
 

   จุฑามาศ กีรติกสิกร (2542) ไดศึกษาเรื่อง “รูปแบบการดําเนินชีวิตของเด็กวัยรุนกับการ
ใชประโยชนจากสื่อมวลชน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหทราบถึงรูปแบบการดําเนินชวีิต การเปดรับ
ส่ือและการใชประโยชนจากสื่อมวลชน โดยทําการวิจัยเชิงสํารวจ ใชแบบสอบถามเปนเครื่องมือใน
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การวิจัยกลุมตัวอยางจํานวน 400 คน ทําการประมวลผลโดยใชโปรแกรม SPSS window ใชสถิติ
วิ เคราะห เชิงพรรณา  การวิ เคราะห เป รียบเทียบคาเฉลี่ย  การวิ เคราะหปจจัย  การหาคา               
สัมประสิทธิ์สหสัมพันธแบบเพียรสันและคาไค-สแควร 

 
ผลการวิจัยบางสวนพบวา เด็กวัยรุนมีการใชสื่อในปริมาณที่สูง มีการเปดรับส่ือทั้งสิ้น 11 

สื่อ ดังนี้ โทรทัศน วิทยุ หนังสือพิมพ นิตยสาร โรงภาพยนตร สื่อกลางแจง การตูน เทปเพลง/CD   
วีดีทัศน อินเทอรเน็ต และสื่อเพื่อการศึกษา สวนการใชประโยชนจากสื่อมวลชนของเด็กวัยรุนมีการ
ใชเพื่อตอบสนองความตองการความบนัเทิงเปนหลัก รองลงมาคือความตองการขอมูลขาวสาร 

 
ตารางที่ 3.29 ซึ่งแสดงจํานวนรอยละของกลุมตัวอยางจําแนกตามนิตยสารที่ชอบอาน 

(หนา 69-70) พบวา นิตยสารที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนก็ไดรับความนิยมจากกลุม   
ผูอานวัยรุนเชนกัน อาทิ นิตยสารไอ สปาย (I Spy) นิตยสารไอดอล (Idol) และนิตยสารโกลด 
สตาร (Goldstar) เปนตน  นอกจากนั้นเมื่อทําการสํารวจเกี่ยวกับการอานหนังสือการตูน พบวา
รอยละ 93.5 ของกลุมตัวอยางเคยอานการตูน สวนใหญจะอานการตูนทุก 2-3 วัน (รอยละ 19.5) 
รองลงมาคือนานกวา 1 เดือนครั้งถึงอาน (รอยละ 19) และอานการตูนทุกวัน (รอยละ 18.3) ตาม
ลําดับ                                                                                                                                                             

 
จากงานวิจัยของณัฐวุฒิ ศรีกตัญู และงานวิจัยของจุฑามาศ กีรติกสิกร ชี้ใหเห็นวา     

วัยรุนนับเปนวัยที่มีความเกี่ยวของกับส่ือเปนอยางมาก สําหรับประเภทของสื่อที่ไดรับความนิยม
เปนในอันดับตนๆ ไดแก การตูน ไมวาจะเปนการตูนในรูปของสื่อส่ิงพิมพ หรือในรูปของสื่อ       
โทรทัศนก็ตาม สอดคลองกับที่ไดกลาวไวในบทนําวา การตูนถือเปนรากฐานของวัฒนธรรมญี่ปุนที่
เผยแพรมาสูวัยรุนชาวไทย สงผลใหวัยรุนไทยมีความคุนเคยและสามารถรับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ที่เขามาในภายหลังไดงายดายขึ้น 

 
วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา (2544) ไดศึกษาเรื่อง “อิทธิพลของวัฒนธรรมตางประเทศที่มีตอ   

อัตลักษณของวัยรุนไทย : ศึกษาเฉพาะกรณีดนตรีญี่ ปุน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาถึง       
พฤติกรรมการฟงดนตรีญี่ปุนของวัยรุนไทย รวมทั้งศึกษาถึงความสัมพันธระหวางพฤติกรรมความ
นิยมดนตรีญี่ปุนของวัยรุนกับกระบวนการอัตลักษณของวัยรุนผูนิยมดนตรีญี่ปุนโดยใชวิธีการวิจัย
เชิงคุณภาพ ดวยการสังเกตแบบมีสวนรวม และการสัมภาษณแบบเจาะลึก 
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ผลการวิจับพบวาสื่อและเพื่อนของวัยรุนมีอิทธิพลทําใหวัยรุนไดรูจักดนตรีญี่ปุน วัยรุน
แสวงหาความบันเทิงนี้ไดทั้งทางวิทยุ โทรทัศน หนังสือนิตยสาร รวมทั้งอินเทอรเน็ต สําหรับ     
พฤติกรรมความนิยมดนตรีญี่ปุนแบงออกเปน 2 กระบวนการคือ  

 
1. กระบวนการสรางและแสวงหาความโดดเดน   
2. กระบวนการเลียนแบบ  
 

วัยรุนแสดงออกถึงอัตลักษณที่โดดเดนไปจากเพื่อนกลุมอ่ืนๆ ที่ไมนิยมดนตรีญี่ปุน ขณะเดียวกัน
อัตลักษณเหลานั้นเกิดจากการเลียนแบบนักรองดนตรีญี่ปุนที่พวกเขาฟง 
 

นอกจากนี้ผูวิจัยยังใหทัศนะที่นาสนใจวา แมดนตรีญี่ปุนจะเปนเพียงวัฒนธรรมยอยหนึ่ง
ในสังคม แตวัฒนธรรมของวัยรุนในสมัยปจจุบันมักแสวงหาความแปลกใหมที่แตกตางจาก     
วัฒนธรรมกระแสหลัก วัยรุนจึงฟงดนตรีญี่ปุนที่ เปนวัฒนธรรมยอยหนึ่งของสังคมในฐานะ      
วัฒนธรรมกระแสหลักของกลุม พวกเขาไดแสดงออกถึงความเปนตัวตน โดยการมาชุมนุมและทํา
กิจกรรมรวมกันในทุกๆ วันหยุด และทุกปวัยรุนไทยจะรวมกันจัดงานคอนเสิรตรวมคนนิยมดนตรี
ญี่ปุนขึ้นอีกดวย 
 

ในงานดังกลาวจะมีการแสดงออกซึ่งอัตลักษณรวมของกลุมวัยรุนผานเรือนรางดวยการ
แตงกายเลียนแบบนักรองญี่ปุนไปรวมงาน แสดงทาทางเหมือนนักรองที่ตนแตงกายเลียนแบบ 
และสรางภาษาเฉพาะที่เขาใจกันในกลุม พฤติกรรมตางๆ ที่แสดงออกเหลานี้บงบอก “ความเปน
ตัวตน”  ของวัยรุน และความเปนตัวตนของวัยรุนก็ไหลไปตามแรงขับเคลื่อนจากกระแสสังคมเรื่อย
ไป 

 
 ถือวางานวิจัยชิ้นนี้ไดเอื้อประโยชนโดยชวยเติมเต็มและเปนแนวทางในการศึกษาวิจัยเรื่อง
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยเปนอยางยิ่ง ทั้งนี้เพราะชี้ใหเห็นวา       
สื่อมวลชนมีสวนในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจริง เนื่องจากผลการศึกษาที่พบวาวัยรุนไทย
รูจักและติดตามความเคลื่อนไหวของนักรองญี่ปุนโดยอาศัยขอมูลจากสื่อดวยทางหนึ่ง  
 

นอกจากนั้นยังเปนการศึกษาวิจัยในมิติของ “ผูรับสาร” วามีพฤติกรรมการแสดงออก 
อยางไรในการแสดงความชื่นชอบศิลปนญี่ปุน ในขณะที่งานวิจัยเรื่องการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยเปนการศึกษาในมิติของ “สื่อ” และ “สารที่สื่อนําเสนอ” ดังนั้นเมื่อนํา
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ขอมูลของงานวิจัยทั้งสองชิ้นมาศึกษาควบคูกัน ยอมสงผลใหงานวิจัยที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนในประเทศไทยมีความเปนบูรณาการมากขึ้น เพราะทําใหมองเห็นภาพรวมของวัฒนธรรม  
วัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยไดชัดเจนขึ้น ทั้งในสวนของสื่อมวลชนและในสวนของผูรับสารวัยรุนไทย 
 

ลลิตา ยุวนาการ (2532) ไดศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหเนื้อหาหนังสือการตูนสําหรับวัยรุนที่
แปลมาจากภาษาญี่ปุน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาหนังสือการตูนที่แปลมาจากภาษาญี่ปุนซึ่ง
พิมพจําหนายในชวงป พ.ศ. 2530–2531 ดานการผลิต การจัดจําหนายของสํานักพิมพผูผลิต
จํานวน รายชื่อ ลักษณะเนื้อหา และความรีบเรงตอการอาน ตลอดจนพฤติกรรมการอานและความ
คิดเห็นของวัยรุนที่มีตอการตูนนี้ 

 
กลุมตัวอยางประกอบดวยสํานักพิมพผูผลิตหนังสือการตูนจํานวน 2 แหง หนังสือการตูนที่

ผลิตออกมาในชวงระยะเวลาดังกลาว จํานวน 234 รายชื่อ และนักเรียนชั้น ม.1–ม.6 ปการศึกษา 
2531 ของโรงเรียนรัฐบาลสวนกลางในกรุงเทพมหานคร จํานวน 400 คน เครื่องมือที่ใชคือแบบ
สัมภาษณและแบบสอบถามที่ผูวิจัยสรางขึ้น 

 
ผลการวิจัยสวนหนึ่งพบวา หนังสือการตูนที่แปลมาจากภาษาญี่ปุนซึ่งจําหนายในชวงป 

พ.ศ. 2530–2531 มีจํานวน 610 รายชื่อ สวนใหญเปนหนังสือการตูนประเภทเลมเดียวจบ สวน
ดานเนื้อเร่ืองและแกนของเรื่องพบวา สวนใหญเปนเรื่องประเภทความรัก การตอสู ลึกลับ และเรื่อง
ผี ซึ่งมีเนื้อหาสาระเกี่ยวกับวัยรุนโดยสอดแทรกคุณธรรมในเชิงสรางสรรคใหผูอานคิดจินตนาการ
เองจากลักษณะพฤติกรรมของตัวละคร  

 
ดานภาพประกอบและการใชภาษา แมจะวาดภาพประณีต สวยงาม ใชภาษาพูดสั้นๆ 

งายๆ เชนเดียวกับที่วัยรุนใชในชีวิตประจําวัน แตหนังสือการตูนนี้มักมีภาพตองหามประเภทการ
กอดจูบ ภาพโป ภาพสอถึงเรื่องทางเพศ หรือภาพแสดงการฆากันอยางโหดรายทารุณ มีการเขียน
ผิดๆ เชน ใชวรรณยุกตผิด เขียนสระหรือพยัญชนะตกหลน หรือวางวรรณยุกตผิดที่ รวมทั้งใชศัพท
และสํานวนไมเหมาะสม เชน ศัพทสแลง และคําบงบอกหรือสอถึงเรื่องเพศสอดแทรกอยูเสมอ    
ดังนั้นผลการประเมินความเหมาะสมของหนังสือการตูนที่แปลมาจากภาษาญี่ปุนที่มีตอวัยรุนใน
ภาพรวมจึงอยูในระดับปานกลาง 

 
ในสวนของวัยรุนไทยพบวา รอยละ 90 รูจักและเคยอานหนังสือการตูนนี้โดยการชักนํา

ของเพื่อนๆ ซึ่งสวนใหญยังคงติดตามอานอยูจนปจจุบัน พฤติกรรมในการอานของวัยรุนสวนใหญ
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มักชอบอานหนังสือเลมเดียวจบโดยนิยมซื้อและเลือกเอาจากเรื่องยอ  ราคาของหนังสือ            
และชื่อเร่ืองเปนหลัก องคประกอบของหนังสือการตูนที่วัยรุนไทยสวนใหญชอบคือภาพปก        
เนื้อเร่ือง แกนของเรื่อง ภาพประกอบเรื่อง ขนาดรูปเลม จํานวนหนา และตัวอักษรที่ใช สวนภาพ
ประกอบที่เกี่ยวกับเรื่องทางเพศ วัยรุนสวนใหญเห็นวาเปนเรื่องปกติธรรมดา   

 
ชไมพร สุขสัมพันธ (2541) ไดศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหสัญญะ รหัสและกระบวนการสราง

รหัสในการตูนญี่ปุน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหถึงสัญญะและรหัสตางๆ ที่ปรากฏในการตูน
ญี่ปุน และเพื่อศึกษาวิเคราะหกระบวนการสรางรหัสในการตูนญี่ปุนในการถายทอดความหมาย
มายังผูรับสารโดยใชการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ แนวคิดทฤษฎีเกี่ยวกับสัญญะ แนวคิดเกี่ยวกับ 
สัญญะและวัฒนธรรมญี่ปุนเพื่อเปนกรอบในการวิเคราะหขอมูล 

 
ผลการศึกษาพบวา การเลาเรื่อง (Narration) ในการตูนญี่ปุนมีแบบแผนทั้งหมด 6     

แบบแผนในการดําเนินเรื่องที่แนนอน กลาวคือเร่ืองจะดําเนินไปตามลําดับการกระทํา (function) 
ของตัวละครที่ชัดเจน ในสวนของสัญญะ (sign) ในการตูนญี่ปุน ประกอบไปดวยสัญญะ 3 
ประเภท คือภาพเหมือน (icon) ดัชนี (index) และสัญลักษณ (symbol) นอกจากนั้นการตูนญี่ปุน
ยังประกอบไปดวยรหัส 4 ประเภท คือรหัสที่เกี่ยวกับวัตถุส่ิงของตาง ๆ (product codes) รหัสที่
เกี่ยวกับความสัมพันธระหวางบุคคล (social codes) รหัสเกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณี (cultural 
codes) และรหัสที่ เกี่ยวกับบุคคล  (personal codes) ซึ่งรหัสตางๆ  เหลานี้ถูกสรางมาจาก      
วัฒนธรรมญี่ปุนที่สําคัญ ไดแก 1) ประเพณี เทศกาล 2) กิจกรรมการละเลน 3) นิทาน 4) การ
บริโภค 5) การกินอยู 6) การแตงกาย 7) การแสดงอารมณ 8) การสื่อความหมาย 9) การพักผอน 
รหัสทางวัฒนธรรมเหลานี้เปนเครื่องมือในการกํากับและถายทอดความหมาย (codification) ใน
การผลิตการตูนญี่ปุน  

 
ชไมพร สุขสัมพันธ ไดกลาวเพิ่มเติมไวในสวนของการอภิปรายผล หนา 164 วา “นอกจาก

นั้นแลวรหัสตางๆ ที่ปรากฏอยูในการตูนญี่ปุนนั้นยังมีความหมายที่ถูกสรางมาจากวัฒนธรรมญ่ีปุน
ซึ่งอาจกลาวไดวา ความหมายในรหัสทางวัฒนธรรมในการตูนญี่ปุนไดถูกสรางมาจากวัฒนธรรม
ญี่ปุน จากการที่การตูนญี่ปุนเต็มไปดวยสัญญะและรหัสที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมอยูมากมายจึงถือได
วาการตูนญี่ปุนเปนสินคาหรือเปนผลผลิตจากวัฒนธรรมอยางหนึ่งนั่นเอง” ในกรณีนี้วัฒนธรรม  
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทยก็จัดเปนผลผลิตทางวัฒนธรรมอยางหนึ่งเชนกัน ดังนั้น
จึงควรศึกษาวา รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน
นั้นมีลักษณะอยางไรบางนั่นเอง  



 28

 
วิภา อุตมฉันท (2541) ไดใหรายละเอียดเกี่ยวกับลักษณะพิเศษของการตูนญี่ปุนโดย

กลาวไวในหนังสือ “สื่อมวลชนในญี่ปุน” วา “มังหงะ” (Manga) หรือการตูนญี่ปุนจัดอยูในธุรกิจ  
สิ่งพิมพที่มีอัตราสวนการขยายตัวเพิ่มข้ึนอยางตอเนื่องทุกป ประมาณการตัวเลขไดวาประชากร 1 
คนจะอานหนังสือการตูนเทากับ 10 เลมตอป (Tasker, 1987) มังหงะเริ่มไดรับความนิยมตั้งแต
ชวงทศวรรษที่ 1960 โดยมีกลุมผูอานเปนกลุมเด็กและเยาวชนกอน จากนั้นจึงขยายฐานมายังกลุม    
ผูอานทุกเพศทุกวัย โดยมีการนําเสนอเนื้อเร่ืองที่มีความหลากหลาย เพื่อใหผูอานสามารถเลือก  
ซื้อหาไดตามความชอบ จนในป ค.ศ. 1992 ปรากฏวา ยอดรวมของสิ่งพิมพที่วางจําหนายตลอดทั้ง
ปเปนมังหงะถึง 40 เปอรเซ็นต 

 
ลักษณะพิเศษของมังหงะคือ การนําเสนอเรื่องราวที่มีความหลากหลาย ทั้งเร่ืองของซามูไร 

ยาคุซา ซูโม วีรบุรุษนักกีฬา รวมทั้งสัตวประหลาด เปนตน นอกจากนั้นภาพวาดยังมีลักษณะที่สื่อ
ใหผูอานเขาใจไดงาย ตัวละครพระเอก และนางเอกของเรื่องมักวาดใหมีหนาตาเปนฝร่ัง ดวงตา
กลมโตผิดธรรมชาติ สองประกายแวววาว หรือคลอหนวยดวยหยาดน้ําตา “การตูนของเด็กและ     
ผู ใหญมักเปยกปอนไปดวยอารมณความรูสึกของมนุษยปุถุชนที่ออนไหวจนเกินพอดี” 
(Shodt,1986) และ “ถือเปนหนทางหลีกหนีจากความจริงที่กดดันในชีวิตประจําวันของคนญี่ปุน” 
(Tesker, 1987)  

 
มังหงะชวยสะทอนใหเห็นถึงการเปนประเทศแหงความตางของญี่ปุนไดอยางชัดเจน  

กลาวคือ ในขณะที่ประเทศญี่ปุนมีสถิติอุบัติเหตุและอาชญากรรมต่ําที่สุดในโลกประเทศหนึ่ง     
แตเนื้อหาที่ปรากฏในมังหงะกลับสะทอนใหเห็นการทํารายรางกาย และการดิ้นรนตอสูอยาง    
สยดสยอง ไมนับรวมถึงเนื้อหาที่ลามกอนาจารซึ่งเปนสิ่งที่ขัดแยงกับประเพณีอันชดชอยและ     
อนุรักษณของผูหญิงญี่ปุนอยางไมนาเชื่อ มังหงะจํานวนมากทําขึ้นมาอยางไรคุณภาพ “จํานวนไม
นอยเหมือนเศษขยะ แตทั้งหมดเมื่อรวมกันกลายเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมประชานิยม ซึ่งเผยให
เห็นมรดกที่สืบทอดมาแตอดีตของญี่ปุน นั่นก็คือ ความรักเปนอุดมคติสูงสุด และเรื่องราวเพอฝน 
(Fantasy) คือรากฐานความพอใจของคนญี่ปุน” (Shodt, 1986) 

 
ปรากฏการณแปลกประหลาดที่บอกใหรูวาการตูนเรื่องนั้นกําลังไดรับความนิยมก็คือ การ

ที่เด็กๆ จะเริ่มสะสมขนม ของเลน เสื้อผา ปากกา ดินสอ และของใชสวนตัวตางๆ ที่มีสัญลักษณ
หรือเปนรูปของตัวแสดงในการตูนเรื่องนั้นเอาไวเปนจํานวนมาก ทั้งนี้เพราะระบบอุตสาหกรรมของ
ญี่ปุนมีลักษณะครบวงจร และเตรียมพรอมสําหรับการผลิตสินคาทางวัฒนธรรม รวมทั้งสินคาอ่ืนๆ 
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ที่เกี่ยวของไดเปนอยางดี เมื่อการตูนญี่ปุนไดรับการถายทําเปนเทปโทรทัศนและเผยแพรไปยัง
ประเทศตางๆ ทั่วโลก อิทธิพลของการตูนญี่ปุนและอุตสาหกรรมตางๆ ของญี่ปุนก็ขยายอิทธิพล
มายังประเทศนั้นๆ เสมือนเงาตามตัว ที่กลาวมาขางตนจึงชวยใหทราบถึงลักษณะพิเศษของ
การตูนญี่ปุน รวมทั้งภาพการขยายตัวของอุตสาหกรรมหลายๆ ดานของญี่ปุนที่กําลังคืบคลานไป
ยังประเทศตางๆ ทั่วโลกโดยอาศัยมังหงะเปนใบเบิกทาง 

  
วันดีพร ปฏิมากร (2534) ไดทําการศึกษาเรื่อง “การไหลของภาพยนตรตางประเทศทาง

โทรทัศน” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหทราบถึงปริมาณของภาพยนตรตางประเทศทางโทรทัศน  
ทราบสัดสวนของภาพยนตรตางประเทศทางโทรทัศนจากประเทศตางๆ และวิเคราะหกระบวนการ
ไหลของภาพยนตรตางประเทศทางโทรทัศน งานวิจัยชิ้นนี้ใชกลุมตัวอยางที่เปนภาพยนตรตาง
ประเทศประเภทภาพยนตรบันเทิงที่อยูในผังรายการตารางการออกอากาศของสถานีโทรทัศน 4 
สถานี คือ สถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 3 สถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 5 สถานีโทรทัศนกองทัพบก
ชอง 7 และสถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 9 กําหนดชวงเวลาตั้งแตเดือนมกราคม พ.ศ. 2531 ถึง 
เดือนธันวาคม พ.ศ. 2533  

 
ผลการเปรียบเทียบสัดสวนภาพยนตรตางประเทศของสถานีโทรทัศน 4 สถานีตั้งแตป 

พ.ศ. 2531 ถึง พ.ศ. 2533 (หนา 110) พบวา ภาพยนตรจีนมีสัดสวนที่สูงที่สุดเปนอันดับหนึ่งตลอด
ทั้ง 3 ป อันดับสองคือภาพยนตรฝร่ัง และอันดับสามคือภาพยนตรญี่ปุน นอกจากนี้ผูวิจัยยังได
กลาวถึงพัฒนาการของภาพยนตรญี่ปุน (หนา 112) ไววา “ในอดีตภาพยนตรชุดของญี่ปุนเคยได
รับความนิยมอยูในวงการธุรกิจภาพยนตรตางประเทศอยางมาก กอนหนาที่ภาพยนตรจีนจะเขา
มาแทนที่ เชน ภาพยนตรประเภทซามูไรหรือภาพยนตรประเภทสัตวประหลาด มดแดง มดเอกซ 
(ชาญ มหสรรค, สัมภาษณ) แตภายหลังภาพยนตรการตูนญี่ปุนกลับมีบทบาทสําคัญในวงการ  
โทรทัศนไทยมากกวา โดยเฉพาะปจจุบันนี้ เชน ชอง 9 การตูน หรือการตูนชวงเชาวันเสาร–อาทิตย
ของสถานีโทรทัศนตางๆ สวนภาพยนตรชุดตางๆ มีปริมาณนอย” 

 
งานวิจัยดังกลาวชวยแสดงใหเห็นถึงพัฒนาการของภาพยนตรญี่ปุนที่เขามาสูประเทศไทย

วามีมาเปนเวลานานแลว แตมีในสัดสวนที่นอยเมื่อเปรียบเทียบกับภาพยนตรจีนและภาพยนตร
ฝร่ัง อยางไรก็ตามงานวิจัยดังกลาวไดทําการวิจัยตั้งแตชวง พ.ศ. 2534 แลว ซึ่งถือวาขอมูลที่ได
อาจไมทันตอสถานการณในปจจุบันที่แมวาภาพยนตรชุดจะมีปริมาณไมมากนัก กลาวคือมีแต
เฉพาะทางสถานีโทรทัศนไอทีวีเทานั้น แตรายการวิทยุ รายการโทรทัศน รวมทั้งสื่อส่ิงพิมพที่     
เผยแพรเกี่ยวกับวัฒนธรรมญี่ปุน โดยเฉพาะวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้นไดเกิดขึ้นมากกวาในอดีต  
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ดังนั้นจึงควรมีการศึกษาสภาพการณในปจจุบันวา ทุกวันนี้สื่อมวลชนไทยประเภทตางๆ นั้นมีการ
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม และอะไรคือปจจัยที่ทําใหส่ือมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน ตลอดจนควรศึกษารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญ่ีปุนที่เผยแพรสูวัยรุนไทยอีก
ดวย ทั้งนี้เพราะขอมูลที่ไดจากงานวิจัยจะชวยใหทราบถึงสภาพการณของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่
เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย   อันจะเปนประโยชนตอผูที่สนใจศึกษาในเรื่องดังกลาวในโอกาส
ตอไป  

 
ผลงานวิจัยตางประเทศ 

 
รายงานของยูเนสโก  (1990 อางในจรรยา เหลียวตระกูล, 2540: 18)  ในป ค.ศ. 

1990 เกี่ยวกับการนําเขา-การสงออกของรายการบันเทิงระหวางประเทศซึ่งไดทําการสํารวจ
ประเทศบังคลาเทศ มาเลเซีย และประเทศไทยพบวา สําหรับในประเทศไทยการนําเขาภาพยนตร
การตูนจากตางประเทศในป ค.ศ.1980 ไทยสั่งนําการตูนจากญี่ปุนและสหรัฐอเมริกาเปนหลักและ
ในป ค.ศ. 1984 ไทยไดส่ังนําเขาภาพยนตรการตูนจากประเทศญี่ปุนเปนจํานวนมากที่สุด รองลง
มาคือ จากประเทศฮองกงและสหรัฐอเมริกา 
  

รายงานของยูเนสโก (1982 อางในจรรยา เหลียวตระกูล, 2540:18) ในป ค.ศ. 
1982 เกี่ยวกับการสื่อสารระหวางประเทศและการขามธุรกิจทางวัฒนธรรมซึ่งไดทําการสํารวจ
ประเทศไทยพบวา ระบบการสื่อสารของประเทศไทยเกือบทั้งหมดตองพึ่งพาอุปกรณ เครื่องมือและ
เทคโนโลยีจากประเทศที่พัฒนาแลว ทําใหเกิดความไมสมดุลในการสื่อสารระหวางประเทศซึ่งเปน
การรับเอาวัฒนธรรมตางชาติเขามาโดยปริยาย นอกจากนี้ประเทศไทยยังไดรับเอาสินคาทาง  
วัฒนธรรมตางชาติเขามาในตลาดของไทยอีกดวย และหากทางสถานีใดไดรับซื้อรายการนําเขา
จากตางประเทศในราคาถูกจะสงผลใหมีการซื้อผูกขาดกับประเทศนั้น 
  
  Berry (1951 อางในกรกช วองวิศว, 2531: 13) ไดทําการศึกษาคนควาเกี่ยวกับ
การยอมรับวัฒนธรรมของสังคมอื่นๆ มาใชและพบวา อายุและเพศมีผลตอการยอมรับวัฒนธรรม
จากตางสังคมของบุคคลแตกตางกันออกไป ผูที่มีอายุนอยกวาจะสามารถยอมรับและซึมซับคา
นิยมใหมๆ ไดรวดเร็วกวาผูที่มอีายุมากกวา ผูชายจะมีการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมไดรวดเร็ว
กวาและมีความพรอมกวาเพศหญิง 
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  Rush และ Athoff (1971:16) ศึกษาพบวา ส่ือมวลชนมีบทบาทอยางมากในการ
ใหความรู ความเขาใจ คานิยม ความเชื่อ ทัศนคติ ซึ่งมีผลตอการสั่งสมประสบการณและพัฒนา
บุคลิกภาพ และมีบทบาทในการขัดเกลาสังคมและการเรียนรูแกบุคคล 
 

ในการสัมมนาเรื่อง “ญี่ปุนกับเอเชียตะวันออกเฉียงใต : มิติใหมทางการเมืองและ        
วัฒนธรรม” ซ่ึงมีข้ึนในวันที่ 21 และ 22 สิงหาคม พ.ศ. 2543 ณ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ซายา   
ชิราอิชิ (Saya Shiraishi) ไดกลาวถึงผลการศึกษาเกี่ยวกับอิทธิพลของวัฒนธรรมญี่ปุนในรูปของ
การตูน (manga) ที่มีตอประเทศในกลุมเอเชียและสหรัฐอเมริกาพบวา ปจจุบันการตูนญ่ีปุนไดรับ
ความนิยมในหลายๆ ประเทศโดยไดยกกรณีของประเทศอินโดนีเซียมาเปนตัวอยาง ซึ่งมีราย
ละเอียดโดยสังเขปดังนี้  

 
ในป ค.ศ. 1992 และ 1993 มหาวิทยาลัย ซายา ชิราอิชิ มีโอกาสไดไปทําวิจัยที่

ประเทศอินโดนีเซีย พบวา การตูนเรื่องโดราเอมอนไดถูกแพรภาพในอินโดนีเซียแลวตั้งแตป ค.ศ. 
1991 ทางสถานีโทรทัศนอารซีทีไอ (RCTI) การตูนเรื่องโดราเอมอนนี้ไดรับความนิยมเปนอยาง
มาก ซึ่งสอดคลองกับการสํารวจในระหวางวันที่ 24 ถึง 30 เมษายน ค.ศ. 1994 ที่พบวารายการ
การตูนโดราเอมอนไดกลายเปนรายการเด็กที่ไดรับความนิยมเปนอยางมากในพื้นที่ทั้ง 4 แหงที่ทํา
การสํารวจ ไดแก จาการตา มีดาน สุราบายา และเซมารัง 

 
ความนิยมของการตูนเร่ืองโดราเอมอนทางโทรทัศนมีสวนชวยกระตุนให          

อุตสาหกรรมการพิมพ เกิดการตื่ นตัวขึ้น โดย  Elex Media Komputindo บริษัทสาขาของ 
Gramedia กลุมสํานักพิมพที่ใหญที่สุดในอินโดนีเซียไดตีพิมพหนังสือการตูนโดราเอมอนจํานวน 
40,000 เลมในแตละชุด ปจจุบันการตูนของญี่ปุนไดรับการแปลและตีพิมพไปแลวกวา 1,000 เร่ือง 
นอกจากนั้นยังเกิดการขยายตัวในอุตสาหกรรมดานอื่นๆ อีกดวย กลาวคือ มกีารผลิตของเลน ของ
สะสม รวมทั้งขาวของเครื่องใช ตางๆ ที่มีรูปภาพตัวการตูนติดอยูออกวางจําหนาย สินคาที่มีภาพ
ตัวการตูนที่ไดรับความนิยมจะมีใหเลือกซื้ออยูมากมายในหางสรรพสินคาตามเมืองใหญๆ จนในป 
ค.ศ. 1994 ก็ไดเกิดมีแผนกที่ทําหนาที่ดูแลและรับผิดชอบดานการผลิตสินคาเหลานี้อยางจริงจัง  

 
ดังนั้นจึงพอที่จะเห็นพัฒนาการของการตูนญี่ปุนไดวา เมื่อวงการโทรทัศนใน

ประเทศตางๆ ไดรับการพัฒนา การตูนญี่ปุนก็จะเริ่มเขามาแพรภาพโดยไดรับแรงเสริมจาก          
ผูสนับสนุนรายการที่นําสินคาเขามาโฆษณาดวย เม่ือการตูนญี่ปุนทางโทรทัศนไดรับความนิยม
มากข้ึนเรื่อยๆ ก็จะไปกระตุนอุตสาหกรรมการพิมพใหเกิดการตื่นตัวและเริ่มมีการตีพิมพหนังสือ
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การตูนญี่ปุนออกมา จากนั้นก็จะมีการผลิตของเลน ของสะสม ขาวของเครื่องใชตางๆ ที่มีภาพตัว
การตูนติดอยูออกวางจําหนายตามหางสรรพสินคาหรือรานคาทั้งหลาย จนในที่สุดประชาชนในแต
ละพื้นที่ก็จะมีความรูสึกคุนเคยตอวัฒนธรรมบางสวนของญี่ปุนที่เผยแพรผานการตูนไปโดยปริยาย  

 
อิทธิพลของวัฒนธรรมญี่ปุนในรูปของการตูนที่มีตอประเทศตางๆ ในแถบเอเชีย

นั้นมักจะมีพัฒนาการในลักษณะเดียวกันกับประเทศอินโดนีเซีย ไมวาจะเปนที่ฮองกงซึ่งปจจุบันนี้
ฮองกงไดมีนิตยสารการตูนญี่ปุนเปนของตัวเองแลว รวมทั้งประเทศไทย จีน ฟลิปปนส มาเลเซีย 
และอิสราเอล ในทศวรรษที่ 1970 ไตหวันไดเร่ิมมีการสรางการตูนเรื่องโดราเอมอนขึ้นใหมในแบบ
ของตนเอง นอกจากนั้นมหาวิทยาลัยในประเทศเกาหลีใตยังไดทําการเปดสอนคณะมังหงะ 
(Manga Studies Department) อีกดวย  
 

ปจจุบันการตูนญี่ปุนก็ไดรับความนิยมในสหรัฐอเมริกาและแถบยุโรปเชนกัน อาทิ 
ประเทศเนเธอรแลนด อิตาลี ฝร่ังเศส เปนตน เห็นไดจากมีการแพรภาพการตูนญี่ปุนทางโทรทัศน
และตามหางสรรพสินคาตางๆ จะมีตุกตาโปเกมอนของญี่ปุนจําหนายอยูเปนจํานวนมาก นอกจาก
นั้นยังสามารถติดตามขอมูลเกี่ยวกับการตูนญี่ปุนผานทางอินเทอรเน็ตไดอีกดวย ทําใหผูที่ชื่นชอบ
ในการตูนญี่ปุนจากที่ตางๆ ทั่วโลกสามารถแสดงความคิดเห็นและแลกเปลี่ยนขอมูลกันไดอยาง
สะดวก สงผลใหการตูนญี่ปุนไดรับความนิยมในเวลาอันรวดเร็วและนํารายไดเขาประเทศเปนอัน
มาก ที่กลาวมานี้จึงเปนเครื่องสะทอนอิทธิพลของวัฒนธรรมญี่ปุนที่มีตอประเทศตางๆ ไดเปน
อยางดี ดังนั้นจึงพอที่จะสันนิษฐานไดวาการตูนญี่ปุนมีสวนชวยถายทอดวัฒนธรรมญี่ปุนไปสู  
ภายนอก อีกทั้งยังถือเปนใบเบิกทางที่ชวยใหประชาชนในประเทศตางๆ มีความคุนเคยและยอมรับ
วัฒนธรรมญี่ปุนในรูปแบบอื่นๆ ไดงายขึ้น  

 ในงานสัมนาเชิงปฏิบัติการในระดับนานาชาติเร่ือง “สัมผัสสมัยนิยมแหงอาเซียน 
: การบริโภคละครโทรทัศนในเอเชียตะวันออก/เอเชียตะวันออกเฉียงใต” ซึ่งมีขึ้นในวันท่ี 23-25 
พฤศจิกายน 2544   ณ   มหาวิทยาลัยคริสเตียนนานาชาติ  กรุงโตเกียว  ประเทศญี่ปุน  อุบลรัตน 
ศิริยุวศักดิ์ ไดแสดงทัศนะเกี่ยวกับเร่ืองดังกลาวไวในงานเขียนหัวขอ “วัฒนธรรมมวลชน และการ
บริโภคของวัยรุน : ความทันสมัย อัตลักษณ และการเปลี่ยนแปลงทางสังคม” โดยมีรายละเอียดดัง
ตอไปนี้ 

 
 งานวิจัยชิ้นนี้เนนไปที่การอภิปรายเกี่ยวกับอิทธิพลที่เพิ่มข้ึนของวัฒนธรรมญี่ปุน

ซึ่งสงผลตอเยาวชนไทย โดยเห็นไดอยางชัดเจนวาลัทธิบริโภคนิยมของเยาวชน และวัฒนธรรม 
มวลชนมีความสัมพันธอยางใกลชิดกับการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจของสังคม ในสวนแรกของ
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งานเขียน อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์ ไดกลาวถึงบริบททางการเมืองและเศรษฐกิจของไทยในชวงป ค.ศ. 
1960-1970 วา เยาวชนไทยมีความชื่นชอบในวัฒนธรรมตะวันตกซึ่งเผยแพรมาตั้งแตคราวที่
ประเทศไทยมีสถานีโทรทัศนเปนครั้งแรกในป ค.ศ. 1955 โดยนําเสนอในรูปของละครชุดทาง     
โทรทัศน เชน ละครเรื่อง I Love Lucy หรือ The Beavers เปนตน 

 
 ภาพยนตร และเพลง ไมวาจะเปนเพลงปอป หรือเพลงร็อคของอเมริกาเปนสิ่งที่

ซึมเขาสูกระแสความนิยมของวัยรุนไทยไดโดยไมยากนัก การขยายตัวของวัฒนธรรมตะวันตกใน
ชวงเวลาดังกลาวสอดคลองกับการขยายอํานาจของอเมริกาในทวีปเอเชียและภูมิภาคอื่นๆ ทั่วโลก 
การเขามาตั้งฐานทัพในประเทศไทยของทหารอเมริกันในชวงสงครามเวียดนามสงผลกระทบตอ
สังคมไทยมาจนถึงทุกวันนี้ ไมวาจะเปนดานยาเสพติด เพศ อาหาร แฟชั่น ดนตรี และแหลงบันเทิง
ยามค่ําคืน นอกจากนั้นดนตรีแนวบัลลาด โฟลค และร็อค ของอเมริกันยังเปนตนแบบที่สําคัญของ
แนวเพลงยอดนิยมแนวใหมของไทยที่เรียกวา “เพลงเพื่อชีวิต”  

 
พนจากชวงที่วัยรุนไทยนยิมฟงเพลงตะวันตกแลว กลุมวัยรุนก็หันมาใหความนิยม

แนวเพลงเพื่อชีวิตของกลุมศิลปนไทยมากขึ้น โดยเฉพาะกลุมนิสิตนักศึกษาตางๆ เพลงเพื่อชีวิตจะ
มีเนื้อหาตอตานสงคราม ตอตานจักรวรรดินิยมและการเมือง แสดงออกถึงความตองการให
ประเทศมหาอํานาจปลดปลอยทางวัฒนธรรม และแสดงทัศนคติรวมทั้งวิพากษวิจารณระบบการ
เมืองและสังคม โดยเรียกรองใหมีความเทาเทียมกันในสังคม ทั้งดานการเงิน การงาน และการ
ศึกษา ตลอดจนใหแนวทาง ความหวัง และกําลังใจในการดําเนินชีวิต ชี้นําใหทุกคนใชชีวิตอยาง
อิสระเสรี  

 
ในป ค.ศ. 1972 องคกรนิสิตนักศึกษาแหงประเทศไทยไดมีแนวความคิดตอตาน

สินคาญี่ปุน ตลอดจนมีการวิพากษวิจารณนักลงทุนชาวญี่ปุนในประเทศไทย ซึ่งสงผงตอสภาพ
เศรษฐกิจของประเทศและฐานะความเปนอยูของผูใชแรงงานภายใตการบริหารของนายจางชาว
ตางชาติ ทั้งนี้หนังสือสังคมศาสตรปริทัศนยังพาดพิงถึงนักลงทุนชาวไทยและรัฐบาลที่รวมมือกับ
นักลงทุนตางชาติดวย แทนที่จะตําหนินักลงทุนญี่ปุนเพียงอยางเดียว “ภัยเหลือง” เปนบทความที่ชี้
ใหเห็นชัดถึงการวิเคราะหโครงสรางของความสัมพันธทางเศรษฐกิจโดยไมแยกเชื้อชาติและ      
เผาพันธุ ดวยเหตุนี้จึงเกิดการตอตานสินคาญี่ปุนตามมา 

 
สวนหลังของงานเขียน อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์ เนนไปที่กระแสนิยมวัฒนธรรมญี่ปุน

ในประเทศไทยชวงที่มีการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ โดยเปรียบเทียบจากรานอาหารญี่ปุนที่เพิ่ม
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จํานวนขึ้นราวดอกเห็ดซึ่งสวนใหญเนนลูกคาไปที่วัยผูใหญ สวนวัยรุนไทยนั้นจะชื่นชอบวัฒนธรรม
ญี่ปุนดานที่แฟชั่นและดนตรี เห็นไดชัดวาชนช้ันกลางในชวงป ค.ศ. 1990 นิยมดนตรีปอป รอค 
และละครญี่ปุน โดยมีกลุมเด็กอายุ 13-16 ป เปนกลุมสําคัญของกระแสนิยมนี้  

 
ในสวนของดนตรีพบวา รายการวิทยุสวนใหญที่นําเสนอเพลงญี่ปุนจะออกอากาศ

ในวันเสาร-อาทิตย ในชวงเชาและเย็น ผูฟงสวนใหญชื่นชอบดนตรีที่มีความไพเราะแมวาจะไม  
เขาใจคําแปลหรือความหมายเลยก็ตาม นอกจากรายการวิทยุแลวผูที่ชื่นชอบเพลงญี่ปุนยังมีการ
ติดตามขาวคราวความเคลื่อนไหวของศิลปนไดจากนิตยสารตางๆ ดวย ซึ่งมีนิตยสารหลายฉบับที่
เนนนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุน อาทิ Idol หรือ J Spy เปนตน  

 
วงดนตรีที่สรางกระแสความนิยมเพลงญี่ปุนในประเทศไทยคือวง X Japan ซึ่ง  

กอตั้งมาตั้งแตชวงป ค.ศ. 1980 และประกาศยุบวงในป ค.ศ. 1997 ศิลปนญี่ปุนมีแนวทางการ   
นําเสนอในลักษณะที่โดดเดน แปลกตา หลุดโลก ซึ่งบุคลิกลักษณะตางๆ ของนักรอง นักดนตรี   
ลวนแลวแตดึงมาจากหนังสือการตูนทั้งสิ้น เชน การที่นักรองชายแตงกายเปนหญิง อันเปนการสื่อ
ใหเห็นถึงสังคมที่มีความเปนอิสระมาก โดยศิลปนจะพยายามแสดงถึงความเปนตัวตนออกมาใน
ระหวางการแสดง 

 
ละครญี่ปุนไดรับความนิยมในประเทศไทยอีกครั้งเมื่อทางไอทีวีมีการวางนโยบาย

ของสถานีแตกตางไปจากชองอื่นๆ กลาวคือ นําภาพยนตรชุดของญี่ปุนและเกาหลีเขามาแพรภาพ
เพื่อเรียกความนิยมจากกลุมผูชมวัยรุน เมื่อสํารวจความนิยมของผูชมแลวพบวา ผูชมของละคร
ญี่ปุนจะมีความชื่นชอบและติดตามละครญี่ปุนอยางเหนียวแนนมาก ทั้งนี้เพราะเหตุผลหลาย
ประการ อาทิ ความชื่นชอบในตัวของนักแสดงนํา ความไพเราะของดนตรีและเพลงประกอบละคร 
นอกจากนี้เนื้อเร่ืองของละครญี่ปุนยังมีความใกลเคียงกับความเปนจริงในชีวิตประจําวันของวัยรุน
ที่ตองประสบปญหาตางๆ ในการดําเนินชีวิต ทั้งดานความสัมพันธกับคนในครอบครัว เพื่อน และ
การเรียน มิใชผูกเรื่องราวอยูแตดานการชิงรักหักสวาท หรือนําเสนอแตแงมุมของชีวิตของคน
รํ่ารวยอยางละครไทย ทางไอทีวีเลือกละครมาแพรภาพโดยพิจารณาจากละครที่ประสบความ
สําเร็จแลวในญี่ปุน ซึ่งสวนใหญจะเปนแนว comedy หรือ melodrama สําหรับนักแสดงนํามักจะ
เปนนักรองที่วัยรุนไทยรูจักเปนอยางดี 

 
ส่ิงที่นาสนใจคือการบริโภคสื่อเหลานี้จําเปนตองอาศัยพื้นฐานฐานะทาง      

ครอบครัวที่ดี ผูบริโภคตองอยูในครอบครัวที่มีอันจะกิน ทั้งนี้เพราะสินคาทางวัฒนธรรมเหลานี้มี
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ราคาคอนขางสูง โดยในชวงป ค.ศ. 1980-1990 เยาวชนสามารถเขาถึงสื่อทางวัฒนธรรมได  
หลากหลายมาก และสามารถเลือกไดอยางเสรี สิ่งนี้เปนทั้งขอดีและขอเสีย กลาวคือ หากทางบาน
ของเยาวชนมีฐานะดี สามารถใหการสนับสนุนคาใชจายนี้ได รวมทั้งเยาวชนมีวิจารณญาณและ
จิตสํานึกในการเลือกที่ดี ก็จะไมมีปญหาอะไร แตหากเยาวชนคนใดไมมีกําลังทรัพยมากพอ และ
ไมสามารถยับยั้งความตองการของตนได ก็จะกอใหเกิดการดิ้นรน สงผลเปนการกระทํา หรือ   
พฤติกรรมอันไมพึงประสงคเพื่อใหไดมาในสิ่งที่ตนตองการ กระแสนิยมเหลานี้เปนพลังดานวัตถุที่
ทําใหเยาวชนติดอยูกับการบริโภค เหลานี้ถือเปนสิ่งที่ทุกฝายควรใสใจและตระหนักถึงคุณและโทษ 
เพื่อไมใหเกิดปญหารายแรงตามมาภายหลัง 

  
  งานวิจัยแตละชิ้นที่ไดนํามาแสดงไวขางตนนั้นอาจจะไมไดมีเนื้อหาเกี่ยวของกับ
เร่ืองการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทยโดยตรง อยางไรก็ตามผูวิจัยเห็นวา 
งานวิจัยเหลานี้มีสวนชวยใหเห็นภาพวิวัฒนาการของวัฒนธรรมญี่ปุนมีตอคนไทยมากขึ้น โดยเริ่ม
ตนจากความนิยมของผูรับสารที่มีตอการตูนญี่ปุนกอน ซึ่งถือเปนรากฐานของวัฒนธรรมญี่ปุนที่
เขามาสูประเทศไทย และเปนงานวิจัยที่สะทอนใหเห็นภาพการเผยแพรวัฒนธรรมผานสื่อมวลชน 
ตลอดจนนําเสนอเกี่ยวกับปจจัยที่มีผลตอการดําเนินงานของสื่อมวลชนอีกดวย 
 
  นอกจากนั้นงานวิจัยบางชิ้นยังมีเนื้อหาเกี่ยวกับรูปแบบวัฒธรรมวัยรุนที่ปรากฏใน
สื่อประเภทตางๆ รวมทั้งเนื้อหาเกี่ยวกับลักษณะการใชส่ือของวัยรุนและอิทธิพลของสื่อมวลชนที่มี
ตอวัยรุน ดวยเหตุนี้จึงนาจะมีสวนชวยใหงานวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อ
ในประเทศไทย” นั้นมีบูรณาการมากขึ้น 
 



บทที่ 3 
ระเบียบวิธีวิจัย 

 
 ในการศึกษาวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย” นี้ ใช
การวิจัยเชิงคุณภาพ (qualitative research) ซึ่งเปนการคนหาความจริงจากขอมูลที่เก็บรวบรวม
ไดในเชิงลึกโดยสามารถแบงไดเปน 3 สวน โดยมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
3.1  วิธีการวิจัย 
 

3.1.1  การวิจัยเอกสาร (documentary research) เกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน โดยดูบริบททางประวัติศาสตรและการรับวัฒนธรรม
ญี่ปุนผานสื่อมาเปนขอมูลประกอบในงานวิจัย 

3.1.2  การสัมภาษณเจาะลึก  (indepth interview) บุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มี    
บทบาทหนาที่เกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย อาทิ ผูผลิต      
รายการวิทยุหรือรายการโทรทัศน ตลอดจนผูจัดรายการวิทยุหรือรายการโทรทัศนที่เนนนําเสนอ
เร่ืองราวของศิลปนญี่ปุน บรรณาธิการของนิตยสารที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุน ผูบริหารของ
บริษัทที่นําเขาเทปเพลงและซีดีเพลงญี่ปุน ตลอดจนบุคลากรที่ทํางานดานการแลกเปลี่ยนขอมูล
ระหวางไทย–ญี่ปุน เปนตน ทั้งนี้เพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพร   
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน 

3.1.3  การวิเคราะหเนื้อหา (content analysis) โดยผูวิจัยไดทําการเก็บรวมรวมขอมูลจาก
นิตยสารภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสาร
เหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือ
รวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนคนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม 
รวมทั้งไดบันทึกเทปรายการวิทยุและรายการโทรทัศนที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนตั้งแตชวง  
วันที่ 1 มกราคม 2544 ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544 เพื่อนําเนื้อหาที่ปรากฏอยูในสื่อแตละประเภท
มาวิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย โดยแบงรูปแบบวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนออกเปน 4 ดาน คือ ดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา  
รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต 
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3.2  ประชากรและกลุมตัวอยาง 
 

3.2.1  ส่ือส่ิงพิมพ สําหรับส่ือส่ิงพิมพที่นํามาศึกษานั้นเจาะจงเฉพาะนิตยสารวัยรุนภาษา
ไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารเหลานั้นตองมี
การนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุนหรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือรวมเลม
เฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนคนใดคนหนึ่งหรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม เมื่อทํา
การสํารวจแผงหนังสือในชวงเวลาที่กําหนดพบวาประกอบไปดวยนิตยสารตางๆ ดังตอไปนี้ 

 
3.2.1.1  นิตยสาร Goldstar 
3.2.1.2  นิตยสาร Smile Gang Magazine 
3.2.1.3  นิตยสาร Special Magazine 
3.2.1.4  นิตยสาร I Spy 
3.2.1.5  นิตยสาร J  Spy 
3.2.1.6  นิตยสาร Idol 
3.2.1.7  นิตยสาร J Zone 
3.2.1.8  นิตยสาร J Teen 
3.2.1.9  นิตยสาร Japan World 

 
3.2.2  สื่อวิทยุ  สื่อวิทยุที่นํามาศึกษาไดแก สถานีวิทยุ  (FM) ที่กระจายเสียงในเขต

กรุงเทพมหานครโดยเจาะจงเฉพาะรายการวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงของนักรอง  
วัยรุนญี่ปุนโดยเฉพาะ ผูดําเนินรายการอาจเปนคนไทยหรือคนญ่ีปุน ภาษาที่ผูดําเนินรายการใชจัด
รายการอาจเปนภาษาไทย ภาษาญี่ปุน หรือสลับกันทั้งสองภาษาก็ได จากการสํารวจในชวงเวลาที่
กําหนดพบวามีรายการตางๆ ดังตอไปนี้ 
 

3.2.2.1  รายการไกกากู เนโกะ คลื่น 102.5 MHz. ออกอากาศทุกวันจันทร–ศุกร  
เวลา 22:00–23:00 น. 

3.2.2.2  รายการโตเกียวคลับ คลื่น 96.5 MHz. ออกอากาศทุกวันศุกร  
เวลา 23:00–2:00 น. 

3.2.2.3  รายการคลับเจ คลื่น 105.5 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย 
เวลา 14:00–15:00 น. 
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3.2.2.4  รายการโตเกียว คอลลิ่ง คลื่น 89.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย 
เวลา 17:00–20:00 น. 

3.2.2.5  รายการโอไฮโย แบงค็อก คลื่น 94.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย 
เวลา 10:00–12:30 น. 

3.2.2.6  รายการเจ-ปอป คลื่น 97.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย  
เวลา 13:00–15:00 น. 

3.2.2.7  รายการไรด ออน เจ-ปอป คลื่น 103.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร 
เวลา 18:15–19:00 น. 

 
3.2.3  สื่อโทรทัศน ส่ือโทรทัศนที่นํามาศึกษา ไดแก สื่อโทรทัศนฟรีทีวีจํานวน 6 สถานี      

ไดแก ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 ชอง 11 และไอทีวี ซึ่งตองมีการรายการที่เผยแพรวัฒนธรรม    
วัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน กลาวคือ เนื้อหาของรายการตองเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุน
หรือศิลปนญี่ปุน หรือถาเปนละครญี่ปุนก็ตองมีตัวละครเอกเปนวัยรุน  สาเหตุที่เลือกศึกษาเฉพาะ
รายการที่ออกอากาศทางโทรทัศนประเภทฟรีทีวี เนื่องจากเปนระบบที่เปดโอกาสใหประชาชนทั่ว
ประเทศไดรับชมอยางทั่วถึงมากกวาสถานีโทรทัศนประเภทบอกรับเปนสมาชิกนั่นเอง เมื่อสํารวจ
ในชวงเวลาที่กําหนดพบวาประกอบไปดวยละครญี่ปุนและรายการตางๆ ดังตอไปนี้ 
    

3.2.3.1  รายการโซเมนี่มิวสิค ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันจันทร 
เวลา 23:00–0:00 น. 

3.2.3.2  ละครญี่ปุนเรื่องสื่อรักออนไลน ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันพฤหัสบดี–ศุกร  
เวลา 10:05–11:00 น. 

3.2.3.3  ละครญี่ปุนเรื่องคุณพอที่รัก ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันพฤหัสบดี–ศุกร  
เวลา 22:35–23:35 น.  

3.2.3.4  รายการมิวสิค เว็น ยู โน ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันอาทิตย 
เวลา 00:05–1:00 น.  

3.2.3.5  รายการออกซิเจน ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันศุกร 
เวลา 23:35–00:35 น. 

3.2.3.6  รายการเอเชียน แมกซ ชองไอทีวี ออกอากาศทุกวันเสาร  
เวลา 13:30–14:00 น.  

3.2.3.7  รายการฮอต บีท ทางไอทีวี ออกอากาศทุกวันเสาร 
เวลา 23:05–00:00 น. 
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3.2.3.8  รายการแฟชั่น ออน ทรี ( F.O.T.) ชอง 3 ออกอากาศทุกวันอาทิตย 
เวลา 00:05–1:00 น. 

 
3.2.4  บุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มีบทบาทหนาที่เกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรม

วัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย อาทิ ผูผลิตรายการวิทยุหรือรายการโทรทัศน ผูจัดรายการวิทยุ
หรือรายกายโทรทัศน บรรณาธิการนิตยสารตางๆ ผูบริหารของบริษัทที่นําเขาเทปเพลงและซีดี
เพลงญี่ปุน ตลอดจนบุคลากรที่ทํางานดานการแลกเปลี่ยนขอมูลระหวางไทย–ญี่ปุน เปนตน ทั้งนี้
เพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน 
โดยบุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มีบทบาทหนาที่เกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ผานสื่อในประเทศไทยที่ผูวิจัยไดสัมภาษณ ประกอบดวย 

 
3.2.4.1  อิงค ปรนัย  

เดิมเปนหัวหนากองบรรณาธิการนิตยสาร “The Boy” เปนเวลา 2 ป กอนที่
จะยายมาทํางานในสํานักพิมพศรีสยาม ซึ่งมีหนังสือในเครอืประมาณ 10 กวาเลม เชน แฟชั่นรีวิว 
ขวัญเรือน โลกทิพย ตลาดตลก ศักดิ์สิทธิ์ เปนตน โดยดํารงตําแหนงเปนบรรณาธิการบริหารดูแล
รับผิดชอบนิตยสาร “I Spy” นิตยสาร “J Spy” (ในสองเลมนี้เปนบรรณาธิการเองดวย รวมทั้งทํา
หนาที่ตรวจสอบเนื้อหา ตลอดจนเขียนคอลัมนดวยตนเองในบางครั้ง) นิตยสาร “J Net” และ
นิตยสาร “I Like” ซึ่งลวนเปนนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่เนนนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับดนตรี นักรอง 
แฟชั่น รวมทั้งความเคลื่อนไหวของศิลปนญี่ปุนทั้งสิ้น ถือเปนสํานักพิมพแนวหนาของไทยที่ผลิต
นิตยสารเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  

3.2.4.2  อัญชลี พุมศรี  
ดํารงตําแหนงบรรณาธิการนิตยสาร “Idol” รวมทั้งนิตยสารเฉพาะกิจที่นํา

เสนอเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุน มีหนาที่รับผิดชอบและดูแลดานการผลิตนิตยสารทั้งหมด ไมวาจะเปน
การเลือกเรื่องที่จะมาลงแปลในหนังสือ การติดตามความเคลื่อนไหวของศิลปน รวมทั้งตรวจสอบ
ความตองการของผูรับสารวาในแตละชวงเวลามีการใหความสนใจศิลปนคนไหน หรือเร่ืองราว
อะไรบาง จากนั้นก็จะนําเรื่องนั้นๆ ไปสงทีมแปลใหแปลบทความจากตนฉบับภาษาญี่ปุนมาเปน
ภาษาไทย ซึ่งบางครั้งอาจตองนําบทความที่แปลเสร็จแลวมาเขียนใหมดวยตนเองบาง จากนั้นจึง
นําจัดรูปเลมและสงฝายศิลป ตรวจสอบผลงานและสงพิมพเปนรูปเลม สรุปก็คือ ดูแลดานการ
ดําเนินงานของฝายผลิตหนังสือทั้งหมด Idol ถือเปนนิตยสารที่มีการจัดกิจกรรมกับผูอานที่มีความ
ชื่นชอบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนบอยครั้ง ปจจุบันมีสมาชิกทั้งสิ้นประมาณ 1,000 กวาคน 
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3.2.4.3  นคร แกวกรรณิพากร  
เดิมเปนนักจัดรายการวิทยุของบริษัท 89 Fashion Factory ซึ่งผลิตรายการ

วิทยุทางคลื่น FM 89.0 MHz. โดยทุกๆ วันอาทิตยเวลา 17:00-20:00 น. จะรับหนาที่จัดรายการ
วิทยุชวง “โตเกียว คอลล่ิง” ซึ่งเปนชวงเวลาที่นําเสนอดนตรีญี่ปุน ตอมาไดยายมาจัดรายการวิทยุ
ใหกับบริษัท Sky Height Network ซึ่งเปนบริษัทลูกของคายเพลง R.S. Promotion 1992 Co.,Ltd. 
ซึ่งถือเปนคายเพลงของไทยที่ไดประสานงานกับคาย Unlimited ของญี่ปุน โดยไดนําอัลบ้ัมของ
ศิลปนญี่ปุนที่นาสนใจมาวางจําหนายในประเทศไทย และทําการประชาสัมพันธผานสื่อตางๆ   
รวมทั้งนําศิลปนญี่ปุนในสังกัด Unlimited มาแสดงคอนเสิรตในประเทศไทย ในสวนงานตรงนี้  
นคร แกวกรรณิพากร มีความรับผิดชอบดานการประชาสัมพันธศิลปนญี่ปุน และจัดรายการเพลง
ญี่ปุนทางคลื่น Z FM 88.5 MHz. ในวันอาทิตย เวลา 11:30-13:30 น. นอกจากนั้นยังเปนนักเขียน
รับเชิญใหกับนิตยสาร Idol ในคอลัมน Check It Out ซึ่งเปนคอลัมนที่รายงานความเคลื่อนไหว
ของแวดวงดนตรีญี่ปุน   

3.2.4.4  บุษบา มหัตถพงศ  
นักจัดรายการวิทยุคลื่น 102.5 MHz. ชวง “ไกกากู เนโกะ” ออกอากาศทุกวัน

จันทร–ศุกร เวลา 22:00–23:00 น. ซึ่งเปนชวงเวลาที่มีการนําเสนอเพลงญี่ปุนตลอดรายการ      
ถัดจากนั้นไปอีกหนึ่งชั่วโมงก็จะทําการเปดเพลงสากลและเพลงญี่ปุนสลับกัน นอกจากนั้นยังเปน 
ผูดําเนินรายการ “Kiss My Face With J Pop” ทุกวันเสาร เวลา  13:00-14:00 น . ทางสถานี     
โทรทัศนยูบีซี ชอง 48 ซึ่งเปนรายการที่นําเสนอเพลงญี่ปุนลวนๆ ตลอด 1 ชั่วโมงเต็ม และเปน      
ผูดําเนินรายการที่จัดใหมีการรวมตัวกันของกลุมผูที่ชื่นชอบในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยจัดใหมี
การพบปะ พูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็น รวมทั้งการทํากิจกรรมรวมกันในทุกๆ เดือน 

3.2.4.5  อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร  
นักจัดรายการวิทยุคลื่น 88.5 MHz. “Z Pop We Like” ซึ่งเปนรายการวิทยุที่

ดําเนินงานมาเปนสิบปแลว แตตลอดระยะเวลาสิบปก็จะมีการเปลี่ยนผูบริหาร เปลี่ยน concept 
เปลี่ยนชื่อรายการไปบาง จาก “Z” เปน “Z Teen”  “Z Generation” และ “Z Pop We Like” เชนใน
ปจจุบัน โดยเปนรายการวิทยุในความดูแลของบริษัท Skyheight Network ซึ่งเปนบริษัทในเครือ
ของคายเพลง R.S. Promotion 1992 Co.,Ltd. ทางคลื่นไดนําเพลงญี่ปุนเขามาเปดตั้งแตชวงกลาง
ป 2545 โดยเปดทั้งเพลงไทย สากลและญี่ปุนตลอด 24 ชั่วโมง 

3.2.4.6  ตุลย บุญชัย 
ดํารงตําแหนง Product Manager (Japanese Product) ของบริษัท Sony 

Music BEC Tero Entertainment (Thailand) Ltd. ในสวนของบริษัท Sony Music ถือเปนบริษัท
เกาแกที่กอตั้งมาเปนรอยปแลว และมีบริษัทลูกอยูในหลายประเทศ อาทิบริษัท CBS Record ของ



 41

อเมริกาในอดีต  รวมทั้งคาย  Columbia สําหรับ  Sony Music Entertainment (Thailand) Ltd.    
ถือเปนคายเพลงที่มีการนําเสนอทั้งศิลปนไทย ศิลปนสากล รวมทั้งศิลปนญี่ปุนดวย ในสวนของ
เพลงญี่ปุนก็คือ Sony Music Japan ในเมืองไทยไดกอตั้งมาประมาณ 20 ปที่แลว (พ.ศ. 2524) 
โดยเริ่มมีศิลปนออกมาตั้งแตยุค 80’s นั่นคือยุคของเซโกะ มัตซูดะ โยโกะ มินามูโนะ รวมทั้งเพลง
การตูนดวย ซึ่งถือเปนยุคบุกเบิกของเพลงญี่ปุนในเมืองไทย อีกสวนหนึ่งของเพลงญี่ปุนก็จะมีเพลง 
Jazz ซึ่งจะมีวงตางๆ เชนวง T-Square ซึ่งแรกๆ ทางคายก็ไมไดนําเขาเพลงญี่ปุนมากนัก แตก็เพิ่ม
จํานวนมากขึ้นเร่ือยๆ จนตอนนี้ถือเปนคายเพลงที่มีการนําเสนอศิลปนญี่ปุนออกสูตลาดเพลงเมือง
ไทยมากที่สุด และมีรายการโทรทัศนที่ชวยประชาสัมพันธเพลงของทางคายดวย เชน รายการ 
Oxygen และรายการ So Many Music ตุลย บุญชัย ทําหนาที่คัดเลือกวาอัลบ้ัมของศิลปนญี่ปุน
รายใดนาสนใจ จากนั้นจึงทําการตลาด และเลือกมาจัดจําหนายในเมืองไทย  

3.2.4.7  คเชนทร คัมภีระ 
ผูบริหารบริษัทเรดบีท อินเตอรเนชั่นแนล จํากัด ซึ่งเปนบริษัทที่ผลิตและ

จําหนายเทปและซีดี ทั้งเพลงไทย สากล และเพลงญี่ปุน รวมทั้งมีกิจการรานเทปและซีดีเปนของ
ตนเอง ชื่อราน “วาเลนไทน “ อีกทั้งยังไดนําเขาเพลงญี่ปุนจากคายเอเวกซ แทรกซ ซึ่งเปนคาย
เพลงที่ใหญที่สุดแหงหนึ่งของญี่ปุน (เปรียบเทียบไดกับคายแกรมมี่ของไทย) นอกจากนั้นยังดํารง
ตําแหนง Station Manager ของ รายการวิทยุ  Dance FM ซึ่งมี รูปแบบนําเสนอเพลงเร็วซึ่ง   
ดําเนินการอยู 2 คล่ืนในกรุงเทพฯ คือ คลื่น 93.0 MHz. เวลา 13:00-19:00 น. ทุกวันจันทร-อาทิตย 
และ 94.0 MHz. เวลา 24:00-05:00 น. ในวันจันทร-ศุกร รวมทั้งอีก 11 สถานีวิทยุในตางจังหวัด 
ครอบคลุมพื้นที่ 55 จังหวัด ที่สําคัญคือมีการจัดรายการเพลงญี่ปุนโดยออกอากาศอยูทางคลื่น 
96.5 MHz. ชื่อรายการ “โตเกียวคลับ” ออกอากาศทางคลื่น 96.5 MHz. ทุกวันศุกร เวลา 23:00–
2:00 น.  

3.2.4.8  ตติยา สิงหแพทย  
ดํารงตําแหนง Program Acquisition ในแผนกรายการบันเทิงของไอทีวี    

ทําหนาที่ดูแลดานการจัดซื้อลิขสิทธิ์รายการตางประเทศมาเผยแพรในสถานี ไมวาจะเปนละคร
ญี่ปุน จีน หรือฝร่ัง รวมทั้งการตูน ในสวนของละครญี่ปุนตติยา สิงหแพทย ทําหนาที่คัดเลือกละคร
ที่จะนํามาเผยแพรทางสถานีดวยวิธีการหาขอมูลจากทางญี่ปุน แลววิเคราะหความเปนไปไดโดย
อาศัยประสบการณจากการที่เคยใชชีวิตอยูในประเทศญี่ปุน จากนั้นจึงนํารายละเอียดตางๆ ไป
เสนอผูบริหารระดับสูงใหตัดสนิใจขั้นสุดทายอีกครั้งหนึ่ง นอกจากนั้นยังคอยติดตามกระแสตอบรับ
จากทางผูชมอีกดวย 

 
 



 42

3.2.4.9  ชนกพร เพียรเหมือน  
 ผูผลิตรายการ  “J Zone” ซึ่ งเปนรายการโทรทัศนที่ เนนนําเสนอเกี่ยวกับ       

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยรายการดังกลาวจัดอยูในการบริหารงานของฝายรายการชอง 7 ออก
อากาศทุกคืนวันเสารเวลาประมาณเที่ยงคืน แมรายการนี้จะแพรภาพออกอากาศภายหลังจากชวง
เวลาที่ผูทําวิจัยไดกําหนดขอบเขตไว แตถือวาไดรับความนิยมจากกลุมวัยรุนที่ชื่นชอบวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนเปนอยางมาก โดยไดรับจดหมายจากผูชมทางบานติดตอเขามาสัปดาหละหลายรอย
ฉบับ จึงถือเปนรายการที่นาสนใจอยางยิ่ง ดังนั้นผูวิจัยจึงไดขอสัมภาษณเพิ่มเติมเพื่อใหไดขอมูลที่
ครบถวนและสมบูรณยิ่งขึ้น 

3.2.4.10  มณฑล ปริวัฒน  
   นักแสดง นายแบบ และผูดําเนินรายการ “J Zone” ซึ่งเปนรายการโทรทัศนที่

เนนนําเสนอเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยออกอากาศทางชอง 7 ดังที่ไดกลาวไวแลวขางตน   
นอกจากนี้โดยสวนตัวยังเปนวัยรุนที่มีความชื่นชอบและติดตามความเคลื่อนไหวของวงการเพลง 
รวมทั้งศิลปนญี่ปุนอีกดวย 

3.2.4.11  อนุรักษ ชัยวงศโรจน  
   ผูผลิตรายการ “F.O.T.” หรือรายการ “Fun Over Time” ในปจจุบัน  ซึ่งเปน      

รายการที่นําเสนอเกี่ยวกับศิลปนเอเชีย ไมวาจะเปนศิลปนญี่ปุน จีน และเกาหลี โดยแพรภาพทาง
ชอง 3 ในคืนวันอาทิตย เวลา 00:05–1:00 น.ดําเนินงานภายใตการบริหารของบริษัท TVB 3 
Network ซึ่งเปนบริษัทที่รวมทุนกันระหวางฮองกงกับไทยทีวีสีชอง 3 มีหนาที่รับผิดชอบในสวนการ
ผลิตรายการเกือบทั้งหมด เร่ิมต้ังแตการเขียนบท ถายทํา ตัดตอรายการ คัดเลือกเนื้อหา รวมทั้ง 
คัดเลือกเพลงที่จะนําเสนอในแตละสปัดาห เปนตน 

3.2.4.12   สุรัตน ทองภูบาล 
   ผูผลิตรายการ “Oxygen” และรายการ “Somany Music” ซึ่งเปนรายการเพลง

ที่นําเสนอทั้งเพลงสากลและเพลงญี่ปุน ในสวนของรายการ Somany Music นั้นเริ่มเผยแพรคร้ัง
แรกป พ.ศ. 2542 ทางชอง 5 ชวงวันเสาร-อาทิตย ภายหลังไดยายมาออกอากาศทางไอทีวี   ตอมา
ชวงป พ.ศ.2544-2545 ก็ไดทํารายการ Oxygen ทางไอทีวีเพิ่มอีกรายการหนึ่ง โดยออกอากาศทุก
วันศุกร เวลา 23:35–00:35 น.   

3.2.4.13   เพียร พยายาม (นามสมมุติ)  
   ผูผลิตรายการ “เอเชียน แมกซ” นําเสนอทางชองไอทีวี ออกอากาศทุกวันเสาร 

เวลา 13.30–14.00 น.ซึ่งเปนรายการที่เนนนําเสนอเรื่องราวของประเทศตางๆ ที่มีกลิ่นอายของ
ความเปนเอเชีย ในที่นี้รวมทั้งนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดวย 
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3.2.4.14   อิสระ เสรีภาพ (นามสมมุติ)  
 บุคลากรในบริษัท Montana ซึ่งผลิตรายการ “ฮอต บีท” ทางชองไอทีวี โดยออก

อากาศทุกวันเสาร เวลา 23:05–00:00 น. โดยเปนรายการที่นําภาพคอนเสิรตจากตางประเทศ  
รวมทั้งคอนเสิรตจากประเทศญี่ปุนมานําเสนอใหแกผูชมตลอดทั้งรายการ 

3.2.4.15   Marisa Osawa  
 นักขาวประจํานิตยสาร “Latina” ของญี่ปุนซึ่งมีความสนใจในแนวดนตรีอัน        

หลากหลายประเภท และใชชีวิตอยูในประเทศไทยมากวา 4 ป ถือเปนบุคลากรดานสื่อของญี่ปุนที่
มองเห็นกระแสนิยมวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนซึ่งเกิดขึ้นในหมูวัยรุนไทย และเปนผูเปดรับส่ือตางๆ ใน
ประเทศไทยดวย ทั้งนี้เพราะสามารถพูดไดทั้งภาษาญี่ปุน ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ ดังนั้นจึง
สามารถแสดงทัศนะที่นาสนใจเกี่ยวกับความนิยมดังกลาวไดเปนอยางดี 

3.2.4.16   วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา  
 มหาบัณฑิต จากภาควิชาสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา คณะรัฐศาสตร         

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เปนผูมีความรูความเขาใจเรื่องความสัมพันธระหวางวัยรุนไทยกับเพลง
ญี่ปุนเปนอยางมาก ทั้งน้ีเนื่องจากไดรับทุนสนับสนุนจากสํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหง
ชาติในการทําวิทยานิพนธเร่ือง “อิทธิพลของวัฒนธรรมตางประเทศที่มีตออัตลักษณของวัยรุนไทย 
: ศึกษาเฉพาะกรณีดนตรีญี่ปุน” ดังนั้นจึงสามารถใหขอมูลและมุมมองอันมีคาเกี่ยวกับวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนที่มีอิทธิพลตอวัยรุนไทยไดเปนอยางดี อีกทั้งยังใหคําแนะนําอันมีคาเพื่อใหวิทยานิพนธ
ชิ้นนี้มีความสมบูรณมากยิ่งขึ้น 
 
3.3  วิธีการศึกษาและวิเคราะหขอมูล 

 
3.3.1 ขั้นตอนที่  1   “นําขอมูลทางเอกสารมาวิเคราะหพัฒนาการของวัฒนธรรมวัยรุน

ญี่ปุนในประเทศไทย”    
ผูวิจัยไดนําขอมูลทั้งหมดที่ไดจากการวิจัยเอกสาร ไมวาจะเปนบทความจาก

นิตยสาร บทความจากหนังสือพิมพ รวมทั้งหนังสือตางๆ ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนมาศึกษาบริบททางประวัติศาสตรเพื่อวิเคราะหวา สื่อมวลชนไทยเริ่มมีการเผยแพร    
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อต้ังแตเมื่อใด ทั้งนี้อาศัยทฤษฎีเร่ืองการสื่อสารและวัฒนธรรมมา
ประกอบการวิเคราะห ดังที่ไดกลาวไวแลวในบทที่ 2 วา สื่อมวลชนมีบทบาทสําคัญในการถายทอด
วัฒนธรรม ดังนั้นเมื่อนําขอมูลทางเอกสารที่พาดพิงถึงการปรากฏตัวของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ผานสื่อในชวงเวลาตางๆ มาประมวลเขาดวยกัน ยอมทําใหเห็นภาพพัฒนาการของวัฒนธรรม    
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทยตั้งแตคร้ังอดีต นอกจากนั้นขอมูลที่ไดจาการตรวจสอบ
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สื่อเปนเวลา 2 เดือน ยังชวยใหทราบถึงสถาพการณปจจุบันของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพร
ผานสื่อในประเทศไทยอีกดวย 
 3.3.2  ขั้นตอนที่  2  “นําขอมูลจากการสัมภาษณมาวิเคราะหปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของ
ไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” 

ผูวิจัยไดนําทฤษฎีเร่ืองปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อมาเปน
กรอบในการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณบุคลากรดานการสื่อสารมวลชน เนื่องจากใน 
ข้ันตอนการสัมภาษณ ผูวิจัยไดตั้งคําถามซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับสาเหตุที่ทําใหบุคลากรเหลานั้นทํา
หนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน ตลอดจนปจจัยตางๆ ที่มีผลตอการดําเนินงาน
ในองคกร รวมทั้งแนวความคิดของรายการ กระบวนการทํางาน การคัดเลือกเนื้อหาที่จะนําเสนอ 
ตลอดจนปฏิกิริยาตอบรับของผูรับสารที่มีตอรายการ เปนตน ดังนั้นเมื่อนําขอมูลที่ไดจาการ
สัมภาษณมาวิเคราะหรวมกับทฤษฎีดังกลาวยอมทําใหทราบวาอะไรคือปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อ
ของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน อยางไรก็ตามผูวิจัยไดนําทฤษฎี
เร่ืองการตลาดแบบเจาะกลุมมาประกอบการวิเคราะหดวย เพื่อใหเกิดความเขาใจในมิติดานธุรกิจ
มากขึ้น 

3.3.3  ขั้นตอนที่ 3 “นําขอมูลที่ไดจากการตรวจสอบสื่อมาวิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรม   
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย”  

ผูวิจัยไดนําเนื้อหาที่ไดจากการตรวจสอบสื่อทั้ง 3 ประเภท ในชวงเวลาที่กําหนดมา
วิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุยญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย วิธีการวิเคราะหเนื้อหา   
ในสวนของรายการวิทยุและรายการโทรทัศน จะพิจารณาตั้งแตรูปแบบรายการวามีลักษณะเชนใด 
อาทิ ชื่อรายการ ชื่อตอน ชื่อชวง ประเด็นสําคัญของแตละชวง เนื้อหาที่นําเสนอในรายการ      
เกี่ยวของกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม และเปนวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนรูปแบบใด สําหรับส่ือ    
สิ่งพิมพจะพิจารณาตั้งแตจํานวนหนาและสารบัญ โดยดูวามีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
มากนอยเพียงใด เนื้อหาในแตละคอลัมนเกี่ยวของกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม และเปน   
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนรูปแบบใด เปนตน ทั้งนี้อาศัยแนวคิดเรื่องทฤษฎีวัยรุนเปนกรอบในการ
วิเคราะห โดยจะศึกษาเฉพาะรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนที่ปรากฏใหเห็นเดนชัด ไดแก รูปแบบ    
วัฒนธรรมดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรม
และการดําเนินชีวิต 
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3.4  การนําเสนอขอมูล 
 
 งานวิจัยชิ้นนี้นําเสนอโดยวิธีเชิงพรรณา แบงเนื้อหาออกเปน 6 บท ดังตอไปนี้ 

3.4.1 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 1  เร่ิมดวยการกลาวนําถึงที่มาและความสําคัญของ
ปญหา วาเหตุใดผูวิจัยจึงสนใจและเลือกศึกษาเรื่องการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อใน
ประเทศไทย รวมทั้งใหรายละเอียดเบื้องตนที่มีความสําคัญตอการทําวิจัยในเรื่องดังกลาว ไมวาจะ
เปนรายละเอียดเกี่ยวกับปญหานําวิจัย วัตถุประสงคในการวิจัย นิยามศัพท ขอบเขตในการวิจัย 
และปดทายดวยการกลาวถึงประโยชนของงานวิจัยชิ้นนี้ 

3.4.2 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 2 ผูวิจัยไดนําแนวคิด ทฤษฎีที่ใชเปนกรอบสําหรับ
วิเคราะหปญหานําวิจัยมาแสดงในบทนี้ โดยประกอบไปดวย แนวคิดเรื่องการสื่อสารและ       
วัฒนธรรม แนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ แนวคิดเรื่องการตลาด
แบบเจาะกลุม แนวคิดเรื่องวัฒนธรรมวัยรุน ตลอดจนงานวิจัยที่เกี่ยวของท้ังจากภายในและภาย
นอกประเทศ 

3.4.3 การนําเสนอขอมูลในบทที่  3  เปนการใหขอมูลพื้นฐานเกี่ยวกับระเบียบวิธีวิจัย 
วาผูวิจัยใชวิธีการวิจัยแบบใดบาง มีประชากรและกลุมตัวอยางกี่ประเภท รวมทั้งมีการศึกษา
วิเคราะหขอมูลที่ไดจากประชากรและกลุมตัวอยางอยางไร สุดทายกลาวถึงวิธีการนําเสนองาน
วิจัยชิ้นนี้วาแตละบทประกอบไปดวยเนื้อหาใดบาง 

3.4.4 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 4 เร่ิมดวยการกลาวถึงความเปนมาของวัฒนธรรม   
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย โดยเริ่มต้ังแตรากฐานของวัฒนธรรมญี่ปุนที่เขามา  
บุกเบิก และสรางความคุนเคยใหกับคนไทยในสมัยอดีตจนถึงสภาพการณในปจจุบัน จากนั้นเปน
การนําาเสนอผลที่ไดจากการสัมภาษณบุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มีบทบาทหนาที่เกี่ยวกับ
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย เพื่อวิเคราะหปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของ
ไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน 

3.4.5 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 5 เปนการใหขอมูลเกี่ยวกับสภาพการณในปจจุบันของ
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย โดยพิจารณาวาสื่อแตละประเภทมีนิตยสาร 
รายการวิทยุ และรายการโทรทัศนใดบางที่นําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน รวมทั้งกลาวถึง         
รายละเอียดโดยรวมที่ปรากฏในเนื้อหาของสื่อเหลานั้น ที่สําคัญคือกลาวถึงรูปแบบวัฒนธรรม    
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย ซึ่งเปนขอมูลที่ไดจากการวิเคราะหเนื้อหานั่นเอง ทั้งนี้ไดมี
การแสดงตัวอยางรูปภาพ รวมทั้งยกเนื้อหาบางสวนในนิตยสาร รายการวิทยุ และรายการโทรทัศน 
มาประกอบ เพื่อใหผูอานเกิดความเขาใจและเห็นภาพรวมของรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่  
เผยแพรผานสื่อมวลชนไทยไดชัดเจนยิ่งขึ้น  
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3.4.6 การนําเสนอขอมูลในบทที่ 6 เปนการสรุปและอภิปรายผลขอมูลที่ไดจากการวิจัย
ทั้งหมด จากนั้นแสดงขอสังเกตเพิ่มเติม ขอเสนอแนะ และขอจํากัดในการวิจัย 
 
 



บทที่ 4 
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนของสื่อมวลชนไทย 

 
 ในบทนี้ ผูวิจัยมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 
สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน รวมทั้งเพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุน โดยไดตั้งสมมติฐานในการวิจัยไววา “ส่ือมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุน” และ “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีผลมา
จากความตองการของตลาดเปนปจจัยสําคัญ” 
 
 เพื่อพิสูจนขอสมมติฐานดังกลาวผูวิจัยไดทําการศึกษาคนควาขอมูลทางเอกสารตางๆ   
และไดทําการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชน รวมทั้งผูที่มีความรูความสนใจเกี่ยวกับ   
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยรวมทั้งสิ้น 16 คน เมื่อนําขอมูลที่ไดรับจากการสัมภาษณมา
ประมวลแลวทําใหทราบถึงภาพรวมของการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อมวลชนไทย และ
ไดทราบถึงปจจัยที่ผลักดันใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของ
ตน ดังจะไดนําเสนอใหทราบตอไป แตกอนอื่นขอกลาวถึงความสัมพันธระหวางประเทศญี่ปุนกับ
ประเทศไทยกอนเปนอันดับแรก เพื่อเปนการปูพื้นใหเกิดความเขาใจและมองเห็นพัฒนาการของ
วฒันธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยไดชัดเจนขึ้น 
 
 ประเทศไทยกับญี่ปุนมีความสัมพันธระหวางกันมาเปนเวลาชานานตั้งแตสมัยอยุธยากับ
ราชอาณาจักรริวกิว หรือโอกินาวาของญี่ปุนในปจจุบัน คือราวๆ คริสตศตวรรษที่ 17 ความสัมพันธ
ในยุคสมัยนั้นแสดงออกมาในรูปของการสงราชทูตและราชสาสนเพื่อเจริญทางพระราชไมตรี
ระหวางพระมหากษัตริยของท้ังสองฝาย รวมถึงการสงราชบรรณาการ และการอนุญาตใหเรือ
บรรทุกสินคาของทั้งสองฝายไปมาคาขายกันแลกเปลี่ยนกันได ลักษณะของความสัมพันธดังกลาว
เปนไปในเชิงการยอมรับในฐานะและอํานาจของแตละฝาย มีความเสมอภาคหรืออยูในลักษณะที่
มีผลประโยชนรวมกันของทั้งสองฝาย 
 
 ความสัมพันธในแบบเกาในสิ้นสุดลงเมื่อจักรวรรดินิยมตะวันตกไดเร่ิมแผขยายอํานาจ
มายังตะวันออกในคริสตศตวรรษที่ 19 และนํารูปแบบของความสัมพันธลักษณะใหมเขามาใช 
กลาวคือ รูปแบบความสัมพันธระหวางประเทศจะเกิดขึ้นไดก็ตอเมื่อมีการทําสนธิสัญญาไมตรีและ
พาณิชยที่เปนรายลักษณอักษร ซึ่งความสัมพันธดังกลาวมิไดวางพื้นฐานอยูบนความเทาเทียมของ
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ประเทศคูสัญญา แตอยูบนพื้นฐานแหงการไดเปรียบเสียเปรียบ สภาพการณดังกลาวสงผลให
ความสัมพันธระหวางไทยและญี่ปุนมีทิศทางที่ไมเทาเทียมกันเหมือนดังเชนในอดีต 
 
 ความสําเร็จอยางสูงของญี่ปุนในการพัฒนาเศรษฐกิจ และการขยายตัวทางการคาออกไป
อยางกวางขวางในดินแดนทวีปเอเชีย ตลอดจนการที่ญี่ปุนไดพัฒนาจากประเทศเกษตรกรรมไปสู
การเปนประเทศอุตสาหกรรมอยางเปนขั้นเปนตอน เร่ิมต้ังแตอุตสาหกรรมทอผาไปสูการพัฒนา 
อุตสาหกรรมหนัก และควบคูไปกับการพัฒนาแสนยานุภาพทางดานกองทัพ สงผลทําใหญี่ปุน
กลายเปนประเทศทุนนิยมอุตสาหกรรมที่มีพลานุภาพเขมแข็งและโดดเดนที่สุดในเอเชีย 
 

 ปจจัยดังกลาวเปนตัวผลักดันใหญี่ปุนดําเนินนโยบายระหวางประเทศ โดยเฉพาะประเทศ
เพื่อนบานเอเชียในลักษณะที่เปนไปเพื่อปกปองคุมครองผลประโยชนทางเศรษฐกิจ รวมถึงการ
ขยายอิทธิพลทางการเมือง การทหารในระดับตางๆ ทั้งนี้เพื่อแขงขันกับประเทศมหาอํานาจจาก
ทางตะวันตกซึ่งไดพัฒนามากอนญี่ปุนแลวนั้น ดวยเหตุนี้ญี่ปุนตั้งแตสมัยเมจิจนถึงชวงป ค.ศ. 
1945 จึงมีนโยบายปองกันประเทศโดยเปนฝายรุก และแสวงหาอาณานิคม ดังกรณีที่ญี่ปุนได    
บุกรุกไตหวัน เกาหลี และแมนจูเรีย เปนตน จนถึงสมัยสงครามโลกครั้งที่ 2 ที่ญี่ปุนเขามาบุกรุก
ประเทศไทยเมื่อวันที่ 8 ธันวาคม พ.ศ. 2482 ซึ่งถือเปนวันเดียวกับที่อังกฤษ และอเมริกาประกาศ
สงครามกับญ่ีปุน 

 
ในที่สุดญี่ปุนก็เปนผูแพสงครามโลกครั้งที่ 2 และตองแบกรับคาเสียหายจากสงคราม   

รวมทั้งตกอยูในสภาพบอบช้ําอยางยับเยินจากการทิ้งระเบิดปรมานูที่ฮิโรชิมาและนางาซากิของ
ฝายสัมพันธมิตร อยางไรก็ตามญี่ปุนคอยๆ ฟนตัวและกลับมาเปนผูนําทางดานเศรษฐกิจและ
เทคโนโลยีอีกครั้ง โดยมีสาเหตุสําคัญมาจากคานิยมของคนญี่ปุนที่มีความขยันขันแข็ง มีการ
ทํางานเปนทีมเวอรคที่ดี มีความซื่อสัตยตอสังกัด มีความรูสึกชาตินิยมสูง นอกจากนี้ยังมีการ
ประหยัดงบประมาณทางการทหาร เนื่องจากในสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ญี่ปุนดําเนิน
นโยบายปองกันประเทศแนวใหม คือ กลายมาเปนประเทศฝายตั้งรับทางการทหาร พึ่งพันธมิตรใน
การสกัดกั้นการรุกรานจากภายนอก โดยประกันความมั่นคงของตนเองภายใตการนําของสหรัฐ
อเมริกา ทั้งนี้เปนไปตามสนธิสัญญาความมั่นคงที่ทําไวกับสหรัฐอเมริกาเมื่อป ค.ศ. 1952 

 
สาเหตุขางตนชวยใหญี่ปุนสามารถสะสมทุน แรงงาน ทรัพยากรเพื่อเตรียมความพรอมที่

จะกลับมาฟนตัวไดอีกครั้งอยางรวดเร็ว นอกจากนั้นโครงสรางเฉพาะตัวของญี่ปุนที่มีระบบการจาง
งานตลอดชีพ มีระบบสหภาพแรงงานที่ดี ตลอดจนบทบาทของรัฐบาลญี่ปุนที่เนนแนวความคิดใน
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การพัฒนาประเทศ หรือ “รัฐพัฒนา” (developmental state) โดยรัฐบาลญี่ปุนถือวาการพัฒนา
เศรษฐกิจคือภารกิจสําคัญของรัฐ ตางจากรัฐบาลของตะวันตกทั่วไปที่ เปนรัฐวางระเบียบ 
(regulatory state) ส่ิงนี้จึงเปนขอไดเปรียบที่ญี่ปุนมีเหนือประเทศตะวันตก และประเทศสังคม
นิยมทั่วไป 

 
อยางไรก็ตามเนื่องจากญี่ปุนมีขนาดเนื้อที่ของประเทศเล็กมาก และมีประชากรหนาแนน 

นอกจากนี้พื้นที่ในประเทศก็เปนภูเขาเสียมากกวาพื้นที่ราบ ทําใหนํามาใชประโยชนไดนอย ดังนั้น
ระบบเศรษฐกิจและอุตสาหกรรมของญี่ปุนจึงตองอาศัยทั้งวัตถุดิบจากตางประเทศ และแสวงหา
ตลาดโพนทะเลในการชวยระบายสินคา ในที่นี้ญี่ปุนใหความสําคัญกับภูมิภาคเอเชียเปนพิเศษ 
เพราะถือเปนภูมิภาคแหงอนาคตที่มีโอกาสในการเจริญเติบโตสูง เต็มไปดวยทรัพยากรธรรมชาติ 
มีอัตราคาแรงงานถูก รวมทั้งรัฐบาลก็มีทาทีเชิญชวนและยื่นขอเสนอดีๆ ใหกับนักลงทุนตางชาติ
มากมาย ดังนั้นญี่ปุนจึงใหความสําคัญและมาลงทุนในภูมิภาคเอเชียมากเปนพิเศษ 

 
ความสัมพันธระหวางญี่ปุนกับเอเชียมีอยูอยางใกลชิดทั้งในดานการคา การลงทุน และ

การแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม จนกลายเปนคูคาอันดับหนึ่งของประเทศตางๆ ที่รวมตัวกันใน   
องคการอาเซียน รวมทั้งในแงการลงทุนก็มากเปนอันดับหนึ่งเชนกัน นอกจากนี้ญี่ปุนยังใหความ
รวมมือ หรือใหความชวยเหลือในรูปของเงินกูและเทคโนโลยีตางๆ กับอาเซียนเปนอันดับหนึ่งอีก
ดวย อิทธิพลทางวัฒนธรรมตั้งแตศิลปะประเพณีญี่ปุนไปจนถึงภาพยนตรการตูนญี่ปุนไดแทรกซึม
เขามาอยูในวิถีชีวิตของคนไทยเรื่อยๆ เคียงคูไปกับอิทธิพลของวัตถุ จนกระทั่งเกิดปญหาเรื่อง  
“การพึ่งพา” ตอญ่ีปุนในระดับสูงของหลายประเทศในภูมิภาคนี้ รวมทั้งประเทศไทย 

 
ญี่ปุนไดทวีบทบาทและอิทธิพลในเศรษฐกิจไทยเพิ่มขึ้นตลอดมา บทบาทและอิทธิพล    

ดังกลาวไดกอใหเกิดปญหาการขาดดุลการคา ปญหาการลมละลายของอุตสาหกรรมขนาดยอม
และขนาดกลางบางประเภท  ปญหาการพึ่ งพิ งสินคาเขาบางชนิด  ปญหาการสูญ เสีย
ทรัพยากรธรรมชาติ และปญหาอื่นๆ ความรูสึกวิตกกังวลตอปญหาดังกลาวไดกอใหเกิดการ
รณรงคเพื่อตอตานสินคาญี่ปุนของนิสิตนักศึกษาหลายครั้ง โดยเฉพาะชวงปลายป พ.ศ. 2515 
ภาพพจนของญี่ปุนในขณะนั้นเปนภาพพจนที่เลวราย เปน “ภัยเหลือง” เปน “สัตวเศรษฐกิจ” 
ขบวนการตอตานสินคาญี่ปุนของไทยไดแสดงเจตนาดีที่จะใหมีการปรับปรุงความสัมพันธกัน
ระหวางไทยกับญ่ีปุนในลักษณะที่ใหยืนอยูบนฐานของความเทาเทียมมากขึ้น  
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ปฎิกิริยาจากประเทศไทยและประเทศในเอเชียหลายประเทศทําใหญี่ปุนประจักษในความ
จริงขอนี้ และก็ไดมีการตื่นตัวพอสมควรในการแกปญหาความสัมพันธทางเศรษฐกิจ โดยอาศัยการ   
ปรับปรุงภาพลักษณและบทบาทของตนมิใหมีเฉพาะดานเศรษฐกิจเทานั้น มีการสงเสริมความ
สัมพันธระหวางประเทศในดานตางๆ ไมวาจะเปนทางดานวัฒนธรรม การศึกษา และการฝกอบรม 
แตหลายฝายลงความเห็นวา สิ่งเหลานี้เปนการทําเพื่อผลประโยชนมากกวาการทําดวยความ    
จริงใจ ทั้งนี้เพราะในสายตาของคนไทยญี่ปุนก็ยังคงเปนชาติที่มีความเปนจักรวรรดินิยมอยูดี    
โดยเฉพาะเมื่อโลกไดเขาสูยุคโลกาภิวัตน ญี่ปุนก็ไดพัฒนาตัวเองมาเปนเจาแหงผูผลิตสินคาทาง   
วัฒนธรรม เพื่อนําเสนอสินคาทางวัฒนธรรมของญี่ปุนไปยัง ”หมูบานโลก (global village) ที่มีโลก
ทั้งโลกเปนเสมือนซูเปอรมาเก็ตขนาดใหญแหงหนึ่ง” (วิภา อุตมฉันท, 2541)    

 
4.1  ความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย 
 

สําหรับการศึกษาเกี่ยวกับการสื่อสารและวัฒนธรรมของสังคมไทยในปจจุบันพบวา ไดเกิด
กระแสคลั่งไคลวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนขึ้นในหมูวัยรุนไทยเปนอันมาก เห็นไดจากบทความของ        
ทิพยพิมล เกียรติวาทีรัตนะ ในหนังสือพิมพกรุงเทพธุรกิจ วันที่ 18 มกราคม 2543 ปที่ 13 ฉบับที่ 
4,135 หนา 1-2 ที่วา “กินขาวก็ตองฟูจิ…ฟงเพลงตองเอ็กซเจแปน…ชุดเกงนะเหรอตองสีลูกกวาด
สไตลคิกขุอยูแลว วางๆ ถาไมมีอะไรทํา นั่งอานการตูนโคนันคุง หรือไมก็เลนเกมเตนฆาเวลาดีกวา 
จะไดไปแขงกับเพื่อนได ออ! ที่พลาดไมไดเลย ทุกคืนตองเฝาอยูหนาจอโทรทัศนรอดูละครญี่ปุน 
ชื่ออะไรไมรู แตพระเอกหลอๆ นะ กําลังมันเลย…” 

 
“วัฒนธรรมญี่ปุน ชนชาติเกาแกรากฐานของวัฒนธรรมเอเชียตะวันออกตามความรูทาง

ประวัติศาสตรที่ไดรํ่าเรียนกันมา แตพอมาถึง ณ ชวงเวลานี้ วัฒนธรรมชาวซากูระนี้เอง กลับกลาย
มาเปนวัฒนธรรมชาติใหมที่กําลังแทรกซอนเขามาทบัวัฒนธรรมเกาๆ แถบภูมิภาคเอเชีย ไมเวนแม
แตสยามประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งในสังคมกรุง…กรุงเทพฯ กระแสญี่ปุนไดหลั่งไหลถาโถมเขา
มาอยางไมมีทีทาวาจะหยุดงายๆ และใครก็หามไมได ผลผลิตจากสิ่งที่เราเรียกกันวา กระแสญี่ปุน
นี้ ไดเขามาสูชีวิตประจําวันของคนหลายคนที่ยินดีรับอะไรใหมๆ เขามา ไมวาจะดวยเหตุผลใดก็
ตาม” 

 
“ถาเคยแวะเวียนผานไปแถวสยามสแควร แลวเดินเขาไปถึงใจกลางของยานนั้นที่เรียกกัน

วา เซ็นเตอร  พอยท (Center Point) คนที่ไมเคยไปมากอนอาจนึกเอาวา ตัวเองกําลังหลงเดินอยู
ในฮาราจูกุ แหลงแฟชั่นวัยรุนของญี่ปุนเสียอีก ผูคนแถวนั้นแตงตัวดวยเสื้อผาหลากสีสัน ผมส้ันๆ 
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หลายสี ชี้ไปช้ีมาดูยุงๆ พิกล คลาคล่ําไปดวยเด็กชายหญิงวัยสิบตนๆ ไปจนถึงสิบปลายๆ จับกลุม
นั่งกิน นั่งคุย เดินเที่ยว โฉบไปโฉบมาคลายๆ เวทีแฟชั่นโชวอะไรทํานองนั้น จนบางครั้งลืมนึกไปวา
ที่นี่…ประเทศไทย”  

 
 เมื่อพิจารณาสื่อมวลชนแตละประเภทไมวาจะเปนสื่อส่ิงพิมพ รายการวิทยุ หรือรายการ

โทรทัศนตางๆ ที่นําเสนอออกมาพบวา ปจจุบันสื่อแตละประเภทไดมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนในรูปแบบตางๆ ผานสื่อของตนทั้งสิ้น หนังสือพิมพเนชั่นสุดสัปดาห วันท่ี 24-30 มกราคม 
2543 ปที่ 8 ฉบับที่ 399 หนา 10 ไดกลาวเกี่ยวกับเร่ืองนี้ไววา “สวนการเกาะติดกระแสบันเทิง
ญี่ปุนนั้น ไมใชเร่ืองยากเย็นอะไรสําหรับเด็กไทย เพราะสามารถรูไดจากนิตยสารญี่ปุน เพื่อนและ
อินเทอรเน็ต…ซึ่งกระแสความนิยมนี้ ไมไดจํากดัอยูเฉพาะแตในเขตเมืองหลวง ตามหัวเมืองใหญๆ 
ก็ไมพลาดเหมือนกัน ดังจะเห็นไดจากจดหมายที่เขียนเขามาในนิตยสารเจ สปาย หรือไอดอล 
นิตยสารบันเทิงญี่ปุนลวนๆ หากเขาไปทางอินเทอรเน็ต ก็จะมีการหาเพื่อนทางอี-เมล”  

 
  สําหรับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่กําลังไดรับความชื่นชมคลั่งไคลจากวัยรุนไทยจนกลายเปน
กระแสนิยมดังที่ไดกลาวไวขางตนนั้น หากจะศึกษาถึงความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผาน
สื่อในประเทศไทยจริงๆ คงตองมองยอนกลับไปตั้งแตสมัยที่วัฒนธรรมญี่ปุนเขามาในประเทศไทย
ใหมๆ เดิมทีวัฒนธรรมญี่ปุนไดเขามาสูประเทศไทยเปนเวลาชานานแลว โดยการตูนถือเปนส่ือ
ประเภทแรกที่ทําหนาที่นําเสนอวัฒนธรรมญี่ปุนมาสูกลุมผูรับสารชาวไทย ซึ่งสวนใหญจะเปนกลุม
เด็กและเยาวชน 
 

ประวัติความเปนมาของการตูนนั้นสามารถยอนหลังไปศึกษาไดตั้งแตยุคสถานีวิทยุ     
โทรทัศนไทยทีวีสีชอง 4 บางขุนพรหม ซึ่งเปนสถานีโทรทัศนแหงแรกของประเทศไทย โดยถือ
กําเนิดเมื่อวันที่ 24 มิถุนายน พ.ศ. 2498 โดยพบวา ป พ.ศ. 2500 ทางสถานีไดพิจารณาจัดซื้อ  
ภาพยนตรการตูนจากตางประเทศทั้งของฝรั่งและญี่ปุนเขามาแพรภาพทางโทรทัศน โดยในยุคแรก
จะเปนภาพยนตรการตูนฝร่ังเปนสวนใหญ เนื่องจากประเทศในแถบอเมริกาและยุโรปเปนกลุมผูนํา
ทางดานเทคโนโลยี และอุตสาหกรรมการผลิต (ธนาคารกรุงเทพจํากัด 2538: 250, ลลิตา ยุวนากร 
, 2533 และสินิทธิ์ สิทธิรักษ, 2535)  
 
 ตอมาสถานีโทรทัศนไทยไดพัฒนาการแพรภาพมาเปนระบบสีเมื่อวันที่ 27 พฤศจิกายน 
พ.ศ.2510 ในระยะนี้ภาพยนตรการตูนญี่ปุนเริ่มเขามาแพรภาพทางสถานีโทรทัศนไทยมากขึ้น 
(นิพนธ คุณารักษ, 2539) ทั้งนี้เพราะการสั่งซื้อภาพยนตรการตูนญี่ปุนมีราคาถูกกวาภาพยนตร
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การตูนฝร่ัง (พรชัย เชวงเดช, 2532) หลังจากนั้นในยุคที่สถานีวิทยุโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 4        
บางขุนพรหมไดเปลี่ยนมาดําเนินการเปน “สถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 9 อ.ส.ม.ท.” ภาพยนตร
การตูนญี่ปุนกลับไดรับความนิยม และแพรภาพทางโทรทัศนเปนจํานวนมากกวาภาพยนตรการตูน
ฝร่ัง (พรชัย เชวงชัยเดช, 2532) ตอมาไดเกิดรายการชอง 9 การตูนขึ้นในป พ.ศ. 2533 โดยที่การ 
ส่ังซื้อภาพยนตรการตูนจากตางประเทศเขามาแพรภาพก็ยังคงเนนหนักจากประเทศญี่ปุนเปนสวน
ใหญ 
  

เหตุปจจัยที่ทําใหภาพยนตรการตูนญี่ปุนเติบโตอยางรวดเร็วและไดรับความนิยมเปน
จํานวนมากนั้นไดมีผูตั้งขอสังเกตไววา เกิดจากระบบการผลิตภาพยนตรการตูนญี่ปุนที่เปนธุรกิจ
อุตสาหกรรมครบวงจรและขยายไปในธุรกิจทุกๆ ส่ือ เชน หนังสือการตูน (cartoon books or 
comic books) หนังการตูน (cartoon films) วิดีโอ วิดีโอเกม เกมคอมพวิเตอร เพลงการตูน ตลอด
จนบริษัทสิ่งพิมพ ผูผลิตของเลน และบริษัทเสื้อผา ตางไดนําตัวละครการตูนญี่ปุนตางๆ เขาสูการ
พาณิชย โดยผลิตออกเปนสินคา รวมทั้งของที่ระลึก เปนตน   

 
นอกจากนี้ในระบบการผลิตภาพยนตรการตูนญี่ปุนยังไดพัฒนาเทคโนโลยีใหมๆ เพื่อใชใน

การผลิต (ศิลปวัฒนธรรม, ก.ค. 38: 53-54) อีกทั้งญี่ปุนไดพยายามลดตนทุนการผลิตใหนอยลง 
เพื่อใหภาพยนตรการตูนญี่ปุนมีราคาถูก สําหรับในดานเนื้อหา ญี่ปุนไดซื้อลิขสิทธิ์เร่ืองที่ไดรับ
ความนิยมจากหนังสือการตูนมาผลิตเปนภาพยนตรการตูนทางโทรทัศนเพื่อลดความเสี่ยงและ   
ดึงดูดใจจากผูที่อานหนังสือการตูนมากอนไดเปนอยางดี    เนื้อหาการตูนญี่ปุนสวนใหญจะเปน
เนื้อหาที่สามารถเสริมสรางจินตนาการและความฝนอันยิ่งใหญไดตรงตามความตองการของเด็ก 
หรือไมก็ใกลชิดกับชีวิตของเด็กวัยรุน มีความทันสมัย    มีจินตนาการอิงวิทยาศาสตร และเนื้อหาที่
หลากหลายเปนสากลชวนใหนาติดตาม มีบทสนทนาที่ใชในชีวิตประจําวันโดยสอดแทรกอารมณ
ขัน (ภาพยนตรบันเทิง, 25-31 มี.ค. 2538: 43) 
 

จากคําบอกเลาของ จุลศักดิ์ อมรเวช หรือ จุก เบี้ยวสกุล นักเขียนการตูนรุนบุกเบิกของ
เมืองไทยเกี่ยวกับการเขามาของการตูนญี่ปุนนั้นคาดวา ชวงสงครามโลกครั้งที่สอง สมัยญี่ปุนบุก
ไทยที่จังหวัดประจวบคีรีขันธ คิดวา นาจะเริ่มที่ทหารญี่ปุนหยิบเอาการตูนติดมาดวย พอกลับไปก็
ทิ้งการตูนเหลานี้ไวที่เมืองไทย เขากลาววา “ประมาณป พ.ศ. 2499 ผมไปเดินแถวตลาดหนังสือ
เกายานสนามหลวงและริมคลองหลอดเพื่อหาซื้อการตูนฝรั่งมาเปนแบบการตูน ก็เห็นการตูนญี่ปุน
วางขายสภาพดีบางขาดบาง ทํานองชั่งกิโลขาย เลยลองซื้อมาดู เพื่อนํามาศึกษา ประกอบกับชวง
นั้นทางโทรทัศนเองก็เร่ิมมีหนังญี่ปุนเขามาฉาย เชน หุนมหัศจรรย (ขาว–ดํา) ขบวนการหรือยอด
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มนุษยตางๆ และคนไทยก็เร่ิมติดมาเรื่อยๆ…จุดกําเนิดจริงๆ ของวัฒนธรรมญี่ปุนในประเทศไทยคง
จะเปนการตูนญี่ปุนที่ไดรับความนิยมมาเรื่อยๆ จนถึงวันนี้” 

  
จุดกําเนิดของหนังสือการตูนเรื่องที่แปลจากภาษาญี่ปุนเปนภาษาไทยเริ่มข้ึนราว พ.ศ. 

2504–2505 เปนชวงเวลาที่ภาพยนตรญี่ปุนทางโทรทัศนกําลังเริ่มไดรับความนิยม คือเรื่อง      
“เจาหนูปรมาณู” และ “เจาหนูลมกรด” มีผูแปลและจัดทําออกมาเปนการตูนเพียงรายเดียวคือ 
“การตูนเด็ก” โดยไพบูลย วาศรี ตอมาเมื่อมีภาพยนตรโทรทัศนชุด “ยอดมนุษย” ซึ่งเปนเรื่องราว
ของหุนยนตตอสูกับสัตวประหลาดที่ฝายอธรรมสงเขามายึดครองโลก และเรื่องของมนุษยแปลงผูมี
พลังฤทธิ์เหนือมนุษยธรรมดา เชน “ไอมดแดง” เขามาฉายในประเทศไทย ปรากฏวาไดรับความ
นิยมอยางมาก  

 
หนังสือการตูนญี่ปุนซึ่งมีวางจําหนายในรานตัวแทนขายหนังสือภาษาญี่ปุนถูกผูผลิต

หนังสือการตูนหลายรายนํามาแปลและตีพิมพเปนฉบับภาษาไทย โดยลบตัวหนังสือญ่ีปุนออกแลว
เขียนตัวหนังสือภาษาไทยลงไปแทน และผูผลิตบางรายก็ใชวิธีการวาดเลียนแบบตนฉบับเดิม 
หนังสือการตูนญี่ปุนสวนมากตีพิมพการตูนเรื่องเดียวกับที่ฉายอยูทางโทรทัศนขณะนั้น จึงไดรับ
การตอนรับจากผูอานเปนอยางดี ทั้งนี้เปนเพราะผูชมทางโทรทัศนไมจุใจกับการรอคอยชมสัปดาห
ละ 1 คร้ัง แมภาพในหนังสือการตูนจะไมสามารถเคลื่อนไหวได แตยังใหอรรถรสดานความบันเทิง
อยางครบครัน (จุลศักดิ์ อมรเวช, 2526) 

 
ชวงนี้เองมีผูผลิตการตูนแปลมาจากภาษาญี่ปุนหนาใหมเกิดขึ้น มีการใชระบบการพิมพที่

ทันสมัย รูปแบบการจัดทําเริ่มเปลี่ยนไปจากการวาดเลียนแบบตนฉบับเดิม เปนการแปลเพียง    
ขอความเพียงอยางเดียว และถายฟลมกลับซายไปขวาเพื่อใหงายตอความเขาใจของคนไทย 
เพราะคนญี่ปุนอานหนังสือจากขวามาซาย กลุมผูอานเปาหมายระยะแรกของหนังสือการตูนเปน
เด็กเทานั้น ตอมาจึงมีการริเร่ิมเสนอการตูนสําหรับนักอานระดับวัยรุนขึ้น เปนการตูนประเภท      
โรแมนติกเพอฝน โดยเจาะกลุมเปาหมายเฉพาะเด็กผูหญิง ซึ่งประสบความสําเร็จอยางมาก      
จนกระทั่งถึงยุคของหนังสือการตูนที่สามารถปดชองวางระหวางเด็กเล็กกับวัยรุนได นั่นคือ หนังสือ
การตูนเรื่อง  “โดราเอมอน”  

 
จากความนิยมของคนไทยที่มีตอการตูนญี่ปุนนี้เองจึงทําใหกลาวไดวา การตูนญี่ปุนคือ

รากฐานสําคัญที่ชวยใหวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดรับความนิยมในกลุมวัยรุนชาวไทยในสมัยตอมา 
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และถือเปนใบเบิกทางสําหรับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในอันที่จะเขามาเผยแพรสูวัยรุนไทยโดยผาน
ทางสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน ดังที่ปรากฏใหเห็นอยูในสภาพการณปจจุบัน 

 
4.1.1  ความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อสิ่งพิมพ  
  

ดังที่ไดเกริ่นนําไวในหัวขอ 4.1 แลววา “การตูน” คือรากฐานของวัฒธรรมญ่ีปุนที่
เขามาลงหลักปกฐาน และไดรับการเผยแพรในประเทศไทยในรูปของสื่อส่ิงพิมพตั้งแตชวงหลัง
สงครามโลกครั้งที่ 2 จนกระทั่งป พ.ศ. 2504 ทางสํานักพิมพของไทยจึงไดเร่ิมมีการนําหนังสือ
การตูนญี่ปุนมาแปลเปนภาษไทย และออกวางจําหนาย โดยไดรับความนิยมจากผูอานเปนอันมาก 
ความนิยมดังกลาวยังคงมีอยูเร่ือยมาตราบจนปจจุบัน อยางไรก็ตามพบวา กลุมเปาหมายหลักของ
หนังสือการตูนญี่ปุนเนนไปที่กลุมเด็กและเยาวชนเปนสําคัญ การตูนจึงมีเพียงมีสวนชวยใหผูรับ
สาร (ซึ่งสวนใหญคือกลุมเด็กและเยาวชน) มีความคุนเคย และไดรูจักกับวัฒนธรรมญี่ปุนเทานั้น 
 

จากการสืบคนขอมูลทางเอกสารพบวา “นิตยสารทีวีรีวิว” คือส่ือส่ิงพิมพประเภทแรกของ
ไทยที่มีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยออกวางจําหนายตั้งแตป พ.ศ. 2514 มีลักษณะเปน
นิตยสารเฉพาะกิจ มีความหนาเพียง 16 หนากระดาษ โดยแทรกอยูในนิตยสาร B.R. (Bangkok 
Reader) ซึ่งเปนนิตยสารที่มีกลุมเปาหมายเปนผูใหญ  

 
เหตุปจจัยที่ทําใหเกิดนิตยสารทีวีรีวิวนั้นเนื่องมาจากคุณบุรินทร วงศสงวน ผูบริหารของ

สํานักพิมพตองการใหมีนิตยสารที่นําเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับเร่ืองบันเทิงที่แยกสวนออกมาจาก
นิตยสาร B.R โดยเฉพาะ ทั้งนี้เพราะในชวงเวลาดังกลาววงการโทรทัศนในประเทศไทยเริ่มมีการ
ตื่นตัว สถานีโทรทัศนไดเปดทําการหลายชอง แตละชองตางนําภาพยนตรตางประเทศ ไมวาจะเปน
ภาพยนตรฝร่ัง ภาพยนตรจีน และภาพยนตรญี่ปุน เขามาแพรภาพ ตลอดจนธุรกิจโรงภาพยนตรก็
เร่ิมมีการแขงขันกันมากขึ้นดวย ดังนั้นจึงมีการผลิตนิตยสารทีวีรีวิว แทรกเขามาในหนังสือ B.R. 
เพื่อแนะนําภาพยนตรตางประเทศที่เขามาเผยแพรในประเทศไทยนั่นเอง “ชวงนั้นทีวีทุกชองเลน
หนังเลนละครญี่ปุนมาตอเนื่องเลยละ ทั้งชอง 3 ชอง 5 ซึ่งรูสึกจะเปนเจาแรกเลยมั้งที่นําเอาหนัง
ญี่ปุนเขามา หลังจากนั้นก็มีตามๆ มาอยาง ชอง 7 ชอง 9 คือมันคละเคลากันนะนะ ระหวางละคร  
ธรรมดาๆ แลวก็มีหนังอยางพวกกาโม ยอดมนุษย  ไอมดแดงดวย โอย เยอะแยะไปหมด”       
(มนตชัย วงศาโรจน 2544, 118) 
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นอกจากนั้นนิตยสารทีวีรีวิวยังมีความพรอมในดานการหาขอมูลจากทางญี่ปุน 
ทั้งนี้เพราะบุษบา มาตรมุกดา บรรณาธิการของนิตยสารมีเพื่อนพองอยูทางญี่ปุนหลายคน         
จึงสะดวกที่จะนําขอมูลขาวสารเกี่ยวกับแวดวงบันเทิงของญี่ปุนมาเผยแพร อีกทั้งกระแสตอบรับ
จากผูอานยังอยูในระดับที่ยอมรับได นิตยสารทีวีรีวิวจึงสามารถดําเนินการอยูได มาเกือบยี่สิบป 

 
ชวงป พ.ศ. 2530 เปนตนมา วงการเพลงไทยเริ่มไดรับความนิยมมากขึ้นเร่ือยๆ  

“ในยุคนั้นมีทั้งพี่แจ พี่เบิรด พี่ปอม-อัสนี โอย เพลงเขาฮิตทั้งนั้น” (มนตชัย วงศาโรจน 2544,118) 
วัยรุนไทยหันมาเสพยดนตรีที่รองโดยคนไทยดวยกัน ซึ่งมีความใกลตัวและเขาใจไดงายกวา อีกทั้ง
ชวงนั้นสถานีโทรทัศนตางๆ เลิกแพรภาพละครญี่ปุน จะมีก็แตการตูนเทานั้นที่ยังคงไดรับความ
นิยมอยู ดังนั้นจึงทําใหไมมีสื่อมาชวยสนับสนุนซึ่งกันและกัน  

 
นอกจากนั้นในชวงเวลาดังกลาวอุตสาหกรรมสิ่งพิมพเร่ิมเติบโตและมีการแขงขัน

กันสูงขึ้น เกิดนิตยสารที่มีเนื้อหานําเสนอเรื่องราวบันเทิงคลายๆ กับนิตยสารทีวีรีวิวหลายฉบับแต
ไมเนนที่เร่ืองราวของแวดวงบันเทิงญี่ปุนมากนัก อาทิ นิตยสารรีวิวทีวี นิตยสารทีวีวิดีโอไทม 
นิตยสารทีวีพูล ซึ่งมีแหลงทุนที่มั่นคงกวา จึงสามารถผลิตนิตยสารที่มีรูปเลมและสีสันสวยงามกวา 
ดวยเหตุนี้ตั้งแตป พ.ศ. 2532-2534 เปนตนมา ยอดจําหนายของนิตยสารจึงเริ่มตกลงเร่ือยๆ ผนวก
กับคากระดาษ และคาพิมพที่แพงขึ้นตามภาวะเศรษฐกิจ จนถึงป พ.ศ.  2535 นิตยสารทีวีรีวิวก็
ตองปดตัวเองไปในที่สุด  

 
เมื่อนิตยสารทีวีรีวิวไดปดตัวลง เร่ืองราวขาวสารเกี่ยวกับศิลปนดาราของญี่ปุนก็

ไมสามารถจะติดตามหาอานไดโดยงายเชนเดิม บรรดาผูชื่นชอบศิลปนญี่ปุนจริงๆ จําตองหาซื้อ
นิตยสารญี่ปุนของแทที่นําเขามาในเมืองไทยซึ่งมีราคาสูงมาก และหลายๆ คนก็อานภาษาญี่ปุนไม
ไดดวย ทําใหดูไดแตรูปภาพเทานั้น จวบจนชวงป พ.ศ.2539 ถึง 2540 เปนตนมา นิตยสารวัยรุนที่
มีเนื้อหาเนนนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนดารานักรองตางประเทศ รวมทั้งศิลปนญี่ปุนก็ไดกลับ
มาสูแผงหนังสืออีกคร้ัง อาทิ นิตยสาร I Spy นิตยสาร J Spy นิตยสาร Idol นิตยสาร Goldstar 
นิตยสาร Smile Gang Magazine นิตยสาร Japan World ฯลฯ และมีจํานวนขึ้นๆ ลงๆ ตลอดมา
จนกระทั่งปจจุบัน 
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4.1.2  ความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อวิทยุ 
 

วิทยุถือเปนสื่อที่มีคุณสมบัติเดนในการถายทอดขอมูลขาวสารความบันเทิงใน  
รูปแบบเสียงไปสูผูฟง ดวยคุณลักษณะดังกลาวรายการวิทยุสวนใหญจึงนิยมเปดเพลงในรายการ
ของตน ดังนั้นจึงกลาวไดวา ส่ือวิทยุมีบทบาทสําคัญในการเผยแพรวัฒนธรรมทางดนตรีไปสูผูฟง
อยางหลีกเลี่ยงไมได ดนตรีญี่ปุนเปนรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เขามาในสังคมไทยชานาน
พรอมๆ กับที่ละครหรือการตูนญี่ปุนเขามา แตคนไทยไมคิดวานั่นเปนการรับวัฒนธรรมดนตรีญี่ปุน
เขามาแลว เพราะในชวงป พ.ศ. 2514 นั้นดนตรีญี่ปุนที่เผยแพรเขามาจะอยูในลักษณะดนตรี
ประกอบละครโทรทัศน หรือดนตรีประกอบการตูนโทรทัศน  

 
คนไทยเพิ่งมีการรับวัฒนธรรมดนตรีญี่ปุนที่เปนลักษณะของการถายทอดผาน

ศิลปนเมื่อประมาณป พ.ศ. 2528 โดยการเผยแพรของรายการ “Tokyo Calling” ทางสถานีวิทยุ 
FM 88.0 MHz. ซึ่งถือเปนยุคแหงการเริ่มตนความนิยมดนตรีญี่ปุน ยุคนี้เปนชวงเวลาเดียวกับที่
ญี่ปุนเริ่มสงออกสินคาวัฒนธรรมดานดนตรีไปยังประเทศตางๆ ในเอเชียหลายประเทศ ที่เดนๆ    
ไดแก ประเทศฮองกง ประเทศไตหวัน รวมทั้งประเทศไทยดวย นักรองญี่ปุนที่มีชื่อเสียงและไดรับ
ความนิยมในสมัยนั้น ไดแก โชเนนไท โยโกะ มินามิโนะ มิโฮ นากายามะ ฮิการุ เกนจิ เปนตน  

 
อยางไรก็ตามรายการ Tokyo Calling ซึ่งดําเนินนรายการโดยดีเจ Eddy ก็ไดรับ

ความนิยมจากวัยรุนไทยเฉพาะกลุมเทานั้น ความนิยมในดนตรีเพลงญี่ปุนยังมีไมมากนัก ดวยเหตุ
ที่วา ในชวงนั้นดนตรีญี่ปุนหาฟงไดยาก แหลงจําหนายเทปดนตรีญี่ปุนมีนอย อีกทั้งแหลงขอมูล
ดนตรีญี่ปุนมีนอย ที่สําคัญคือราคาเทปดนตรีญี่ปุนก็คอนขางสูง กลุมผูฟงจึงเปนผูที่คอนขางมี  
ทุนทรัพยและมีความสนใจจริงๆ ดังนั้นจึงเปนเพียงกลุมคนกลุมนอย กระแสนิยมนี้ดํารงอยู
ประมาณ  5-6 ป แลวก็คอยๆ ซาลงไป จนป พ .ศ. 2536 รายการ “Tokyo Calling” ซึ่งถือเปน     
รายการวิทยุรายการเดียวที่ใหขาวสารความเคลื่อนไหวของวงการดนตรีญี่ปุนก็ยุติการออกอากาศ 
ความชื่นชอบดนตรีเพลงญี่ปุนของวัยรุนไทยเปนเพลงคลื่นใตน้ําเทานั้น 

 
ตั้งแต พ.ศ. 2539 เปนตนมา เปนยุคที่กระแสดนตรีญี่ปุนเริ่มกลับมานิยมอีกครั้ง

ในสังคมไทย การเริ่มข้ึนของยุคนี้เกิดขึ้นไดจากการที่ดีเจโจ-มณฑาณี ตันติสุข ไดนําเพลงของวง   
X Japan เขามาเผยแพรทางคลื่นวิทยุ FM 96.0 MHz. “International Radio” ความโดดเดนของ
อัตลักษณของนักรองญี่ปุนและความโดดเดนของ Melody เพลงญี่ปุน ทําใหอัตราความนิยมดนตรี
ญี่ปุนของวัยรุนเพิ่มสูงขึ้นอยางรวดเร็ว ดนตรีเพลงญี่ปุนไดรับการตอบรับจากผูฟงเปนอยางดี  
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หลังจากนั้นรายการวิทยุตางๆ ก็เร่ิมต่ืนตัว และหันมาใหความสนใจในดนตรีญี่ปุน

มากขึ้น จนปจจุบันมีสถานีวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงญี่ปุนรวมทั้งสิ้น 7 สถานี ไดแก 
รายการ ”ไกกากู เนโกะ” คลื่น 102.5 MHz. ออกอากาศทุกวันจันทร–ศุกร เวลา 22:00–23:00 น. 
รายการ “โตเกียวคลับ” คลื่น 96.5 MHz. ออกอากาศทุกวันศุกร เวลา 23:00–2:00 น. รายการ    
“คลับเจ” คลื่น 105.5 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย เวลา 14:00–15:00 น. รายการ      
“โตเกียว คอลลิ่ง” คลื่น  89.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย  เวลา 17:00–20:00 น .       
รายการ “โอไฮโย แบงค็อก” คลื่น 94.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย เวลา 10:00–12:30 น. 
รายการ  “เจ-ปอป” คลื่น 97.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย เวลา 13:00–15:00 น. รายการ 
“ไรด ออน เจ-ปอป” คลื่น 103.0 MHz.ออกอากาศทุกวันเสาร เวลา 18:15-19:00 น. 

 
วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา (2544:79) ไดนําเสนอตารางแสดงประวัติการเขามาของ

ดนตรีญี่ปุนสูวัยรุนไทย โดยตารางนี้ไดมีการกลาวถึงบทบาทของสื่อที่มีสวนในการเผยแพรดนตรี
ญี่ปุนดวย ดังนั้นจึงไดนํามาประกอบไวในบทที่ 4 เพื่อใหเห็นภาพความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนไดชัดเจนขึ้น (สําหรับตารางที่ 1 นี้เนนนําเสนอวัฒนธรรมดานดนตรีเปนสําคัญ) 
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ตารางที่ 1 แสดงประวัติการเขามาของดนตรีญี่ปุนสูวัยรุนไทย 
 

ยุคแรก (บุกเบิก) ยุคกลาง (ถดถอย) ยุคปจจุบัน (รุงเรือง) 

-  ดนตรีญี่ปุนเริ่มเขาสู  
   ประเทศไทยชวง พ.ศ.  
    2528 

-  อยูในชวง พ.ศ.2536 - 
   2538 

-  ดนตรีญี่ปุนเริ่มกลับ 
   มาไดรับความนิยม 
   มากตั้งแต พ.ศ. 2529 
   จนถึงปจจุบัน 

-  สถานีวิทยุที่นําเสนอ 
   ดนตรีญี่ปุนมีนอย 
-  รานดนตรีญี่ปุนมีนอย  
   ใหขอมูลไดไมมาก 
-  นิตยสารดนตรีญี่ปุนที่ 
    เปนภาษาไทยมีนอย 

-  สถานีวิทยุปดตัวลง 
-  รานดนตรีญี่ปุนก็ปด 
   ตัวลง 
-  ไมมีนิตยสารดนตรี 
   ญี่ปุนที่เปนภาษาไทย 
   ตองซื้อนิตยสารภาษา 
   ญี่ปุนเทานั้น 

-  สถานีวิทยุที่นําเสนอ 
   ดนตรีญี่ปุนมีหลาย 
   คลื่น 
-  รานดนตรีญี่ปุนเพิ่ม 
   ขึ้นหลายราน 
-  มีนิตยสารดนตรีญี่ปุน 
   ทั้งภาษาไทย, ภาษา 
   ญี่ปุนเปนจํานวนมาก 
   รวมทั้งคนขอมูลทาง 
   อินเตอรเน็ตได 

-  มีวัยรุนไทยเพียงกลุม 
   นอยที่นิยมดนตรีญี่ปุน 

-  กลุมวัยรุนที่เคยนิยม 
   ดนตรีญี่ปุนลดนอยลง 

-  เร่ิมมีกลุมวัยรุนที่นิยม 
   ดนตรีญี่ปุนมากขึ้น 

 
ที่มา : วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา 2544. อิทธิพลของวัฒนธรรมตางประเทศที่มีตออัตลักษณของวัยรุน

ไทย : ศึกษาเฉพาะกรณีดนตรีญี่ปุน. วิทยานิพนธบัณฑิตศึกษา คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย. 79. 

 
4.1.3  ความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อโทรทัศน 
 

ในป พ.ศ.2500  ประเทศไทยไดมีสถานีโทรทัศนขึ้นเปนครั้งแรก ไดแก สถานี   
โทรทัศนไทยทีวีสีชอง 4 บางขุนพรหม ในชวงระยะแรกๆ ของการแพรภาพนั้นทางสถานีโทรทัศนยัง
ขาดความพรอมดานบุคลากร เทคนิคการผลิตรายการ อุปกรณและงบประมาณ ดวยเหตุนี้จึงมี
การนําภาพยนตรตางประเทศมาออกอากาศ เชน ภาพยนตรสารคดี ภาพยนตรเพลงดนตรี นอก
จากนี้ยังมีภาพยนตรประเภทอื่นอีก คือ ภาพยนตรการตูน ภาพยนตรตลก และภาพยนตรเร่ืองยาว
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ที่ฉายตามโรงภาพยนตรมาแลว ซึ่งมีทั้งภาพยนตรฝร่ัง ภาพยนตรจีน ภาพยนตรอินเดีย และ    
ภาพยนตรญี่ปุน เปนตน ดวยเหตุนี้จึงกลาวไดวา ภาพยนตรตางประเทศเปนหัวใจสําคัญของสถานี  
โทรทัศนในยุคแรกๆ  เพราะทางสถานีไมสามารถผลิตรายการหรือดําเนินรายการใดๆ ไดดีกวา   

 
ตอมามีการแพรภาพการตูนญี่ปุนและละครญี่ปุนเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ อีก 1 ปถัด

จากนั้นเมื่อสถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 7 (ขาวดํา) เร่ิมกอต้ังในป พ.ศ. 2501 ไดมีการสั่งซื้อ   
สารคดีและภาพยนตรเร่ืองยาวซึ่งเปนภาพยนตรฝร่ังมาแพรภาพเปนครั้งคราว     ดวยเหตุนี้สถานี
โทรทัศนทั้งสองแหงจึงตองเปน คูแขงกันในการสั่งซื้อภาพยนตรชุดตางประเทศ สงผลใหตัวแทน
ญี่ปุนเริ่มเขามาติดตอขายภาพยนตรญี่ปุนใหกับทางสถานีโทรทัศนของไทย โดยภาพยนตรญี่ปุน
ในยุคแรกๆ มีเนื้อหาเกี่ยวกับสัตวประหลาดลางโลก ตอมาก็เปน “ซามูไร” และชีวิตสมัยใหม แต
ภายหลังภาพยนตรการตูนญี่ปุนไดเขามามีบทบาทสําคัญมากกวา และไดรับความนิยมมากจน
กระทั่งปจจุบัน 

 
ป พ.ศ. 2526 รายการละครของไทยที่เสนอในชวงเวลาหลังขาวก็ไดรับความนิยม

เพิ่มสูงขึ้นจนแทนที่ภาพยนตรตางประเทศในที่สุด จากการสํารวจของวันดี พรปฏิมากร พบวา ในป 
พ.ศ. 2531 ไดมีการออกอากาศภาพยนตรญี่ปุนเรื่องยาวที่เปนแนวชีวิต รวมทั้งภาพยนตรชุดจบใน
ตอน เชน สิงหสาวนักสืบ มือปราบอวกาศ จัสเปยน อัศวินอวกาศสปลบัน ขบวนการแฟลชแมน 
และหนวยพิฆาตแมส ในป พ.ศ. 2532 ออกอากาศเรื่องสิงหสาวนักสืบ พอจอมซา พยัคฆสาวผู
พิทักษ ในป พ.ศ. 2533 ออกอากาศภาพยนตรเร่ืองพอจอมซา ยอดรัก   นักสืบ คุณครูคนใหม  
สามสาวเสี่ยงรัก คูหูคูฮา และนินจาจิรายะ หลังจากนั้นภาพยนตรญี่ปุนก็ไดรับการออกอากาศ
นอยลง คงเหลือแตความนิยมในภาพยนตรการตูนที่ยังคงเหนียวแนนเชนเดิม 

 
ละครญี่ปุนไดกลับเขามาไดรับความนิยมอีกครั้งในป พ.ศ. 2542 ทั้งนี้เพราะ

นโยบายของทางสถานีโทรทัศนไอทีวี ที่ไดตัดสินใจนําละครญี่ปุนมาแพรภาพ และไดรับกระแส
ตอบรับจากผูชมทางบานเปนอยางดี ไมวาจะเปนละครเรื่องสื่อรักออนไลน รอนนักตองพักรอน   
ตอเวลารัก ปฏิบัติการรักป 2000 อยูเพื่อรัก ครูซาปราบขาโจ ปมปริศนา นักขาวสาวเหล็ก ยอนรอย
รัก รวมพลังสาวซา คุณพอที่รัก รวมพลังสาวซา 2 รักนี้เพื่อเธอ วุนนักรักซะเลย เพราะเราเขาใจกัน 
ตะวันไมลับฟา สายลับสองหนา ฯลฯ  

 
นอกจากนี้ไอทีวียังมีรายการโทรทัศนที่นําเสนอมิวสิกวิดีโอเพลงญี่ปุน รวมทั้ง  

แพรภาพเรื่องราวขาวคราวเกี่ยวกับแวดวงบันเทิงจากประเทศญี่ปุนอีกดวยอาทิ รายการ Oxygen 
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รายการ Asian Max และรายการ So Many Music เปนตน ละครญี่ปุนและรายการโทรทัศน   
เหลานี้ยังคงแพรภาพอยูจวบจนปจจุบัน 

 
จากรายละเอียดที่นําเสนอมาทั้งหมดเกี่ยวกับความเปนมาของวัฒนธรรมญี่ปุนที่

เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย ไมวาจะเปน สื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน  สามารถสรุปเปน 
ตารางไดดงันี้ 
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ตารางที่ 2 แสดงความเปนมาของวัฒนธรรมญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย 
 

ชวงเวลา สื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ สื่อโทรทัศน 

-  หลัง 
   สงคราม 
   โลกครั้งที่ 2 
  

-  ทหารญี่ปุนไดนํา 
   หนังสือการตูน 
   ญี่ปุนเขามาใน    
   ประเทศไทย 

-  ยังไมมีการนํา 
   เสนอวัฒธรรม    
   ญี่ปุนผานสื่อ 
   วิทยุ 

-  ยังไมมีการนํา 
   เสนอวัฒนธรรม 
   ญี่ปุนผานสื่อ 
   โทรทัศน 

-  พ.ศ. 2500 -  หนังสือการตูน 
   ฉบับภาษาญี่ปุน 
   เร่ิมเปนที่รูจัก 
   มากขึ้น 

-  ยังไมมีการนํา 
   เสนอวัฒธรรม    
   ญี่ปุนผานสื่อ 
   วิทยุ 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนเริ่มแพรภาพ 
   เปนครั้งแรกทาง 
   ไทยทีวีสีชอง 4  
   บางขุนพรหม 

-  พ.ศ. 2504   
  

-  เร่ิมมีหนังสือ 
   การตูนญี่ปุนฉบับ 
   แปลภาษาไทย 
   เกิดขึ้น 

-  ยังไมมีการนํา 
   เสนอวัฒธรรม    
   ญี่ปุนผานสื่อ 
   วิทยุ   

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนและละคร 
   ญี่ปุนไดรับการ 
   เผยแพรมากขึ้น 

-  พ.ศ. 2514    - เกิดนิตยสาร  
   “ทีวีรีวิว” สวน 
   หนังสือการตูน 
   ยังคงไดรับความ     
   นิยมเปนอยางดี  

-  เพลงการตูนญี่ปุน 
   และเพลงประกอบ 
   ละครญี่ปุนเริ่มเปน 
   ที่รูจัก 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนและละคร 
   ญี่ปุนไดรับการ 
   เผยแพรมากขึ้น 

- พ.ศ. 2528 -  มีนิตยสารที่ 
   นําเสนอขาวสาร 
   เกี่ยวกับศิลปน 
   ญี่ปุนเพิ่มมากขึ้น 
   กวาเดิม 

-  มีการนําเสนอ 
   เพลงญี่ปุนทาง 
    สื่อวิทยุ FM 88.0  
    MHz. 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู แต 
   ละครแทบจะไมมี 
   การแพรภาพ 

-  พ.ศ. 2535 -  นิตยสาร 
   “ทีวีรีวิว” ยุติการ 
   ดําเนินงาน สวน 
   การตูนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู 

-  รายการวิทยุ 
   “ Tokyo Calling” 
   ทาง FM 88.0 MHz. 
   ยังคงนําเสนออยู 
   เชนเดิม 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู แต 
   ละครแทบจะไมมี 
   การแพรภาพ 
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ชวงเวลา สื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ สื่อโทรทัศน 

-  พ.ศ. 2536 -  ไมมีนิตยสารไทย 
   ที่นําเสนอเรื่องราว 
   ศิลปนญี่ปุน ตอง 
   ซื้อนิตยสารภาษา 
   ญี่ปุนเทานั้น 

-  รายการวิทยุ 
   “ Tokyo Calling” 
   ทาง FM 88.0 MHz. 
   ไดยุติการออก 
   อากาศ 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู แต 
   ละครญี่ปุนแทบจะ 
   ไมมีการแพรภาพ   

-  พ.ศ. 2539 -  เร่ิมมีนิตยสารไทย 
   ที่นําเสนอเรื่องราว 
   ศิลปนญี่ปุนอีก 
   คร้ังหนึ่ง 

-  รายการวิทยุคลื่น 
   88.0 MHz. เร่ิมนํา 
   เพลงญี่ปุนมาเปด 
   อีกครั้งหนึ่ง 

-  ภาพยนตรการตูน 
   ญี่ปุนยังคงไดรับ 
   ความนิยมอยู แต 
   ละครญี่ปุนแทบจะ 
   ไมมีการแพรภาพ 

-  พ.ศ. 2542 - นิตยสารไทยที่ 
   นําเสนอเรื่องราว 
   ศิลปนญี่ปุนมี 
   จํานวนเพิ่มข้ึน 
   สวนหนังสือ 
   การตูนยังคงได 
   รับความนิยมเปน   
   อยางดี 

-  รายการวิทยุที่ 
   นําเสนอ เพลง 
   ญี่ปุนเพิ่มจํานวน 
   มากขึ้นกวาเดิม  
   หลายๆ คลื่นวิทยุ 
   ไดจัดชวงเวลา 
   พิเศษสําหรับเปด 
   เพลงญี่ปุน 

-  ละครญี่ปุนไดรับ 
   การแพรภาพอีก 
   คร้ังทางสถานี 
   โทรทัศนไอทีวี 
   สวนภาพยนตร 
   การตูนญี่ปุนยังคง   
   ไดรับความนิยม 
   เปนอยางดี 

-  1 มกราคม 
พ.ศ. 2544 
ถึง    28 

    กุมภาพันธ 
    2544    

- นิตยสาร I Spy 
   นิตยสาร J Spy   
   นิตยสาร Idol  
   นิตยสาร   Goldstar 
   นิตยสาร Japan 
    World   etc. 

-  102.5 MHz  
    96.5  MHz. 
    105.5 MHz. 

89.0 MHz. 
94.0 MHz. 
97.0  MHz. 

    

-  ละครเรื่องสื่อรัก 
   ออนไลน และ 
   คุณพอที่รัก 
   รายการ FOT 
   รายการ Oxygen 
   รายการ เอเชียน 
   แมกซ    etc. 

  
 จากเนื้อหาและตารางที่แสดงขางตน เห็นไดวา ในชวงวันที่ 1 มกราคม 2544 ถึง 28 
กุมภาพันธ 2544 พบสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนของไทยที่มีเนื้อหามุงนําเสนอเรื่องราว
เกี่ยวกับศิลปน ดารา นักรองญี่ปุนจริง ดังนั้นจึงเปนจริงตามสมมติฐานการวิจยัที่ไดตั้งเอาไวเดิมวา  
“ส่ือมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” 
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4.2  ปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
 

จากการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชน รวมทั้งผูที่มีความรูความสนใจเกี่ยวกับ    
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยรวมทั้งสิ้น 16 คน และนําขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณมา
วิเคราะหโดยอาศัยแนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ รวมทั้งแนวคิด
เร่ืองการตลาดแบบเจาะกลุมมาประกอบ เพื่อใหทราบถึงปจจัยที่ผลักดันใหองคกรสื่อของไทย   
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนนั้น  มีรายละเอียดดังตอไปนี้  

 
ดังที่เคยไดอางถึงแนวคิดของแม็กเควล (McQuail 1994) ไวในบทที่ 2 แลววา ปจจัยที่มีผลตอ

การทํางานขององคกรสื่อมวลชนนั้นประกอบไปดวย 2 สวนใหญๆ คือ องคประกอบภายในองคกร 
และองคประกอบภายนอกองคกร เดิมผูวิจัยไดตั้งขอสมมติฐานไววา “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีผลมาจากความตองการของตลาดเปนปจจัย
สําคัญ” แตขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณทําใหทราบวา ความตองการของตลาดเปนเพียง         
เหตุปจจัยประการหนึ่งที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเทานั้น แทจริง
นอกจากความตองการของตลาดแลวยังมีเหตุปจจัยอ่ืนๆ ที่ชวยผลักดันใหส่ือมวลชนไทยเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกดวย รายละเอียดมีดังตอไปนี้  

 
4.2.1  องคประกอบภายในขององคกร 

  
สําหรับองคประกอบภายในองคกรนั้น ผูวิจัยไดสรุปเปน 2 สวน คือ ดานเทคโนโลยี 

และดานระบบธุรกิจ จากการสัมภาษณพบวาองคประกอบภายในองคกรถือเปนปจจัยสําคัญที่มี
ผลใหเกิดการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  โดยรายละเอียดที่ไดจากการสัมภาษณมีดังตอไปนี้ 
 

4.2.1.1  เทคโนโลยี 
 

จากการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชนเพื่อวิเคราะหวาระดับ
ความพรอมทางเทคโนโลยีขององคกรมีผลตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไมนั้น พบวา 
ปจจัยดานเทคโนโลยีแทบจะไมมีผลตอการเลือกเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนของสื่อเลย      
กลาวคือ แมวาองคกรสื่อตางๆ ทั้งสื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน จะไมมีความพรอมดาน
เทคโนโลยีสําหรับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดเทียบเทาเทคโนโลยีจากประเทศญี่ปุนเอง 
แตใชวาสื่อไทยจะไมสามารถดําเนินการผลิตสารที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดเสียที
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เดียว ทั้งนี้ทั้งนั้นเทคโนโลยีตางๆ สามารถพัฒนาไปไดเร่ือยๆ อยางไมตองรีบรอนมากนัก “เร่ิมแรก
เทคโนโลยีก็ยังไมพรอมเทาไร แตเราก็ลองผิดลองถูกไปเรื่อย” (อัญชลี พุมศรี, สัมภาษณ, วันที่ 20 
ธันวาคม 2544)  

 
นอกจากนั้นการนําสารที่ผลิตแลวโดยสื่อญ่ีปุนมาเผยแพรอีกตอหนึ่งก็

ไมไดใชการลงทุน หรือจําเปนจะตองใชเทคโนโลยีที่ทันสมัยมากนัก แตละส่ือตางคอยๆ ดําเนินงาน
แบบคอยเปนคอยไป โดยปรับปรุงและพัฒนาระบบเทคโนโลยีของตนไปเร่ือยๆ ภายใตขีดจํากัด
ขององคกรของตน ในกรณีของสื่อส่ิงพิมพนั้นเพียงนําขอมูลเกี่ยวกับศิลปน หรือนักรองที่ทาง    
องคกรสื่ออ่ืนๆ สงมาประชาสัมพันธมาจัดพิมพลงหนังสือของตนเลยก็ได “ขอมูลเกี่ยวกับศิลปน
หรือนักรองญี่ปุน สวนหนึ่งเราจะไดรับจากทางคายเพลงที่สงมาให” (อิงค ปรนัย, สัมภาษณ, วันที่ 
12 ธันวาคม 2544) 

 
สวนองคกรซึ่งดําเนินงานในลักษณะเครือขาย คือเปนบริษัทลูกของ 

องคกรสื่อขนาดใหญอีกทีหนึ่ง องคกรสื่อเหลานั้นยอมมีความพรอมดานเทคโนโลยี สงผลให
สามารถดําเนินงานไดอยางสะดวกขึ้น “เมื่อนําละครญี่ปุนเขามาก็ไมมีปญหาอะไร พอหลังจากที่
เราซื้อลิขสิทธิ์ เซ็นสัญญาแลว รับเทปเสร็จก็จะสงใหเจาหนาที่แปลพากย  อุปกรณ เครื่องใชเราก็มี
พรอม  และคอนขางทันสมัย  ใชเวลาเตรียมตัวไมนานเลย” (ตติยา สิงหแพทย, สัมภาษณ, วันที่ 
21 ธันวาคม 2544) “พี่จะคิดรูปแบบรายการ สวนดานเทคนิคพวกกลองกับหองตัดตอจะใชของ
สวนกลางซึ่งทางคายเรามีอยูแลว” (สุรัตน ทองภูบาล, สัมภาษณ, วันที่ 17 ธันวาคม 2544) 

 
หากมองนอกองคกรสื่อของไทย เลยออกไปยังระบบเทคโนโลยีตนฉบับ

ที่มาจากประเทศญี่ปุนพบวา เทคโนโลยีที่มาจากวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้นมีความทันสมัยลํ้าหนา
มาก  “ที่นําเพลงญี่ปุนเขามาเพราะเทคโนโลยีเขาดี product มีคุณภาพสูง ระบบเสียงดี” (คเชนทร 
คัมภีระ, สัมภาษณ, วันที่ 7 ธันวาคม 2544) สินคาทางวัฒนธรรมที่ผลิตจากระบบเทคโนโลยีของ
ญี่ปุนไดรับการยกยองมาก “เพลงญี่ปุนมีคุณภาพดีกวาเพลงไทยดวย เชน sound ดนตรี เปนตน 
เพลงไทยเองบางทีก็ copy หรือไดรับอิทธิพลเขามา” (ตุลย บุญชัย, สัมภาษณ, วันที่ 11 ธันวาคม 
2544)  

 
อยางไรก็ตามปจจัยดานเทคโนโลยีไมถือวาเปนปจจัยหลักที่ผลักดันให

ส่ือมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญ่ีปุน เพราะพบวา หากองคกรสื่อใดมีความตั้งใจ
ที่จะนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนแลว องคกรนั้นๆ จะพยายามหาวิธีการและเทคโนโลยีตางๆ มา
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สนับสนุนเจตนารมณดังกลาวใหจงได ดวยเหตุนี้หากพิจารณาตามแผงหนังสือจึงสามารถพบ
นิตยสารวัยรุนไทยที่เนนนําเสนอเรื่องราวของศิลปนญี่ปุนที่มีรูปแบบและราคาหลากหลาย ตั้งแต 
ราคาเลมละ 35 บาท ไปจนถึงเลมละ 120 บาท ทั้งนี้ข้ึนอยูกับศักยภาพของระดับทางเทคโนโลยีที่
ตางกนันั่นเอง  

 
นอกจากนี้ในบางกรณีผู รับสารอาจพบรายการวิทยุ หรือรายการ      

โทรทัศน ที่นําเสนอเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดวยรูปแบบที่หลากหลาย ทั้งนี้เพราะมีความ
พรอมดานเทคโนโลยีสูง ตางจากบางรายการที่ไดแตนําภาพคอนเสิรตมาออกอากาศเพียงอยาง
เดียว ดังนั้นจึงเห็นไดวาเทคโนโลยีไมใชปจจัยสําคัญในการผลักดันใหเกิด หรือเปนอุปสรรคไมให
เกิดการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนมากนัก  

 
การนําสินคาทางวัฒนธรรมที่ผลิตเสร็จเรียบรอยแลวมาทําการเผยแพร

ผานสื่ออีกทีหนึ่งไมไดอาศัยระบบเทคโนโลยีที่ลํ้าเลิศมากมายอะไร ดังนั้นปจจัยดานน้ีจึงไมถือเปน
ขอไดเปรียบหรือขอเสียเปรียบระหวางองคกรสื่อ และไมใชปจจัยที่ผลักดันใหองคกรสื่อเลือก     
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน เพราะพบวาแมองคกรสื่อที่ไมมีความพรอมดานเทคโนโลยีเลยก็
ตาม แตมีความตั้งใจที่จะเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจริง องคกรเหลานั้นก็จะพยายามแสวงหา
วิธีการเพื่อขจัดขอจํากัดดานนี้จนได “ทางเราไมสันทัดดานทีวีเทาไร เราเลยไปจางเขาผลิตให” 
(เพียร พยายาม, สัมภาษณ  วันที่ 27 ธันวาคม 2544)  

 
4.2.1.2  ระบบธุรกิจ 

 
ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณพบวาระบบธุรกิจถือเปนปจจัยสําคัญที่

ทําใหองคกรสื่อของไทยทําการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน ทั้งนี้เนื่องจากในแตละองคกรณมักมี
ระบบการบริหารจัดการที่ใหอํานาจการตัดสินใจแกบุคลหนึ่งบุคคลใดเพียงผูเดียว โดยผูบริหาร
ระดับสูงเหลานั้นมักใชอํานาจความรับผิดชอบของตนในการกําหนดนโยบายใหองคกรสื่อของตน
ดําเนินงานตามที่ตนตองการ หรือตามนโยบายดานระบบธุรกิจขององคกร “ทางผูใหญตัดสินใจที่
จะใหมีหนังสือวัยรุนรูปแบบใหมๆ เพื่อขยายตลาดเพิ่มข้ึน ดังนั้นจึงเกิดนิตยสาร I Spy ขึ้น” (อิงค 
ปรนัย,สัมภาษณ, วันที่ 12 ธันวาคม 2544) คําใหสัมภาษณดังกลาวสะทอนใหเห็นถึงรูปแบบการ
บริหารจัดการภายในองคกรที่ดําเนินงานโดยขึ้นตรงตอการตัดสินใจของผูบริหารระดับสูงเปน
สําคัญ 
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ดวยเหตุนี้จึงพบวาองคกรสื่อหลายองคกรนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนเพราะนโยบายของผูบริหารระดับสูงเพียงคนเดียว “โดยสวนตัวคุณเอื้องซึ่งเปนผูบริหารเองก็
มีความชื่นชอบ และรูจักกับวง X Japan อยูแลว ก็เลยมอบชวงเวลาพิเศษในวันเสาร-อาทิตยเพื่อ
ใหผมเปดเพลงญี่ปุนขึ้น” (นคร แกวกรรณิพากร, สัมภาษณ, วันที่ 6 ธันวาคม 2544) คําตอบของ
บุคลากรดานสื่อสารมวลชนของอีกหลายๆ องคกร ตางสะทอนใหเห็นถึงอิทธิพลดานระบบการ
บริหารจัดการในแงมุมเดียวกัน “ทางผูใหญเขาใหโจทยมาวา มีมิวสิกวิดีโอ และภาพเกี่ยวกับ
ศิลปนญี่ปุนอยู เพราะทางผูใหญของเรามี Connection  กับทางนั้น ก็เลยใหพวกพี่รับผิดชอบใน
การนําสิ่งที่มีอยูมาทําใหเปนรายการโทรทัศนใหได” (ชนกพร เพียรเหมือน, สัมภาษณ, วันที่ 3 
ธันวาคม 2544) 

  
เมื่อพิจารณาปจจัยดานระบบธุรกิจ อีกนัยหนึ่งก็จะเปนการดําเนิน

งานในลักษณะของบริษัทลูกที่จําเปนตองปฏิบัติงานตามนโยบายการบริหารจัดการของบริษัทแม 
ในที่นี้บริษัทแมจะกําหนดใหบริษัทลูกตองทําการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานองคกรสื่อของ
ตน เชน รายการวทิยุ หรือรายการโทรทัศนที่เปนบริษัทลูกในเครือของบริษัทแมที่จัดจําหนายเพลง
ญี่ปุน ดังนั้นรายการวิทยุ และรายการโทรทัศนดังกลาวจึงตองเผยแพรเพลง ตลอดจนนําเสนอ    
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดวย ทั้งนี้เพื่อสนองตอบนโยบายของบริษัทแมนั่นเอง “คือตองดูที่
นโยบายการบริหารจัดการของเรากอน อยางที่บอกคือ บริษัทเราจัดจําหนายเพลงสากล ดังนั้นจึง
ขายเพลงญี่ปุนดวย และพยายามหาชองทางในการประชาสัมพันธเพลงของเราทางสื่อตางๆ ทุก
ทางเทาที่เราจะทําได” (ตุล บุญชัย, สัมภาษณ, วันที่ 11 ธันวาคม 2544)  

 
ดวยเหตุนี้เราจึงไดเห็นรายการวิทยุ และรายการโทรทัศนมากมายที่

สะทอนใหเห็นถึงภาพการดําเนินรายการตามใบสั่งของบริษัทแม “คลื่นเรานําเพลงญี่ปุนเขามาเปด
เพราะทาง R.S. จะเอาเพลงญี่ปุนเขามาทํา promotion ในเมืองไทย หลักจึงเปดเพลงญี่ปุนเพราะ
นโยบายของบริษัทแม” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 มกราคม 2545) จากคําให
สัมภาษณที่ยกมาขางตนจึงสรุปไดวา ระบบธุรกิจถือเปนองคประกอบภายในองคกรซึ่งมีอิทธิพล
สําคัญใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน 

 
บุคลากรในองคกรสื่อถือเปนอีกปจจัยหนึ่งที่มีสวนสําคัญในการผลักดัน

ใหเกิดกระแสการนําเสนอวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยเฉพาะหากบุคคลนั้นเปนผูบริหารระดับสูง   
ทั้งนี้เนื่องจากระบบการบริหารจัดการในองคกรมักใหอํานาจในการกําหนดนโยบายทางธุรกิจ หรือ
อํานาจในการตัดสินใจข้ันเด็ดขาดกับผูบริหารระดับสูงเปนสําคัญ  การนําละครญี่ปุนเขามา      
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แพรภาพทางไอทีวีเปนตัวอยางที่ดี ซึ่งสะทอนใหเห็นวานโยบายของบุคลากรในระดับสูงมีบทบาท
ในการกําหนดแนวทางการทํางานขององคกรสื่อ  

 
กลาวคือในสถานการณที่สถานีโทรทัศนสวนใหญใหความสําคัญไปที่

ละครไทยชวงหลังขาว ผูบริหารไอทีวี กลับวางนโนบายที่จะแพรภาพละครญี่ปุน ซ่ึงถือเปนละครที่
หายไปจากจอแกวเปนเวลานานแลว จากการสัมภาษณพบวาไมไดมีการทําวิจัยใดๆ ลวงหนาถึง
กระแสตอบรับทั้งสิ้น จึงถือเปนการเสี่ยงพอสมควรวาคนดูจะใหผลตอบรับอยางไร สาเหตุสําคัญที่
ทําใหไอทีวีเผยแพรละครญี่ปุนเนื่องจาก “ทางผูบริหาร คือ ผ.อ.สรรชัย เตียวประเสริฐกุล มีความ
สัมพันธที่ดีกับทาง NHK มาก จึงใหทาง NHK เชาเวลาเราดวย” (ตติยา สิงหแพทย, สัมภาษณ,  
วันที่ 21 ธันวาคม 2544) เห็นไดวาเมื่อผูบริหารระดับสูงความสัมพันธอันดีกับทางสื่อญ่ีปุน ตลอด
จนสามารถนํา   เนื้อหาสารจากทางญี่ปุนมานําเสนอได ปจจัยนี้จะสงผลใหบุคลากรในลําดับลางๆ 
ลงไปซึ่งไมวาจะมีความชื่นชอบในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไมก็ตาม ก็ตองดําเนินงานตามการ 
ตัดสินใจของผูบริหารระดับสูงไปดวย 

 
ในสวนของผูผลิตรายการ ผูดําเนินรายการ และผูจัดรายการ จาก

การสัมภาษณพบวา บุคลากรเหลานั้นสวนหนึ่งจะมีความชื่นชอบในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนทุน
อยูแลว “เดิมติดตามเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนและเพลงญี่ปุนมาตั้งนานแลว” (อิงค ปรนัย, 
สัมภาษณ, วันที่ 12 ธันวาคม 2544) โดยเฉพาะผูผลิตสื่อส่ิงพิมพซึ่งพบวา “มีความชอบในความ
เปนญี่ปุนอยูดวย คือชอบฟงเพลงญี่ปุน” (อัญชลี พุมศรี, สัมภาษณ, วันที่ 20 ธันวาคม 2544) 

 
สําหรับผูผลิตสื่อวิทยุจะพบทั้งผูที่ชื่นชอบเพลงญี่ปุนเปนอยางมาก 

“ชอบเพลงญี่ปุนมาตั้งนานแลว” (บุษบา มหัตถพงศ,สัมภาษณ, วันที่ 10 ธันวาคม 2544) และผูที่
ไมไดรูสึกอะไรเปนพิเศษกับเพลงแนวนี้ “ผมวาลักษณะเพลงทุกประเทศเหมือนกันหมด เลยไมได
ยึดแนวไหนเฉพาะเจาะจง” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 มกราคม 2545)  

 
สวนผูผลิตรายการโทรทัศนนั้นไมพบวาใครมีความชื่นชอบใน    

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนพิเศษเลย “คือไมไดคลั่งไคลเพลงญี่ปุน เพราะฟงเพลงไดทุกแนว แตท่ีทํา
รายการรูปแบบนี้เพราะเปนหนาที่” (อนุรักษ ชัยวงศโรจน, สัมภาษณ วันที่14 ธันวาคม 2544) จึง
เห็นไดวา แมบุคลากรจะมีความชื่นชอบในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไมก็ตาม แตก็ตองผลิตสื่อซึ่ง
มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนตามคําสั่งของผูบริหารระดับสูง ดวยเหตุนี้บุคลากรที่มี
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ตําแหนงระดับสูงในองคกรจึงเปนปจจัยสําคัญในการผลักดันใหองคกรสื่อทําหนาที่เผยแพร    
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  

 
รายละเอียดทั้งหมดที่กลาวมาขางตนเห็นไดวา ระบบธุรกิจถือเปนองคประกอบ

ภายในองคกรที่มีอิทธิพลสําคัญในการผลักดันใหสื่อมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนผานสื่อของตน นอกจากนั้นองคกรสื่อยังใหอํานาจเบ็ดเสร็จกับบุคลากรที่ดํารงตําแหนงสูงๆ 
เพียงไมกี่คน ดวยเหตุนี้ผูบริหารเหลานั้นจึงสามารถใชอํานาจหนาที่ที่มี ในการกําหนดใหบุคลากร
ที่อยูในระดับรองๆ ลงไปดําเนินงานตามนโยบายทางธุรกิจที่ตนกําหนดไว 

 
4.2.2  องคประกอบแวดลอมขององคกร  

   
สําหรับองคประกอบแวดลอมองคกรนั้นแบงออกเปน 6 สวน คือ ดานการควบคุม

จากดานการเมืองและกฎหมาย ดานการควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณา
ในสื่อ  อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ในสังคม  ดานเหตุการณตางๆ  ที่เกิดขึ้นในสังคม  ดานคูแขงขัน 
สภาวะเศรษฐกิจ และกระแสตอตาน ดานความตองการของตลาด จากการสัมภาษณพบวา     
องคประกอบแวดลอมขององคกรถือเปนปจจัยสําคัญที่มีผลใหเกิดการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนเชนกัน   โดยรายละเอียดที่ไดจากการสัมภาษณมีดังตอไปนี้ 
 

4.2.2.1  การควบคุมจากดานการเมืองและกฎหมาย 
 

การควบคุมดานการเมืองและกฎหมายที่ เกี่ยวของกับการเผยแพร       
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน ไดแก กฎหมายเกี่ยวกับลิขสิทธิ์ จากการสัมภาษณบุคลากรในสื่อประเภท
ตางๆ ไมพบวาการควบคุมจากดานการเมืองและกฎหมายในสวนของกฎหมายลิขสิทธิ์จะเปน
อุปสรรคตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนแตประการใด เพราะทางตนสังกัดของญี่ปุนถือวา
เปนการประชาสัมพันธศิลปนของตนใหอีกทางหนึ่งดวย“ ในสวนของกฎหมายเรื่องลิขสิทธิ์ก็ไมมี
ปญหาอะไรเลย ทางญี่ปุนเขาเต็มใจใหขอมูลเราอยูแลวรวมทั้งคายเทปตางๆ ดวย เพราะการเอา
เร่ืองราวเกี่ยวกับศิลปนของเขามาลงก็ถือเปนการโฆษณาใหไปในตัว” (อัญชลี พุมศรี,สัมภาษณ, 
วันที่ 20 ธันวาคม 2544) 

 
ในสวนของรายการวิทยุก็ไมพบวา การควบคุมดานการเมือง และ

กฎหมายจะมีอุปสรรคตอการเปดเพลงญี่ปุนในรายการวิทยุเชนกัน “เร่ืองกฎหมายลิขสิทธิ์ก็ไมมี
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ปญหาอะไร เพราะบริษัทแมของเราจัดการใหอยูแลว การนําเพลงของเขามาเปดจึงถูกตองตาม
กฎหมายลิขสิทธิ์ทุกประการ” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 มกราคม 2545) 

 
ปญหาดานกฎหมายลิขสิทธิ์นั้น พบที่การนําเขาละครญี่ปุนมาฉายทาง 

ไอทีวีเพียงสื่อเดียว “พี่ deal กับทาง Fuji TV มาต้ังแตป ค.ศ. 1997 แตกวาจะตกลงกันไดก็ใชเวลา 
3 ป ทั้งนี้เพราะการขอลิขสิทธิ์รายการของญี่ปุนนั้นคอนขางยุงยากมาก แตเมื่อดําเนินงานมา     
ซักพักปญหาพวกนี้ก็ลดนอยลงไป” (ตติยา สิงหแพทย, สัมภาษณ, วันที่ 21 ธันวาคม 2544) 

 
จากที่ไดนําเสนอมาทั้งหมดทําใหพิจารณาไดวา การควบคุมดานการ

เมืองและกฎหมายไมไดเปนอุปสรรคตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อมวลชนไทยแต
ประการใด อยางไรก็ตามแมวาจะมีความสะดวกในการนําเขาเพลง ผลงานละคร และบทความ
จากนิตยสารญี่ปุนมาเผยแพรในประเทศไทยโดยไมไดมีปญหาดานการเมืองและกฎหมายมากนัก 
แตความสะดวกดังกลาวก็ไมไดมีมากถึงขนาดจะเปนปจจัยหลักที่ผลักดันใหส่ือมวลชนไทยมีการ
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน เพียงแตไมถือเปนอุปสรรคขัดขวางการดําเนินงาน
ขององคกรสื่อเทานั้น  

  
4.2.2.2  การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อ 

 
การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อนั้น 

เมื่อพิจารณาในสวนของสื่อส่ิงพิมพพบวา การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามา
โฆษณาในสื่อไมมีผลตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพมากนัก เนื่องจากเปนสื่อ
ที่ดําเนินงายโดยอาศัยแหลงรายไดจากยอดขายเปนสําคัญ ไมไดเนนที่การโฆษณาสินคาในสื่อ
“สําหรับหนังสือเราอยูไดโดยอาศัยที่ยอดขายมากกวาโฆษณา” (อิงค ปรนัย, สัมภาษณ, วันที่ 12 
ธันวาคม 2544)   

แตในสื่ออ่ืนๆ ทั้งสื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน พบวา การควบคุมจากเจาของ
ทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อมีความสําคัญมากทีเดียว “รายไดของรายการไดจาก
การทําสกูปใหลูกคา และโฆษณาทั่วไป  รวมทั้งโทรศัพทระบบ  1900 ใหผูชมมารวมสนุก”          
(อนุรักษณ ชัยวงศโรจน,สัมภาษณ, วันที่14 ธันวาคม 2544) “สําหรับโฆษณาที่มาลงในรายการ
วิทยุก็จะเปนสินคาญี่ปุนเปนสวนใหญ และก็มีรานอาหารญี่ปุนดวย รวมทั้งคายเพลงตางๆ เชน 
Sony เพราะจะมีศิลปนญี่ปุนเยอะ” (นคร แกวกรรณิพากร,สัมภาษณ, วันที่ 6 ธันวาคม 2544) 
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ในสวนของรายการโทรทัศนพบวาการควบคุมจากเจาของทุน หรือ      
เจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อนั้นก็มีความสําคัญเชนกัน “สวนใหญโฆษณาที่มาลงในรายการ
ก็จะเปนโฆษณาเพลงของคายเราเอง อยางเชนการแนะนําศิลปน การโฆษณาซีดี เทป ที่วางขาย
อยูในชวงเวลานั้นๆ “ (สุรัตน ทองภูบาล, สัมภาษณ 17 ธันวาคม 2544) 

 
จากขอมูลที่นําเสนอมาขางตนเห็นไดวา การควบคุมจากเจาของทุน หรือ

เจาของสินคาที่นํามาโฆษณาในสื่อนั้น มีสวนสําคัญในการผลักดันใหส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน
สามารถเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนตอไปไดโดยอาศัยรายไดจากเจาของทุน  
หรือสินคาตางๆ ที่มาลงโฆษณา แตในสวนของสื่อส่ิงพิมพนั้นรายไดจากเจาของทุน หรือสินคาที่
มาลงโฆษณาไมนับวามีผลตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนมากนัก ทั้งนี้เพราะรายไดหลัก
จากสื่อส่ิงพิมพนั้นมาจากยอดขายมากกวายอดจากสินคาที่มาลงโฆษณานั่นเอง 
 

4.2.2.3 อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ในสังคม อาทิเชน สถาบันครอบครัว 
สถาบันโรงเรียน รวมทั้งสถาบันสื่อ 

 
จากการสัมภาษณเกี่ยวกับอิทธิพลของสถาบันตางๆ ในสังคม เชน 

สถาบันครอบครัว สถาบันโรงเรียน รวมทั้งสถาบันสื่อ เพื่อตรวจสอบวา  สถาบันดังกลาวมีผลตอ
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อมวลชนหรือไม ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณนั้นทั้งไมพบ
วามีกระแสตอตานจากสถาบันครอบครัว หรือสถาบันโรงเรียน ”สวนพอแมผูปกครอง หรือครู
อาจารย ก็ไมไดมีการตอตานอะไรเรา จะมีก็แตเพียงกระแสความวิตกกังวลในชวงแรกๆ ของการ
เขามาเทานั้น เมื่อเวลาผานไปสักระยะหนึ่งแลวก็ซาลงไป” (อิงค ปรนัย, สัมภาษณ, วันที่ 12 
ธันวาคม 2544)  

 
นอกจากนั้นขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณยังพบวา มีผูปกครองอีกเปน

จํานวนมากที่เขาใจกระแสความคลั่งไคลวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนของบุตรหลาน ทั้งยังใหการ
สนับสนุนอีกดวย เพราะเชื่อวาไมใชพฤติกรรมที่นาเปนหวง และยังอยูภายในสายตาอีกดวย “อยาง
ที่ประกวดแตง cosplay ก็มีคุณแมมาชวยแตงตัว” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ วันที่ 17 
มกราคม 2545) 

 
 ในสวนของสถาบันสื่อดวยกันเองนั้น พบวา มีกระแสวิพากษวิจารณถึง

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในระยะแรกและก็ซาไป นอกจากนั้นยังมีการใหความรวมมือกันระหวางสื่อ
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ตางๆ ที่เนนนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน “ทางฝายขอมูลตางประเทศของ
เราจะนําขาวศิลปนญี่ปุนมาแปล และสงรูปถาย โปสเตอร พรอมขอมูล BIO ของศิลปนไปยัง
นิตยสารตางๆ รวมทั้งรายการวิทยุตางๆ และมีการสงเทปตัวอยางไปใหดวย  ซึ่งเปนการ       
ประชาสัมพันธตามปกติ” (คเชนทร คัมภีระ, สัมภาษณ, วันที่ 7 ธันวาคม 2544) 

 
ขอมูลที่รวบรวมไดจากการสัมภาษณ เมื่อนํามาวิเคราะหเห็นไดวา     

อิทธิพลจากสถาบันตางๆ ในสังคม เชน สถาบันครอบครัว และสถาบันโรงเรียนไมไดมีสวนตอตาน 
หรือสงเสริมการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนของสื่อมวลชนไทยมากนัก สําหรับสถาบันสื่อบาง
กลุมนั้นมีสวนในการตอตานกระแสดังกลาวในระยะแรก แตปจจุบันกระแสความวิตกกังวลและ
กระแสวิพากษวิจารณไดลดนอยลงไปแลว  

 
ส่ิงที่นาสนใจก็คือ สื่อประเภทตางๆ ที่มีเจตนารมณรวมกันในการเผยแพร

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนลวนแลวแตมีการแบงปนและแลกเปลี่ยนขอมูลซึ่งกันและกัน ในสวนของการ
ใหความรวมมือกันนั้นสงผลใหส่ือมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดสะดวกมากขึ้น 
สําหรับองคกรสื่อที่ดําเนินงานในรูปของอุตสาหกรรมสื่อขนาดใหญที่มีสื่อครบมือยิ่งมีสวนสําคัญ
ในการกําหนดวาระใหสังคมอีกดวย เชนมีการนําเสนอขอมูลเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนไปยังองคกรสื่อ
ตางๆ ทั้งที่เปนบริษัทลูกของตนเอง และองคกรสื่อที่เปนพันธมิตร จึงเปนขอสังเกตวา องคกรสื่อ
กลุมหนึ่งไดทําหนาที่เปนเผด็จการเล็กๆ ในการรวมกันสรางวาระได ในที่นี้คือ รูปแบบวัฒนธรรม 
วัยรุนญี่ปุนนั่นเอง  

 
4.2.2.4  เหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม 

 
เหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมถือเปนปจจัยสําคัญอีกประการหนึ่งที่

ทําใหส่ือส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน ทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน องคกรสื่อ
พยายามปรับตัวใหทันกระแส และเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม เพื่อใหองคกรของตนสามารถ
ดํารงอยูไดภายใตสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงทุกๆ วัน “ตอนนั้นกระแสนิยมเพลงญี่ปุนนี้มาแรงมาก 
สําหรับละครทีวีญี่ปุนที่ทางไอทีวีไดนําเสนออยูก็มีสวนสําคัญในการเพิ่มความนิยมในตัวศิลปน
ญี่ปุนยิ่งขึ้นไปอีก ดังนั้นสาเหตุหลักที่ตัดสินใจทํานิตยสารในรูปแบบนี้ก็เพราะก็แสความนิยมที่มา
แรงมากๆ “ (อัญชลี พุมศรี,สัมภาษณ, 20 ธันวาคม 2544) 
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ปจจุบันกระแสความนิยมในความเปนตะวันออกกําลังมาแรง ส่ือตางๆ 
จึงจับกระแสนี้ และเสนอความเปนเอเชียผานสื่อของตน โดยวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนถือเปนหนึ่งใน
กระแสนั้น “โดยญี่ปุนก็นาจะเปนกระแสหลักๆ เพราะเมื่อพูดถึง Asian เราก็นาจะนึกถึงประเทศ
ญี่ปุนเปนประเทศแรกๆ เกือบรอยเปอรเซ็นต” (อนุวัฒน อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 
มกราคม 2545) “จริงๆ คนไทยก็เปดรับวัฒนธรรมญี่ปุนเยอะอยูแลว Popular Culture ของญี่ปุนมี
ทั้งการตูน แฟชั่น ความไฮเทค ทุกอยางนั่นแหละ ซึ่งเพลงก็ถือเปนสวนหนึ่งเหมือนกัน    “สื่อถือวา
มีผลในการสรางกระแส และเหตุการณตาง ๆ ในสังคมมากๆ ทั้งสื่อวิทยุ โทรทัศน นิตยสาร และ 
Internet” (ตุลย บุญชัย, สัมภาษณ, วันที่ 11 ธันวาคม 2544) 

 
เมื่อโลกไดเกิดกระแสโลกาภิวัตน คนไทยจึงไดรูจักกับธุรกิจบันเทิงของ

ญ่ีปุนมากขึ้น ดังนั้นจึงสงผลใหเกิดกระแสการนิยมเพลงญี่ปุนมากขึ้น “ผนวกกับชวงหลังแฟช่ันการ
แตงกายของญี่ปุนไดเขามามีอิทธิพลในเมืองไทย กระแสความนิยมแฟชั่นและเพลงญี่ปุนจึงเกิดขึ้น 
ตั้งแตยุคป พ.ศ. 2536-2537 เปนตนมา” (คเชนทร คัมภีระ, สัมภาษณ, วันที่ 7 ธันวาคม 2544) 

 
จากที่นําเสนอมาจึงเห็นไดวาเหตุการณตางๆ  ที่เกิดข้ึนในสังคมมีสวน

สําคัญในการผลักดันใหสื่อมวลชนไทยตัดสินใจเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน  ทั้งนี้เพราะองคกร
ส่ือก็ยังคงดําเนินงานอยูภายใตบริบททางสังคม และจําตองปรับปรุงเปลี่ยนแปลง เพื่อใหองคกร
ของตนสามารถอยูไดภายใตสภาวะทางสังคมที่เปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลานั่นเอง 

 
4.2.2.4   คูแขงขัน สภาวะของสภาพเศรษฐกิจในแตละชวงเวลา กระแส

ตอตาน 
 

จากการสัมภาษณพบวา  ปจจัยดานคูแขง สภาวะของสภาพทาง
เศรษฐกิจในแตละชวงเวลา ตางก็มีผลตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนขององคกรสื่อมากพอ
สมควร “สําหรับสภาวะเศรษฐกิจก็มีสวนสําคัญตอตนทุนการผลิตและยอดขายพอสมควร        
แลวตอนนี้ก็มีหนังสือญ่ีปุนออกตัวใหมมากมาย เราเลยตองปรับตัวเพื่อใหอยูใหไดในสภาพที่คูแขง
ดานหนังสือคอนขางมีเยอะ” (อัญชลี พุมศรี, สัมภาษณ, วันที่ 20 ธันวาคม 2544) ในสวนของ
ละครโทรทัศนพบวา“สภาวะเศรษฐกิจมีอิทธิพลตอการนําละครญี่ปุนเขามามาก เนื่องจากมีผลตอ
จํานวนมีสปอนเซอรที่เขามาลงโฆษณาในละคร” (ตติยา สิงหแพทย, สัมภาษณ. วันที่ 21 ธันวาคม 
2544) 
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เมื่อวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเผยแพรเขามานานวันเขา กระแสตอตานจาก
สถาบันตางๆ ก็ลดนอยลงไปอยางเห็นไดชัด “สําหรับกระแสตอตานไมมี บางครั้งยังมีจดหมายจาก
ผูปกครองมาขอใหยายเวลามาชวงหัวค่ําหนอย เพราะตัวเองก็ชมรายการอยูกับลูกเหมือนกัน”  
(อนุรักษณ ชัยวงศโรจน, สัมภาษณ วันที่ 14 ธันวาคม 2544) “สําหรับกระแสตอตานนี้นอกจากจะ
ไมมีผลตอยอดขายหนังสือแลวยังกลับไปชวยกระตุนใหผูที่ชื่นชอบศิลปนญี่ปุนมีการรวมตัวกัน
อยางเปนกลุมเปนกอนมากขึ้นดวยซ้ํา” (อิงค ปรนัย, สัมภาษณ, วันที่ 12 ธันวาคม 2544)  

 
พิจารณาไดวาคูแขงขนัมีผลใหสื่อมวลชนที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน

ตองเรงปรับตัว เพื่อรักษาผลงานและความนิยมของตนไมใหลดลงไป หากมองในแงองคกรอาจ
เปนการแขงขัน และแบงสวนแบงทางการตลาดกัน แตในภาพรวมเห็นไดวาเปนการรวมมือกันทํา
ใหกระแสความนิยมนี้ดํารงอยู “คูแขงก็มีเร่ืองคายแตละคายก็แขงกันสรางนักรองมา ซึ่งก็นาจะ
ชวยกันทําใหตลาดเพลงญี่ปุนโตขึ้นมากกวา ถามองรวมๆ คือชวยกัน แตถามองในสวนของบริษัท
ก็คือมา Share สวนแบงทางการตลาดกัน“ (ตุลย บุญชัย, สัมภาษณ, วันที่ 11 ธันวาคม 2544)  

 
ดังนั้นคูแขงขันจึงถือเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหสื่อมวลชนตื่นตัวในการ

ทํางาน และในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกดวย นอกจากนั้นสภาวะของสภาพเศรษฐกิจ
ในแตละชวงเวลา และกระแสตอตานถือวาเปนอุปสรรคตอการดําเนินงานในองคกร แตอยางไรก็ดี 
พบวา องคกรสื่อสามารถผานปญหานั้นไปไดโดยไมยากเย็นนกั 

 
4.2.2.5 ความตองการของตลาด 

 
งานวิจัยชิ้นนี้  ผูวิจัยไดตั้งสมมติฐานในการวิจัยไวประการหนึ่งวา      

“การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีผลมาจากความ   
ตองการของตลาดเปนปจจัยสําคัญ” ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณเห็นไดวา ความตองการและ
ความสนใจของผูรับสารถือเปนปจจัยที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
โดยเฉพาะสื่อส่ิงพิมพที่อาศัยรายไดหลักจากยอดขายเปนสําคัญ “สําหรับ J Spy นั้นถึงจะไมมี
โฆษณาซักหนาหนึ่งเราก็อยูได ทั้งนี้เพราะไดรับการสนับสนุนจากผูอานดีมาก” (อิงค ปรนัย, 
สัมภาษณ, วันที่ 12 ธันวาคม 2544) 

 
 สวนสื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน ก็มีการใหความสําคัญกับผูชมเชนกัน 

“สําหรับผลตอบรับบอกไดเลยวาดีมาก เราไดกลุมคนที่ชอบเพลงญี่ปุนเพิ่มข้ึนมาอีกกลุมหนึ่ง และ
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ผูฟงเดิมของคลื่นที่แมจะฟงเพลงญี่ปุนไมออก แตเมื่อฟงแลวเพลงมันเพราะเขาก็ชอบ และขอเพลง
มาเรื่อยๆ และก็จะมีอีกกลุมหนึ่งที่ชอบมากจนถึงขนาดไปเรียนภาษาญี่ปุนเลย” (อนุวัฒน    
อํานาจเรืองไกร, สัมภาษณ, วันที่ 17 มกราคม 2545) 

 
กระแสตอบรับจากผูชมถือเปนเครื่องชี้ชัดถึงผลงาน และความนิยมใน

รายการของตน อันเปนสิ่งจะนําไปดึงดูดบริษัทที่เปนเจาของสินคาใหมาลงโฆษณาในรายการ    
ดังนั้นผูชมจึงมีความสําคัญมาก  แมวาจะไมใชปจจัยหลักที่ทําใหส่ือวิทยุ  และสื่อโทรทัศน   ตัดสิน
ใจที่จะเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนก็ตาม มิฉะนั้นรายการโทรทัศนตางๆ คงไมมีการวัดเรตติ้ง 
อยางที่เปนอยู “ผลตอบรับจากคนดูพบวาเรตติ้ง อยูที่ 4 แสนกวาคน ถึง 6 แสนกวาคน รวมทั้งมี         
จดหมายมาขอเพลง และมีการสงไปรษณียบัตรมาตอบจดหมาย “ (อนุรักษณ ชัยวงศโรจน,
สัมภาษณ, วันที่ 14 ธันวาคม 2544) 

 
การใหความสําคัญกับความตองการ หรือความสนใจของกลุมผูรับสาร

นั้นสามารถเชื่อมโยงไดกับแนวความคิดเรื่องการตลาดเจาะกลุม ดังที่เคยไดอางถึงแนวคิดของ 
David Arnold ไวในบทที่ 2 แลววา แนวทางการบริหารองคกรธุรกิจตางๆ ในปจจุบันเริ่มใสใจกับ
เร่ืองการตลาดแบบเจาะกลุมมากขึ้น ทั้งนี้เนื่องจากการที่จํานวนผูบริโภคในตลาดนั้นมีเปนจํานวน
มากและกระจัดกระจายกันอยูตามบริเวณตางๆ ความตองการและพฤติกรรมของผูบริโภคแตละ
คนก็มีความแตกตางกัน อํานาจในการซื้อ (purchasing power) ก็ตางกัน รวมทั้งความเต็มใจที่จะ
ใชเงินซื้อก็ตางกันอีกดวย จึงเปนการยากที่ธุรกิจตางๆ (ซึ่งมีทรัพยากรอยูอยางจํากัดอยูแลว)      
จะสรางความพอใจใหกับผูบริโภคไดอยางทั่วถึง ดังนั้นนักการตลาดจึงพัฒนากลยุทธในการ 
ดําเนินงานขององคกรเพื่อใหสอดคลองกับตลาดมากขึ้นโดยอาศัยวิธีการแบงสวนตลาด 

 
จากการสัมภาษณบุคลากรขององคกรสื่อตางๆ ทั้งสื่อสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ 

และสื่อโทรทัศน พบวา ทุกสื่อใหความสําคัญกับเร่ืองการตลาดเจาะกลุมเปนอยางยิ่ง กลาวคือ   
ในขอบเขตตลาดของกลุมผูบริโภคสื่อซึ่งเต็มไปดวยผูบริโภคที่มีความตองการที่หลากหลาย     
กลุมตลาดของผูรับสารวัยรุนถือเปนกลุมที่นาสนใจ เพราะเปนกลุมที่บริโภคสื่อคอนขางมาก     
รวมทั้งมีกําลังทรัพยเพื่อใชในการบริโภคสื่อสูง  

 
ดวยเหตุนี้องคกรสื่อตางๆ จึงทําการแบงกลุมของผูซื้อวัยรุนซึ่งมีลักษณะ

แตกตางกันออกเปนกลุมยอยๆ (submarket/market Niche) ซึ่งในแตละกลุมมีลักษณะบางอยาง
เหมือนๆ กันและมีความตองการในผลิตภัณฑคลายคลึงกัน เพื่อที่จะเลือกตลาดสวนหนึ่ง หรือมาก
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กวาหนึ่งสวนเปนตลาดเปาหมาย (tarket market) แลวใชเครื่องมือทางการตลาดตอบสนองตอ
ความตองการของตลาด เปาหมายไดอยางเหมาะสม ในที่นี้ก็คือ การแบงกลุมผูรับสารที่มีความ 
สนใจในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนออกมาจากกลุมผูรับสารวัยรุนทั่วไปนั่นเอง  

 
กระบวนการดังกลาวปรากฏใหเห็นในรูปของนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่

เนนนําเสนอเรื่องราวของศิลปนวัยรุนญี่ปุน รายการวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงญี่ปุน
โดยเฉพาะ รายการโทรทัศนที่นําเสนอเพลง หรือเร่ืองราวของศิลปนวัยรุนญี่ปุน รวมทั้งละคร     
โทรทัศนจากประเทศญี่ปุนที่นํามาแพรภาพทางสถานี โทรทัศนของไทย 

 
ผูใหสัมภาษณแตละคนตางเห็นพองตองกันวา การแบงสวนตลาดมี

ความสําคัญมากสําหรับการแขงขันทางการตลาดที่ทวีความรุนแรงขึ้นเรื่อยๆ “ในแงการตลาด   
การนําเสนอละครญี่ปุนนี่ถือเปนการเจาะกลุมคอละครญี่ปุนดวย และเปนการขยายฐานกลุมคนดู
จากเดิมที่ไมเคยดูละครญี่ปุนใหหันมาดูละครญี่ปุน” (ตติยาสิงหแพทย, สัมภาษณ 21 ธันวาคม 
2544) ในปจจุบันทุกองคกรพยายามที่จะเจาะกลุมเปาหมาย  (Target) เพื่อใหชวยเจาะลูกคาได
มากขึ้น “การจัดรายการชวงเพลงญี่ปุนนี่ก็ถือเปนการเจาะกลุมคนฟงแหละ ทุกอยางจะมีธุรกิจการ
คาเขามาเกี่ยวดวยเสมอ  เราเจาะกลุมเดียวเลยคือคนฟงเพลงญี่ปุน เทาที่ทราบนะบางคายเพลงนี่
ขายเพลงญี่ปุนของศิลปนกลุมเดียวนี่ ยอดขายสูงกวาศิลปนตางประเทศอื่นๆ หลายๆ คนรวมกัน
ดวยซ้ํา” (บุษบา มหัตถพงศ, สัมภาษณ, วันที่ 10 ธันวาคม 2544) 

 
อีกทั้งยังเพื่อใหทราบถึงความตองการของตลาด เขาใจลูกคาไดดี

ขึ้น เปนการเปดโอกาสใหใชขอมูลทางการตลาดชวยเลือกกลุมตลาดเปาหมาย ซ่ึงในที่นี้
ก็คือ กลุมผูรับสารวัยรุนที่มีความตองการและสนใจในวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั่นเอง 
“จริงๆ แลวทางญี่ปุนเขาก็เริ่มเห็นชองทางการตลาดในเมืองไทย เขาถึงเริ่มปลอยอัลบั้ม
ของศิลปนมาที่นี่ ก็ถือเปนการตลาดเจาะกลุมเชนกัน” (ตุลย บุญชัย, สัมภาษณ , 11 
ธันวาคม 2544)  

 
นอกจากนั้นยังชวยในการวางตําแหนงที่ เหมาะสมกับความ

สามารถและสอดคลองกับนโยบายขององคกร  ทําใหการจัดสรรทรัพยากรทางการตลาด
มี ประสิทธิภาพมากขึ้น โดยเลือกสวนตลาดที่เหมาะสมกับทรัพยากรและศักยภาพของ
องคกรที่มีอยูในขีดความสามารถอันจํากัด สงผลใหสามารถจัดสรร งบประมาณการ
ตลาดไดอยางเหมาะสม  และสามารถนําเสนอนิตยสาร  รายการวิทยุ  หรือ รายการโทร
ทัศน ที่มีรูปแบบถูกใจกลุมผูรับสารที่เปนกลุม เปาหมายไดดีกวา นํามาซึ่งความพอใจสูง
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สุดของกลุมลูกคากลุมเปาหมาย และทําใหสามารถหาวิธีการใหมๆ เพื่อตอบสนองไดทัน
กับการเปลี่ยนแปลงรสนิยมและแบบแผนการบริโภคในตลาดที่เลือกเปนเปาหมายได
อยางสัมฤทธิ์ผล 

 
การทําสื่อที่เนนนําเสนอเนื้อหาวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้น นอกจากเปน

การเจาะกลุมผูบริโภคที่เดิมมีความชื่นชอบในเพลงหรือศิลปนของญี่ปุนอยูแลว บุคลากรหลายๆ  
ทานที่ใหสัมภาษณยังไดแสดงทศันะวา   กระบวนการดังกลาวนอกจากจะเปนการตลาดเจาะกลุม
แลว ยังถือเปนการเปดตลาดใหมอีกดวย กลาวคือ เปนการเปดโอกาสใหผูรับสารที่ไมเคยรูจักหรือ
สัมผัสกับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดมีโอกาสเปดรับเนื้อหาสารเหลานั้น ทําใหผูรับสารมีตัวเลือกที่
หลากหลายมากขึ้น สําหรับส่ือเองก็ไดกลุมผูรับสารใหมเพิ่มข้ึนจากกลุมผูรับสารเดิม ที่มีความ   
ชื่นชอบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนทุนอยูแลว  

  
ขอมูลทั้งหมดที่นํามากลาวถึงในบทนี้ทําใหมองเห็นถึงภาพรวมของ  

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรเขามาสูประเทศไทยผานทางสื่อมวลชน โดยเริ่มต้ังแตในอดีต      
จวบจนกระทั่งสถานการณในปจจุบัน จากนั้นเปนการวิเคราะหปจจัยที่ทําใหสื่อมวลชนไทยทําหนา
ที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน โดยเดิมที่ผูทําวิจัยไดตั้งสมมติฐานในการวิจัยไววา “การเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีผลมาจากความตองการของตลาด
เปนปจจัยสําคัญ” แตจากการสัมภาษณ และนําขอมูลที่ไดมาวิเคราะหแลวพบวา การเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อสิ่งพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศนนั้นไดรับแรงผลักดันจากหลายสวน
ประกอบกัน หาใชปจจัยดานความตองการของตลาดเพียงอยางเดียว  

 
องคประกอบภายในองคกร อันไดแก ระบบธุรกิจ จัดวามีความสําคัญใน

การผลักดันใหองคกรสื่อ ทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน นอกจากนั้นองค
ประกอบแวดลอมขององคกร อาทิ การควบคุมจากเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่นํามาโฆษณา
ในสื่อ ตลอดจนเหตุการณตางๆ  ที่เกิดขึ้นในสังคม ยังมีสวนผลักดันใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนอีกดวย ดวยเหตุนี้ความตองการของตลาดรจึงมิใช
ปจจัยหลักปจจัยเดียวที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนผานสื่อของ
ตนดังที่ไดตั้งสมมติฐานไวในบทที่ 1 

 



บทที่ 5 
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย 

 
ในบทนี้ ผูวิจัยมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษารูปแบบของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อ

สิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน โดยไดตั้งขอสมมติฐานการวิจัยไวตั้งแตแรกเริ่มวา “การแตงกาย 
เครื่องมือเครื่องใช และดนตรี ถือเปนวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อมากที่สุด”  

 
เพื่อพิสูจนขอสมมติฐานดังกลาวผูวิจัยไดทําการศึกษาคนควาขอมูลทางเอกสารตางๆ 

และไดเก็บรวมรวมขอมูลจากนิตยสารภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเนื้อหาเรื่องราว    
เกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารเหลานั้นตองมีการนําเสนอภาพ หรือมีเนื้อหาเกี่ยวกับ   
วัยรุนญี่ปุน  หรือศิลปนญี่ปุน  ตลอดจนหนังสือรวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุน
คนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม รวมทั้งบันทึกเทปละครวัยรุนญี่ปุน บันทึกเทป      
รายการวิทยุ และรายการโทรทัศน ที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนตั้งแตชวงวันที่ 1 มกราคม 2544 
ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544 เพื่อนําเนื้อหาที่ปรากฏอยูในสื่อตางๆ มาวิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อไทย โดยแบงรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนออกเปนรูปแบบวัฒนธรรม
ดานการแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช ดานดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรมและการ
ดําเนินชีวิต 

 
เมื่อนําขอมูลที่ไดมาทําการวิเคราะหเนื้อหาแลวทําใหทราบถึงรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุน

ญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน ดังจะไดนําเสนอใหทราบตอไปนี้ 
  
 5.1  รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อสิ่งพิมพ 
 

ดังที่ไดกลาวไวแลววาสื่อส่ิงพิมพที่นํามาศึกษานั้นเจาะจงเฉพาะนิตยสารวัยรุน
ภาษาไทยที่มีรูปแบบเนนการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปนตางประเทศ โดยนิตยสารเหลานั้น
ตองมีการนําเสนอภาพ หรือเผยแพรเนื้อหาเกี่ยวกับวัยรุนญี่ปุน หรือศิลปนญี่ปุน ตลอดจนหนังสือ
รวมเลมเฉพาะกิจที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนคนใดคนหนึ่ง หรือกลุมใดกลุมหนึ่งตลอดทั้งเลม 
จากการตรวจสอบสื่อส่ิงพิมพเปนเวลา 2 เดือน พบวา นิตยสารวัยรุนของไทยที่เขาขายดังกลาว
ประกอบไปดวยนิตยสารตางๆ ดังตอไปนี้ 
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     (1)  นิตยสาร Goldstar 
นิตยสารรายเดือนของบริษัทอํานวยเวบพริ้งติ้ง จํากัด ราคา 50 บาท บรรณาธิการ

บริหารคือ จุรีรัตน ชัยพรหมประสิทธิ์ มีเนื้อหาประมาณ 140 หนา แบงเนื้อหาออกเปนเรื่องราว
เกี่ยวกับศิลปน นักรองฮองกง 100 หนา และศิลปน นักรองญี่ปุน 40 หนา ในสวนที่เกี่ยวกับศิลปน
ญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมนลวงความลับในใจ A-Z ของศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุน  
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุน  
- คอลัมนแนะนําศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Star & Style   
- คอลัมนเปดใจดารา ( In Their Mind)  
- คอลัมน Gossip  
- คอลัมนแนะนาํเพลง  
- คอลัมน  Nippon Song Corner  
- คอลัมน Oricon The Ichiban Monthy Chart  
- คอลัมน Goldstar Collection 
- คอลัมน Goldstar Vote 
 

(2) นิตยสาร Smile Gang Magazine 
นิตยสารรายเดือนของบริษัท Smile Please บรรณาธิการบริหารคือ ภาคภูมิ    

เพ็งสวาง มีเนื้อหาประมาณ 60 หนา แบงเนื้อหาออกเปนเรื่องราวของศิลปน นักรองไทย 30 หนา  
เร่ืองราวของศิลปน นักรองญี่ปุน 30 หนา ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมน
ตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมนเร่ืองจากปก 
- คอลัมน On Air 
- คอลัมน Free Style 
- คอลัมน Nippon Teen 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุน  
- คอลัมนบอกขาวเลาเรื่อง 
- คอลัมน Smile Vote 
- คอลัมน Star Collection 
- คอลัมนคนนี้ที่หนึ่ง 
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(3) นิตยสาร Special Magazine 

นิตยสารรายเดือนของบริษัทอรรถสาสน จํากัด บรรณาธิการบริหารคือ จักราวุธ 
วนาศิลปศิริวงศ มีเนื้อหาประมาณ 60 หนา แบงเนื้อหาออกเปนเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปน นักรอง 
ฮองกง 30 หนา ศิลปน นักรองญ่ีปุน 30 หนา ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวย
คอลัมนตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมน Special Gossip 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุน 
- คอลัมนทุกคําถามมีคําตอบ 
- คอลัมนรายงานความเคลื่อนไหวของวงการเพลง และละครญี่ปุน 
- คอลัมน Sing A Song 
- คอลัมน Special Chart 
- คอลัมน New Album 
- คอลัมน Giftset Giftshop 
 

(4)  นิตยสาร I Spy 
 นิตยสารรายเดือนของบริษัทศรีสยามการพิมพ บรรณาธิการคือ อิงค   ปรนัย  

เร่ิมวางแผงชวงป ค.ศ.1996 มีเนื้อหารวม 200 หนา แบงเนื้อหาเปนเรื่องราวเกี่ยวกับศิลปน นักรอง
ไทย 70 หนา ศิลปน นักรอง ญี่ปุน 50 หนา ศิลปน นักรอง ตะวันตก 50 หนา ที่เหลือจะเปนคอลัมน
เบ็ดเตล็ดทั่วไป ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมน I Love Nippon Stars 
- คอลัมน Gossip 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Song For Fans 
- คอลัมน Song For You 
- คอลัมน Hot Series 
- คอลัมน 100 คําถามกับศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Zigs-Zags 
- คอลัมนถามคํา ชวยกันตอบคนละคํา 
- คอลัมน Music Line-Spy Nippon 
- คอลัมน I Spy Hot Idol 
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(5) นิตยสาร J  Spy  

นิตยสารรายเดือนของบริษัทศรีสยามการพิมพ บรรณาธิการของนิตยสารฉบับนี้
คือ อิงค ปรนัย  มีเนื้อหารวม 150 หนา แบงเนื้อหาเปน J Pop และ J Rock รวม 100 หนา ที่เหลือ
จะเปนหัวขอเบ็ดเตล็ดทั่วๆ ไป ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดัง  
ตอไปนี้ 

- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน 100 คําถาม กับศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Zigs-Zags 
- คอลัมน Believe In Song 
- คอลัมนตมยําปอปร็อก 
- คอลัมนบัดนี้ขอเชิญรูจัก 
- คอลัมนกระทูของแฟนๆ ตัวจริง 
- คอลัมน J Artist History 
- คอลัมน Hot Series 
- คอลมันสัพเพเจสปาย 
- คอลัมน TV Report 
- คอลัมน Shop Update 
- คอลัมน Look East 
- คอลัมน J Talk 
- คอลัมนแฟชั่น 
- คอลัมน Doll’s Fashion 
- คอลัมน J Point 
- คอลัมนหองสวย 
- คอลัมนลูกเลนสาวผมสั้น 
- คอลัมนคืนวันแหงความหมาย 
- คอลัมนเก็บๆ มาฝาก 
- คอลัมน To Your Editor 
- คอลัมนนิทานศิลปน 
- คอลัมน Artist Party 
- คอลัมน Dream & Hope 
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- คอลัมน J Spy Vote 
- คอลัมนสายดวน J Spy 
- คอลัมนจําหนายมิตรภาพ 
- คอลัมน My Sticker 

 
(6) นิตยสาร Idol 

นิตยสารรายเดือนของบริษัท เฟสพอยท กราฟคดีไซน จํากัด บรรณาธิการคือ  
อัญชลี พุมศรี มีเนื้อหารวม 130 หนา ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ 
ดังตอไปนี้ 

- คอลัมน Idol Talk 
- คอลัมน Joon Jung 
-  คอลัมน Pop Caf ? 
- คอลัมน Music  
- คอลัมน Channel J 
- คอลัมน Happy Millenium 
- คอลัมน J Friend I Will Get There 
- คอลัมน Drama 
- คอลัมนเพลงประกอบละคร 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Check It Out 
- คอลัมน Personal Q&A 
- คอลัมน Doggy Bag 
- คอลัมน Interview After Live 
- คอลัมน Live Report 
- คอลัมน Special Interview 
- คอลัมน Idol Toon 
- คอลัมน Idol Vote 
- คอลัมน Idol Game 
- คอลัมน From My Heart 
- คอลัมน Idol Song 
- คอลัมน Idol Drawing 
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- คอลัมน Penfriends 
- คอลัมน Close Up Japan 
- คอลัมน Idol News 
 

(7) นิตยสาร J Teen 
นิตยสารรายเดือนของบริษัทงานดี จํากัด เร่ิมดําเนินงานเปนครั้งแรกในเดือน

มกราคม 2544  มีเนื้อหาประมาณ 60 หนา  เปนภาพสีทั้งเลม   และเปนเนื้อหาเกี่ยวกับศิลปน   
นักรองญี่ปุนตลอดทั้งเลม  โดยประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดังตอไปนี้ 

- คอลัมนแนะนําศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Cut Cute & Beauty 
- คอลัมน New Trend New Teen 
- คอลัมน Fashion Check 
- คอลัมน Shoes & Socks Flash 
- คอลัมน Bag Flash 
- คอลัมน Something About Ornament 
- คอลัมนการตูน 
- คอลัมนสัมภาษณศิลปน นักรองญี่ปุน 
- คอลัมน Spark Your Head With Your Hair 
- คอลัมน Various Style By J Teen 
- คอลัมน J Friend 
 

(8) นิตยสาร J Zone 
นิตยสารรายเดือนของบริษัทวงศสวางการพิมพ จํากัด บรรณาธิการคือ รัชนีวรรณ 

จําจด มีเนื้อหารวม 145 หนา ในสวนของเนื้อหาจะประกอบไปดวยเรื่องราวเกี่ยวกับนักรองของ
ญี่ปุน บทสัมภาษณ เนื้อเพลง คํารอง และความหมายของเพลงในอัลบ้ัม กลุมศิลปนตางๆ ที่
ปรากฏในนิตยสารมีดังตอไปนี้ 

- Yoshiki 
- Luna Sea 
- Glay 
- L’Arc~en~Ciel 
- Dir en Grey 
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- Lucifer 
 

(9) นิตยสาร Japan World 
นิตยสารรายเดือนของบริษัท เซอิอูน (ประเทศไทย) จํากัด บรรณาธิการคือ อาภา 

เทียมสิงห มีเนื้อหารวม 55 หนา ในสวนของศิลปน นักรองญี่ปุนประกอบไปดวยคอลัมนตางๆ ดัง
ตอไปนี้ 

- คอลัมน Highlight 
- คอลัมนสีสันเทศกาล 
- คอลมัน My Star 
- คอลัมน Japan Infotainment 
- คอลัมน People Interview 
- คอลัมน Let’s Perspire Pleasantly 
- คอลัมน Japan Now 
- คอลัมน Sightseeing 
- คอลัมน Scoop 
- คอลัมนเปดหนาตางญี่ปุน 
- คอลัมนสงเจาเขาวัด 
- คอลัมน Japan Forum 
- คอลัมนสารพัด สารพัน 
- คอลัมนมองไปขางหลัง 
- คอลัมนมุม Entertainment 
- คอลัมนคืออะไรใน Japan 
- คอลัมนเยี่ยมครัว 
- คอลัมนนิทานวันเกา 
- คอลัมน Intro ผลิตภัณฑ 
 
เมื่อพิจารณาเนื้อหาที่ปรากฏอยูในนิตยสารวัยรุนที่เนนเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับ        

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนทั้ง 9 ฉบับ ไดแก นิตยสาร Goldstar นิตยสาร Smile Gang Magazine 
นิตยสาร Special Magazine นิตยสาร I Spy นิตยสาร J  Spy นิตยสาร Idol นิตยสาร J Zone 
นิตยสาร J Teen และนิตยสาร Japan World เห็นไดวาสื่อส่ิงพิมพมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนดังตอไปนี้ 
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5.1.1 ดานการแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช 
 

คุณสมบัติพิเศษของสื่อส่ิงพิมพ คือ การสื่อความหมายดวยภาพ เมื่อ
วิเคราะหเนื้อหาที่ปรากฏในนิตยสารแตละฉบับ พบวา ทุกฉบับลวนใหความสําคัญไปที่ภาพ
ประกอบ อันไดแก ภาพของศิลปน หรือนักรองในอิริยาบทตางๆ ภาพการแตงกาย ทรงผม กระเปา
เคร่ืองประดับ ผาพันคอ ถุงทา รองเทา ตลอดจนเครื่องมือเคร่ืองใชของศิลปนเหลานั้นยอมไดรับ
การเผยแพรผานสื่อมาอยางไมตองสงสัย 

 
นอกจากนั้นเมื่อพิจารณาที่คอลัมนตางๆ พบวา นิตยสารเหลานี้ประกอบ

ไปดวยคอลัมนที่นําเสนอเกี่ยวกับแฟชั่น  เคร่ืองแตงกาย  เคร่ืองประดับ  และขาวของเครื่องใช      
มีการสอนแตงหนา สอนทําผม ตลอดจนนําเสนอผลิตภัณฑแปลกใหม รวมทั้งขาวของเครื่องใช  
โดยอธิบายถึงแหลงในการซื้อหา และราคาของสินคาอีกดวย โดยขาวของเครื่องใชของวัยรุนญี่ปุน
นั้นมีรูปแบบเนนไปท่ีความนารัก ชางคิด มีความริเร่ิมสรางสรรค แปลกใหม กุกกิ๊กเกไก กลาวคือ
นอกเหนือจากคุณประโยชนใชสอยแลว ยังตองมีความนาใช ดูคิขุอาโนเนะ สรุปไดดวยขอความ
ส้ันๆ คือ “สะทอนความกาวล้ําทางเทคโนโลยี (technology) โดยมีความนารัก ( “คาวาอิ” kawai) 
เปนตัวชูโรง ดังจะเห็นไดจากรูปภาพที่ 1   

 
รูปภาพที่ 1 รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานขาวของเครื่องใชที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ 
 

 
 
ที่มา : นิตยสาร J Net ฉบับที่ 1 เดือนมิถุนายน 2544 หนา 27 
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สําหรับรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายที่ปรากฏอยูในสื่อ
ส่ิงพิมพ คือ รูปแบบแฟชั่นที่เรียกวา “ฮาราจูกุสไตล”   คําวา “ฮาราจูกุ” เปนชื่อถนนสายหนึ่งในกรุง
โตเกียว ประเทศญี่ปุน ซึ่งไดรับการยอมรับวาเปนแหลงรวมแฟชั่นที่ทันสมัยที่สุดของญี่ปุน รูปแบบ
แฟช่ันที่กลาวถึงนี้ไมไดเปนแฟชั่นจากการออกแบบของดีไซเนอรชั้นนําแตประการใด แตเปน      
รูปแบบแฟชั่นที่มีลักษณะแตกตางกันไปตามแตละบุคคล แลวแตวาใครจะออกแบบใหตัวเองใส
อะไร 

 
ปจจุบันรูปแบบการแตงกายที่ปรากฏในสื่อเปนอยางมากคือแบบที่เรียก

วา “เดคคอรา” คํานี้มาจากภาษาอังกฤษวา decoration หรือ decorative หมายถึง ส่ิงของหรือ
เคร่ืองประดับที่วัยรุนแตละคนประดิษฐขึ้นมาสวมใสเอง จากนั้นบรรดาวัยรุนทั้งหลายก็เร่ิมหา
เคร่ืองแตงกายตั้งแตหัวจรดเทาใหเขากับเครื่องประดับที่ตนประดิษฐข้ึนเองนี้ ไมใชการหาเครื่อง
ประดับใหเขากับเสื้อผา แตเปนการจับคูเส้ือผาใหเขากับเครื่องประดับ นอกจากนั้นยังมีการทําเสื้อ
ผาใสเอง หรือเอาเสื้อผาเกามาแกใหมเองดวย  พอมีคนนิยมมากๆ  ก็เปลี่ยนไปหาแบบอื่นใสตอไป   

 
แฟชั่นตามแบบ “ฮาราจูกุ” หรือ “เดคคอรา” จะเนนเสื้อผาที่มีสีสันสดใส 

เชน สีฟา แดง เขียว เหลือง และสม การแตงกายไมมีรูปแบบที่แนนอน แลวแตความพอใจของผู
สวมใสจะประยุกตสรางสรรคกันเอง ทั้งผูหญิงและผูชายสามารถใชเส้ือผาแบบเดียวกันได คือจะ
ใสเสื้อกับกระโปรงหรือกางเกงก็ได ดังรูปภาพที่ 2 
 
รูปภาพที่ 2 รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ 

 
ที่มา : นิตยสาร J Spy ฉบับที่ 15 เดือนมกราคม 2544 หนา128 
           นิตยสาร I Spy ฉบับที่ 78 เดือนมกราคม 2544 หนา 72-73   
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สวนเครื่องใช เครื่องประดับ นิยมสะพายกระเปา หรือเปนารักๆ และพัน
ผาพันคอ ใสคูกับถุงเทายาว ที่สําคัญซึ่งจะขาดเสียไมไดเลยคือ รองเทาที่มีสีสันสดใสรูปทรงสวยเก   
ไมวาจะเปน  รองเทาสนตึกหัวโต ที่เรียกวารองเทา Swear หรือรองเทาขนเฟอรรูปสัตว รองเทาบูท
เทๆ ดังรูปภาพที่ 3 
รูปภาพที่ 3 รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานเครื่องแตงกายที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ 

 
 
ที่มา : นิตยสาร J Spy ฉบับที่ 15 เดือนมกราคม 2544 หนา128 
          นิตยสาร I Spy ฉบับที่ 78 เดือนมกราคม 2544 หนา 72-73 
          นิตยสาร J Teen ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม 2544 หนา 45  

 
สําหรับทรงผมนั้นเนนการทําสีผมฉูดฉาดแบบที่มีสีสันสะดุดตา เชน สี

แดง เขียว และสม เปนตน ซึ่งลักษณะการทําสีผมดังกลาว  ไมไดมีวัตถุประสงคเฉกเชนในอดีตที่  
ผูสูงอายุยอมสีผมเพื่อปกปดผมขาว (functional) แตมีลักษณะที่แสดงถึงความมีศิลปะ หรือความ
มีรสนิยมในดานการตกแตง (artistic) การทําสีผมในความหมายและวัตถุประสงคแบบเดิมๆ จึงมี
ลักษณะเปลี่ยนไป คลายเปนการใสเส้ือสี ซึ่งผูใส (ในที่นี้คือ ผูทําสีผม) สามารถเปลี่ยนแปลงเพื่อ
ความสวยงามตามความตองการไดเร่ือยๆ นอกจากนั้นยังมีการถักเปยหลากหลายสไตล มีการ
ประดับตกแตงดวยเชือกรัดผม ผาโพกผม ที่คาดผม กิ๊บช้ินเล็กชิ้นนอย รวมทั้งลูกปดสีสันสดใส 
เห็นไดจากรูปภาพที่ 4 
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รูปภาพที่ 4  รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ  

 
ที่มา : นิตยสาร J Spy ฉบับที่ 15 เดือนมกราคม 2544 หนา128 
 

นอกจากรูปแบบการแตงกายที่ปรากฏขางตนแลว ยังพบรูปแบบการ      
ตบแตงรางกายดวยการตบแตงที่เรียกวา “บอด้ี อารต” (Body Art) เชน การทาสีเฮนนาที่ผิว     
การเพนทรางกายดวยสีกันน้ํา การประดับรางกายดวยกากเพชรและสติ๊กเกอร ดังรูปภาพที่ 5   
รวมทั้งการตบแตงเล็บ (Nail Art) ดวยการเพนสลวดลายตางๆ การติดกากเพชร ประดับดวยขนฟูๆ 
ดังรูปภาพที่ 6 เปนตน 

  
ภาพที่ 5 รูปแบบการตกแตงรางกาย (Body Art) ของวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ 
 

                                          
 
ที่มา : นิตยสาร J Spy ฉบับที่ 11 เดือนพฤษจิกายน 2543 หนา 124 
 



 88

 
ภาพที่ 6 รูปแบบการตกแตงเล็บของวัยรุนญี่ปุน 
 

                         
 
ที่มา : นิตยสาร J Net ฉบับที่ 1 เดือนมิถุนายน 2544 หนา 62 
 
 

5.1.2 ดานดนตรี 
 

แมวาสื่อส่ิงพิมพจะไมมีความสามารถในการถายทอดเสียงไปยังผูรับสาร 
แตใชวาสื่อส่ิงพิมพจะไมมีการนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานดนตรีเสียเลย ในทางกลับ
กันเมื่อพิจารณาเนื้อหาที่ปรากฏในนิตยสารตางๆ พบวา มีการนําเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับนักรอง  
ผลงานเพลง เบื้องหลังการทํางานของศิลปน ความเคลื่อนไหวของแวดวงดนตรี แนะนําศิลปน และ
ผลงานเพลงใหมๆ ดังตัวอยางในคอลัมน Check It Out ของนิตยสาร Idol ฉบับที่ 33 เดือน
มกราคม 2544 หนา 60 ดังนี้ 

 
“Hajime Mashite Mina Chan และแลวก็มาถึงยุคของ Millennium จริงๆ 

กันสักทีนะครับ ในปนี้ก็ขอให Idol Fans มีความสุขกันทั่วหนาคิดหรือต้ังใจสิ่งใดดีๆ ไวก็ขอให
ประสบผลดั่งที่คาดไวนะครับ Gambattene! 

 
 ในที่สุด Glay ก็ไดเวลาที่จะออก Best Albumกับเขาบาง (ที่ไมใช version 

Thailand Copy หรือ CD ที่ตามประเทศของ South East Asia มารวมกันเอง) กับชื่อ “Drive Glay 
complete Beat” ซึ่งบานเราก็ไดรับลิขสิทธิ์เปนที่เรียบรอยโรงเรียน Sony Music of Thailand แลว 
โดยจะไลในงานตั้งแต Single ในป 1994 ไปจนถึง Lastest Single “Missing You” เบ็ดเสร็จก็ 24 
เพลงพอดี (แนนอนวา CD ตอง 2 แผน สําหรับที่ Japan แต Thailand ก็ตองลุนกันวาหนาตาจะ
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เปนแบบไหน) ก็ขอแสดงความยินดีกับสมาชิกทั้ง 4 คน ที่เดินทางถนนดนตรีมายาวนานอยาง
เหนียวแนน (นอกจากนั้นทั้ง 4 คน ก็ยังมีงานไมวาจะเปน producer หรือแตงเพลงใหกับนักรอง
หนาใหมที่ฝนอยากจะมีวันอยางที่ Glay กําลังเปนอยูดวย)  

 
และก็มาถึงอีกหนึ่งกลุม J Rock ที่ตอนนี้คนฟงในบานเราก็เร่ิมที่จะใหการ

ยอมรับกันมากขึ้นแลว หลังจาก concert  ที่เพิ่งจะเลนกันไปกับวง Lucifer จากการปนโดย 
Unlimited Records (โดย Yoshiki อีกละ) ในงานใหม single “Tsubasa” ที่เปนงานแรกในการ
เขียนเนื้อเพลงของหนุม Makoto และเพื่อนๆ ในวงก็ยังชวยกัน design ในสวนของดนตรีดวย 
(Sony นํามาจําหนายแลวในรูปแบบของ Cassette Tape ตามหลัง Single “JUNK CITY” แค 10 
วันเอง!) ยังไงจะมี VCD Clip ออกมาใหสาวๆ บานเราไดปล้ืมกันเร็วๆ นี้ดวย โดยที่ญี่ปุนมีตัวอยาง
หนังสั้น (คลายกับหนังตัวอยางในโรงภาพยนตร) ซึ่งก็เปนเรื่องราวของ 5 คนนี้ดวย โดยใชเพลง 
Tsubasa เปนเพลง Score ยังไงก็คงตองรอทางตนสังกัด เพราะไมแนเกิดโชคดีข้ึนมา Lucifer อาจ
ไดไปเลนละครในบทของตัวเองจริงๆ ก็ได (แบบที่ไมใชโผลมาแวบนึง แลวก็พูดไมกี่ประโยค มิหนํา
ซ้ํายังเปนตัวรายในละครเรื่อง Psychometre Eiji 2 อีกแนะ)  จนกวาจะไดพบกันใหม ยังไงรักษา
สุขภาพกันดวยนะครับ Jane Mina Chan” 

 
 นอกจากตัวอยางขางตนแลวนิตยสารตางๆ ยังมีการนําเสนอผลการจัด

อันดับเพลงใหมที่กําลังไดรับความนิยม  หรือที่เรียกวา Origon Chart  อีกดวย ดังตัวอยางใน
คอลัมน Oricon The Ichiban Monthly Chart ของนิตยสาร Goldstar ฉบับที่ 97 ประจําเดือน
มกราคม 2544 หนา 144 ดังนี้ 

 
“มาเจอกันอีกฉบับแลวนะคะ สําหรับชารตเพลงดังประจําเดือนจากญี่ปุน 

ที่จะทําใหคุณๆ ไดรูถึงกระแสวงการเพลงญี่ปุน วาใครดัง เพลงนาฟงขนาดไหน ซึ่งฉบับนี้รายงาน
อันดับประจําเดือนกันไปกอนแลวกัน สวนฉบับหนาจะมีอันดับเพลงดังประจําปมารายงาน อยากรู
วาเพลงใดจะเปนเพลงที่สรางความประทับใจใหชาวญี่ปุนจนขึ้นมาอยูบนชารตประจําปไดตอง  
ติดตามนะคะ 

 
Songs     Artist 

1. Ring (วงลอ)   บีสึ (B’z) 
2. ซาอูดาจิ    พอรโนกราฟฟตี้ 
3. Surreal “Original Mix”  อายูมิ ฮามาซากิ  
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4. Simply Wonderful   มาอิ คุรากิ 
5. Boy Friend    ไอโกะ  
6. Lion Heart    สแม็ป  
7. ZOO~Ai wo kudasai  ชูกะ ฮาสุอิ  
8. Hey!        มาซาฮารุ ฟุคุยามา 
9. Shingomama no Oharock  ชินโงมามา 
10. Reality / Dancin’ in Hip Hop อามิ ซูซูกิ 
 

ฉบับนี้อันดับหนึ่งเปนเพลงของสองผูยืนยงแหงวงการร็อคญี่ปุน “บีสึ” (B’z) 
กลับมาควาอันดับหนึ่งไวไดอีกตามเคยกับเพลง “ริงก” ผลงานลาสุดที่ยังคงความร็อคเสียงทรง
พลังเอาไวเชนเคย 

     
สวนสาวๆ ทั้ง “อายูมิ” “อามิ” และ “มาอิ คุรากิ” ตางก็มีชื่ออยูในอันดับกัน

ถวนหนา โดยมี “อายูมิ” ที่กําลังดังวันดังคืนกับเพลงที่เธอแตงเนื้อรองเองเปนผูนํา ฝายสาว “อามิ” 
น้ัน หลังๆ มานี้ยอดขายชักจะแผวไปมาก อาจจะเปนเพราะเพลงของเธอในปนี้สวนใหญรองตาม
ยาก แลวยังไรพัฒนาการ คือ แนวเพลงเหมือนเดิมแทบทุกซิงเกิ้ล ก็เลยทําเอาหลนวูบไปอยางนา
ใจหาย 

 
สําหรับวง “สแม็ป” ชวงนี้โดงดังมากเหลือเกิน อาจเปนเพราะขาวของ “ทา

คูยะ” มีลูกแลวนี่ก็เปนได แตจะวาไปเพลงนี้ของ “สแม็ป” ก็เปนเพลงชาที่นาฟง และมีความหมาย
ดีเสียดวย ฝาย “ชินโง” หนึ่งในสมาชิกที่ทํารายการเด็กจนดังไดออกซิงเกิ้ลเดี่ยวก็สามารถสราง
กระแสเกาะติดอยูในอันดับท็อปเท็นกับเคาไดเหมือนกัน” 

 
นิตยสารตางๆ มักมีการนําเพลงที่กําลังไดรับความนิยม หรือเพลงที่นา   

สนใจมาแปลความหมาย และใสคํารองแบบคาราโอเกะเพื่อใหผูอานที่ชื่นชอบเพลงญี่ปุนสามารถ
ฝกรองตามเพลงเหลานั้นได แมเนื้อหาของสารที่นําเสนอออกมานั้นจะไมมีการถายทอดเสียงเพลง 
หรือเสียงดนตรีไปสูผูรับสารโดยตรง แตก็ถือเปนการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานดนตรีอีก
ทางหนึ่ง นับไดวาสื่อส่ิงพิมพไดชวยแนะนํา สนับสนุน และเผยแพรผลงานเพลงของศิลปนวัยรุน
ญี่ปุน และชวยเติมเต็มขอมูลในเบื้องลึกดานดนตรีสําหรับวัยรุนไทยที่สนใจเพลงญี่ปุน แตยังไมมี
ความรูเกี่ยวกับเพลงญี่ปุนมากนักใหมีความเขาใจในในเรื่องดังกลาวมากขึ้น    
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5.1.3 ดานภาษา 
 

 นิตยสารทุกฉบับที่กลาวถึงมาขางตน ลวนนําเสนอสูผูอานโดยใชภาษา
ไทยเปนสําคัญ แตอยางไรก็ตามเพื่อเกาะ Theme ญี่ปุนเอาไว จึงพบวามีการนําเสนอเกี่ยวกับ
ภาษาญี่ปุนดวย เชน มีคอลัมนสอนบทสนทนาภาษาญี่ปุนงายๆ โดยมีภาษาเขียนของญี่ปุนกํากับ
ไว คําอานที่เปนภาษาไทย หรือคําอานที่เปนภาษาอังกฤษแบบคาราโอเกะ รวมทั้งคําแปลของบท
สนทนาเหลานั้น ดังรูปภาพที่ 7 
 
รูปภาพที่ 7 รูปแบบการเผยแพรภาษาญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 
 

         
 
ที่มา : นิตยสาร Smile Gang Magazine เดือนธันวาคม 2543 หนา 52 
 

นอกจากนี้ยังมีการนําเพลงญี่ปุนที่กําลังไดรับความนิยม หรือนาสนใจมา
เขียนคําอานใหสามารถฝกรองตามได และแปลความหมายของแตละเพลงไวใหดวย เหลานี้ถือ
เปนการเผยแพรภาษาญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพดวยทางหนึ่ง ดังที่จะนําเสนอในรูปภาพที่ 8 และ 9  
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รูปภาพที่ 8 การเผยแพรภาษาญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 

 
ที่มา : นิตยสาร Gold Star ฉบับที่ 97 เดือนมกราคม 2544 หนา 112 
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รูปภาพที่ 9 การเผยแพรภาษาญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ 

 
ที่มา : นิตยสาร Gold Star ฉบับที่ 97 เดือนมกราคม 2544 หนา 113 
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เมื่อพิจารณาเนื้อหาของบทความในคอลัมนตางๆ พบวา ผูเขียนมีการ

กลาวทักทาย อําลา ขอโทษ หรืออวยพรผูอานเปนภาษาญี่ปุนเสมอๆ เชน คอนนิชิวะ มะตาเนะ 
ซาโยนาระ ซุมิมะเซ็ง ฯลฯ โดยคํากลาวภาษาญี่ปุนเหลานี้ถูกใชซ้ําแลวซ้ําเลาจนเปนที่เขาใจกันดี
ระหวางผูเขียนและผูอาน ดังนั้นจึงเปนการเผยแพรภาษาญี่ปุนใหเกิดการเรียนรูในวงกวางมากขึ้น 
แมจะเปนเพียงคําศัพทพื้นฐานงายๆ ที่ไมมีความสลับซับซอนมากนักก็ตาม แตก็ถือเปนการวาง
รากฐานความคุนเคยภาษาญี่ปุนใหเกิดในหมูคนไทยมากขึ้น 

 
นอกจากนั้นยังมีการกลาวทับศัพทภาษาญี่ปุนในชื่อสถานที่ ชื่อส่ิงของ ชื่อ

งานประเพณี  หรือวัฒนธรรมตางๆ ตลอดจนใชนามปากกาของผูเขียนเปนภาษาญี่ปุน เชน           
ฮิมาวาริ อาราชิ นายซูอาเมะ ชิโอริจัง คินนิขุแมน เปนตน หรือหากมีชื่อเลนภาษาไทยอยูแลวก็อาจ
ใสคําวา จัง เขาไปเพื่อใหดูนารัก และมีความเปนญี่ปุนมากขึ้น เชน หากมีชื่อเลนวา “ตา” ก็ใชนาม
ปากกาเปน “ตาจัง” เปนตน ส่ิงเหลานี้ถือเปนการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานภาษาผานสื่อ
สิ่งพิมพเชนกัน   

 
5.1.4 ดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิต 
 

 การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิตผาน
ส่ือส่ิงพิมพนั้น จะปรากฏใหเห็นในสวนของบทสัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนของญี่ปุนเสียเปนสวน
ใหญ     แตมิไดเนนใหความสําคัญมากนักจนถึงขนาดจะยกเนื้อที่ใหทั้งคอลัมน จากการอานบท
สัมภาษณศิลปน นักรองวัยรุนของญี่ปุนพบวา มีการแสดงออกดานพฤติกรรมตอตนเอง คือ เนน
ความมุงมั่นพยายาม  ทําอะไรทําจริง โดยทุมเทใหกับส่ิงที่ตั้งใจอยางเต็มที่ มักมีคติ ปรัชญา คําคม 
หรือขอคิดในการดําเนินชีวิต ชอบที่จะใหกําลังใจตนเอง และพูดใหกําลังใจผูอ่ืน ดังคําพูดที่พบ
บอยๆ วา “พยายามเขานะ” “จะพยายามตอไปคะ/ครับ” มีกิริยามารยาท รวมทั้งความออนนอม
ถอมตนสูง 

 
ในดานการดําเนินชีวิตก็จะมีลักษณะเชนเดียวกับวันรุนทั่วไป คือ มีการใส

ใจกับการเรียนพอสมควร ทั้งนี้เพราะตองมีการสอบแขงขันในระดับมหาวิทยาลัย และมีการทํางาน
พิเศษเพื่อนําเงินที่ไดไปซื้อขาวของเครื่องใช  เครื่องประดับ หรือใชสําหรับการเดินทางทองเที่ยว  
สวนกิจกรรมยามวางก็จะใชไปกับการเดินซื้อของ ทองเที่ยว หรือเลนกีฬา โดยเฉพาะการอาน
หนังสือการตูน เปนตน  
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แตที่นาเปนหวงก็คือการแมนิตยสารตางๆ จะพยายามตรวจสอบเนื้อหา

ของตัวเองอยูแลว แตก็มักจะมีภาพการสูบบุหร่ีของศิลปนเล็ดรอดออกมาเสมอๆ ซึ่งภาพที่ปรากฏ
มักจะแฝงความเท   โกเก มากกวาจะเปนภาพการเตือนไมใหสูบบุหร่ี และมีบทสัมภาษณเกี่ยวกับ
บหุร่ีบอยๆ จนกลายเปนพฤติกรรมปกติธรรมดาที่ไมนาวิตกกังวลอะไร ใครๆ ก็ทําได แถมยังจะดูดี
เหมือนศิลปนอีกดวย เชน บทสัมภาษณ Yokihiro มือกลองแหงวง L’Arc~en~Ciel ในนิตยสาร    
J Spy ฉบับที่ 34 เดือนกุมภาพันธ พ.ศ. 2544 หนา 95 ที่วา  “ ถาม : ถาขาดกาแฟกับบุหรี่คุณจะ
ทํายังไงครับ?  ตอบ  : ถ าขาดกาแฟจะเฉยๆ  นะ  แต ถ าขาดบุ ห รี่ จ ะลํ าบากมาก            
ถาม : ในตอนนี้คุณสูบบุหร่ีวันละกี่มวนครับ? ตอบ : ถาทํางานในหองอัดจะสูบมากหนอย แต
ปกติแลวก็วันละซองครับ” ทั้งนี้ผูอานควรไตรตรองและใชวิจารณญาณในการอานประกอบดวย 

    
5.2  รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อสื่อวิทยุ 
 

จากการสํารวจสถานีวิทยุ (FM) ที่กระจายเสียงในเขตกรุงเทพมหานคร โดยเปน
รายการวิทยุซึ่งมีชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงที่รองโดยนักรองวัยรุนญี่ปุนตลอดทั้งรายการ       
ผูดําเนิน รายการอาจเปนคนไทย หรือคนญี่ปุน ภาษาที่ผูดําเนินรายการใชจัดรายการอาจเปน
ภาษาไทย ภาษาญี่ปุน หรือสลับกันทั้งสองภาษา ในที่นี้ประกอบไปดวยรายการตางๆ ดังตอไปนี้ 
 

(1) รายการไกกากู เนโกะ  
กระจายเสียงทางคลื่น 102.5 MHz. ออกอากาศทุกวันจันทร–ศุกร เวลา 22.00–

23.00 น. ดําเนินรายการโดยดีเจ ตะแงว (บุษบา มหัตถพงศ) รูปแบบของรายการจะมีการเปด
เพลง สลับกับการใหผูฟงทางบาน Phone In เขามาขอเพลง เลนเกมส และลงคะแนนเสียง Vote 
เพลงที่ตนชื่นชอบ เนนเปดเพลงตามคําขอ และเปดเพลง J Pop มากกวา J Rock โดยแบงรายการ
ออกเปน 5 ชวง แตละชวงจะเปดเพลงประมาณ 1-2 เพลง ดีเจจัดรายการเปนภาษาไทย เนนกลุม 
ผูฟงวัยรุนชาวไทยที่ชื่นชอบในเพลงญี่ปุน 

     
(2) รายการ “โตเกียวคลับ”  

กระจายเสียงทางคลื่น 96.5 MHz. ออกอากาศทุกวันศุกร เวลา 23.00 –  2.00 น. 
ดําเนินรายการโดยดีเจสมภพ กรณทอง เปนรายการที่เนนเปดเพลงเปนหลัก โดยรูปแบบของ    
รายการเปนการพูดคุยและเปดเพลงสลับกัน ตลอดจนบอกเลาขาวสารในแวดวงบันเทิงญี่ปุน
ตลอดชวงที่ผานมา 1 สัปดาห กลุมเปาหมายสวนใหญเปนวัยรุนตั้งแตมัธยมศึกษาปที่ 3 ถึงระดับ 
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มหาวิทยาลัย รายการนี้อยูในชวงของ Dance FM ซึ่งเปนของบริษัทเรดบีท อินเตอรเนชั่นแนล 
จํากัด เรดบีทเปนบริษัทที่ผลิตเทปและจําหนายเทป ซีดี ทั้งเพลงไทย สากล และเพลงญี่ปุน รวมทั้ง
มีกิจการรานเทปและซีดีเปนของตนเองชื่อราน “วาเลนไทน”  

 
(3) รายการ “คลับเจ” 

กระจายเสียงทางคลื่น 105.5 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย เวลา 14.00–
15.00 น. เปนรายการวิทยุที่นําเสนอเกี่ยวกับเกร็ดขอมูลขาวสารวัฒนธรรมในภาคภาษาญี่ปุนและ
ภาษาไทย เปนโครงการผลิตรวมกันระหวางบริษัท เอ็นแอนดเอ แพลนนิง จํากัด กับ บริษัท          
ยูแอนดไอ คอรปอเรชั่น จํากัด (วิทยุชอง 3) รายการนี้มีการเปดเพลงญี่ปุนสลับกับการพูดคุย กลาว
คือ มีการพูดภาษาญี่ปุนแลวแปลเปนภาษาไทย ซึ่งดําเนินรายการโดยดีเจคนไทย 1 คน  และดีเจ
ญี่ปุน 1 คน มีกลุมเปาหมายหลักเปนนักศึกษาปริญญาตรี ปริญญาโท และพนักงานบริษัท อายุ 
18-30 ป 

 
(4) รายการ “โตเกียว คอลลิ่ง”  

กระจายเสียงทางคลื่น 89.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร–อาทิตย เวลา 17.00–
20.00 น. เปนรายการเพลงญี่ปุนของบริษัท เฮาท ออฟ ฟน จํากัด ของ สาลินี ปนยารชุน ทาง   
รายการมีนโยบายในการนําเสนอขอมูลเพื่อเปดโลกทรรศนพรอมเกาะติดกระแสวัฒนธรรมดนตรี
ของญี่ปุน รวมทั้งแนะนําเพลงญี่ปุนที่อยูในกระแสความนิยมของสากล ตลอดจนนําเสนอขอมูล
ใหมๆ ในวงการเพลงญี่ปุนที่นาสนใจ กลุมเปาหมายหลักคือวัยรุนอายุ 12-20 ป โดยมีดีเจเรียล  
ชินจิสึ (นคร แกวกรรณิพากร) เปนผูจัดรายการ โดยจะมีการพูดภาษาญี่ปุนสลับกับภาษาไทย การ
ดําเนินรายการมีชวงแนะนําขอมูลเกี่ยวกับผลิตภัณฑทางเทคโนโลยีใหมๆ ของญี่ปุนดวย 

 
 

(5) รายการ “โอไฮโย แบงค็อก” 
กระจายเสียงทางคลื่นวิทยุ 94.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย เวลา 10.00–

12.30 น. ในรายการมีดีเจสุธี วนากร และ ดีเจสรรเสริญ  ปญญาธิวงศ เปนผูดําเนินรายการ      
เปนรายการเพลงญี่ปุนของบริษัท Ohayo Thailand รายการนี้มีกลุมเปาหมายตางจากกลุมอ่ืนคือ 
เนนชาวญี่ปุนที่มาเที่ยวในเมืองไทย สวนกลุมเปาหมายรองคือ คนไทยที่สนใจญี่ปุน ภาษาญี่ปุน 
ทั้งนี้มีการสรุปขาวสารของญี่ปุนในรอบสัปดาห ตลอดจนเรื่องราวที่เกี่ยวกับการใชชีวิตประจําวัน 
เร่ืองอาหารการกิน สถานที่ทองเที่ยว และภาษาญี่ปุนในรายการดวย  
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สรรเสริญ  ปญญาธิวงศ  ไดใหสัมภาษณกับนิตยสาร Idol ฉบับที่  34 เดือน 
กุมภาพันธ ป พ.ศ.2544 วา “ในเรื่องของเพลงจะเปดเพลง Pop ในแนว J Pop ประมาณ  70   
เปอรเซ็น ที่เหลืออีก 30 เปอรเซ็น จะเปน J Rock ทางรายการมีนโยบายที่จะสงเสริมในเรื่องของ
การพูดภาษาญี่ปุนที่ถูกตอง โดยชวงทายของรายการจะมีชวงสุภาษิตญี่ปุน (nihongo ii-hitokoto) 
แลวก็จะมีชวง ”anatano requesto” ซึ่งเปนชวงขอเพลง ชวง new comer ที่จะเปดเพลงใหมๆ 
แลวก็ชวง newsu o reporto หรือ Tokyu Report รายงาน Scoop ที่นาสนใจจากประเทศญี่ปุน
ประจําสัปดาห ในชวงหลัง 12:00 น. เปนตนไปจะเปนชวงแปลเพลงของรายการ สรุปก็จะมี 4 ชวง
ใหญในแตละสัปดาห”  

 
(6) รายการเจ-ปอป  

กระจายเสียงทางคลื่นวิทยุ 97.0 MHz. ออกอากาศทุกวันอาทิตย เวลา 13.00–
15.00น. ดําเนินรายการโดยดีเจเอดดี้ (Eddy) รูปแบบรายการเปนการพูดคุยเกี่ยวกับเพลงญี่ปุนที่
กําลังเปนที่นิยม และบอกเลาถึงกระแสความเปลี่ยนแปลงในหมูวัยรุนที่ชื่นชอบเพลงญี่ปุน รวมทั้ง
การพูดคุยเกี่ยวกับประเทศญี่ปุนดวย แตก็ยังเนนเปดเพลงเปนหลัก โดยเปนเพลงที่ผูฟงขอมา หรือ
จากการจัดอันดับเพลงของโอเรกอนประจําสัปดาหนั้นๆ รายการนี้เปนของบริษัท ตรีนิตี้ เรดิโอ 
จํากัด   ซึ่งเปนบริษัทที่ไดสัมปทานคลื่น FM 97.0 MHz. 

 
(7) รายการ “ไรด ออน เจ-ปอป” 

กระจายเสียงทางคลื่นวิทยุ 103.0 MHz. ออกอากาศทุกวันเสาร เวลา 18:15 -
19:00 น. เปนรายการที่แนะนําเพลงทันสมัย มีกลุมเปาหมายหลักเปนคนชั้นกลางไทย อายุ 14-30 
ป กลุมเปาหมายรองเปนครอบครัวญี่ปุนในไทย นักศึกษาตางชาติ (อายุ 10-40 ป) แบงรายการ
ออกเปน 6 ชวง คือ แนะนําเพลงฮิตปจจุบัน 3  เพลง   แนะนําเพลงของบริษัทแผนเสียงญี่ปุนที่มี
สาขาในไทย 1 เพลง   เปดใหผูฟงขอเพลง พูดคุยเกี่ยวกับซีดี โปสเตอรนักรอง หรือนิตยสารที่  
เกี่ยวกับเพลงญี่ปุน  ตลอดจนใหผูฟงโทรเขามาพูดคุยในรายการ  และแนะนําเพลงเกาที่เคยโดงดัง
ในญ่ีปุน รายการนี้เปนของบริษัทเอ็นแอนดเอ แพลนนิง จํากัด ที่มีเจาของเปนชาวญี่ปุน  

 
เมื่อพิจารณาเนื้อหาที่ปรากฏอยูในรายการวิทยุที่เนนเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับวัฒนธรรม

วัยรุนญี่ปุน และเพลงญี่ปุนทั้ง 7 รายการ ไดแก รายการไกกากู เนโกะ คลื่น 102.5 MHz. รายการ
โตเกียวคลับ คลื่น 96.5 MHz. รายการคลับเจ คลื่น 105.5 MHz. รายการโตเกียว คอลล่ิง คลื่น 
89.0 MHz. รายการโอไฮโย แบงค็อก คลื่น 94.0 MHz.   รายการเจ-ปอป คลื่น 97.0 MHz. รายการ
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ไรด ออน เจ-ปอป คลื่น 103.0 MHz. เห็นไดวาสื่อวิทยุมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดังตอไป
นี้ 

    
5.2.1 ดานการแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช  
 

   เนื่องจากสื่อวิทยุเปนสื่อที่ถายทอดเสียงไปยังผูรับสาร ดังนั้นจึงเปนการ
ยากที่จะเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายไดโดยสะดวกเชนสื่ออ่ืนๆ จากการ
วิเคราะหเนื้อหาในรายการวิทยุ แทบไมพบการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายผาน
ทางสื่อวิทยุเลย สวนดานเครื่องมือเครื่องใชอาจมีปรากฏบางเล็กนอย เชน มีการแนะนํานวัตกรรม
ใหมๆ เครื่องมือเคร่ืองใชประเภทเทคโนโลยีอันทันสมัยที่ผลิตจากประเทศญี่ปุน หรือเกมส
คอมพิวเตอรเวอรชั่นใหมๆ เปนตน แตก็ไมไดเนนมากนัก  

 
5.2.2 ดานดนตรี  
 

   ดังที่ไดกลาวไวแลววา สื่อวิทยุมีคุณสมบัติในการถายทอดเสียงไปสูผู   
รับสาร ดวยเหตุนี้สื่อวิทยุจึงมีความสามารถในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในดานดนตรีเปน
อยางยิ่ง เพลงญี่ปุนมีเอกลักษณเฉพาะตัว คือ ความเปนตะวันตกของเอเชียที่ไมเหมือนยุโรป และ
อเมริกา มีความทันสมัยของดนตรี เนื่องจากที่เทคโนโลยีของตัวเองมีความกาวหนามาก ดนตรี
ญี่ปุนจะมีความชัดในการแยกประเภทวาอะไรคือ ร็อค ปอป และอารแอนบี กลุมคนที่ฟงเองก็มี
การแยกประเภทอยางชัดเจนเชนกัน 
  

ดนตรีสมัยนิยมของญี่ปุนที่ปรากฏในรายการวิทยุของไทยถาพิจารณา
กวางๆ จะเปน J Rock และ J Pop คือดนตรีร็อค และดนตรีปอปนั่นเอง แตหากดูในรายละเอียด
โดยพิจารณาถึงลักษณะเดน และรูปแบบการนําเสนอประกอบดวย สามารถแบงดนตรีญี่ปุนได
เปน 3 ประเภท ดังนี้  

 
วิชวลร็อคแบนด (Visual Rock) คือ วงดนตรีร็อค หรือเฮฟวี่เมตัลที่เนน 

รูปลักษณ คือ เนนการแตงตัวรวมถึงการแตงผมดวยสีที่ฉูดฉาด นอกจากผูฟงจะไดอรรถรสทาง
เสียงแลว ยังสามารถไดรับอรรถรสทางสายตาอีกดวย คือเสพไดทั้งทางหูและทางตาไปพรอมๆ กัน 

 
 “Visual Rock” เปนการแสดงออกวา ดนตรีไมมีเพศ ไมมีภาษา ไมมี   

เชื้อชาติ ผูชายก็สามารถแตงตัวเปนผูหญิงได เปนการสรางสรรคและนําเสนอจินตนาการโดยไมมี
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ขอบเขตจํากัด มีลักษณะคลายๆ การนําเสนอของวงดนตรี Alternative ของอเมริกัน แต “Visual 
Rock” จะนําเสนอมากไปกวานั้น กลาวคือ ในขณะที่ Alternative แสดงออกที่การรอง แต “Visual 
Rock” แสดงออกตั้งแตการแตงตัว การพูด การเดิน การนั่ง ทุกอยางจะผสมกันเปนภาพลักษณ 
(Image) ของคนๆ หนึ่ง เหมือนกับการวาดการตนูมาเรื่องหนึ่ง ตัวหนึ่งพูดมาก อีกตัวหนึ่งไมพูดเลย 
เปนโจรจะตองเดินทานี้ เปนพระเอกจะตองเดินทานั้น เหมือนกับทุกๆ อยางไดถูกนําเสนอมาพรอม
กันกับดนตรี ดังรูปภาพที่ 10 
 
รูปภาพที่ 10 วงดนตรี Visual Rock 
 

                                                  
 
ที่มา : นิตยสาร Idol ฉบับที่ 33 เดือนมกราคม 2544 หนา82 
 

“Visual Rock” เร่ิมจากวงดนตรีที่ไมเปนไมเนอร คือไมไดอยูในกระแส 
เปนสไตลดนตรีที่ไมสนใจวางานของตัวเองจะเปนรูปแบบที่ยังคงไดรับความนิยมอยูหรือไมในโลก
นี้ แตจะเลนดนตรีในแบบที่ตัวเองชอบเทานั้น โดยเฉพาะกลุมวัยรุน เชนวง X-Japan วง Glay     
วง L’arc~en~Ciel วง Luna Sea วง Matina วง Dir en Grey เปนตน ดังรูปภาพที่ 11  รูปแบบ   
วงดนตรีแนวนี้สะทอนใหเห็นถึงรสนิยมของผูฟงชาวญี่ปุนที่เปนผูบริโภคจินตนาการอยางสุดขั้ว  
ทั้งนี้เมื่อพิจารณาเหตุผลทางสังคมมkประกอบรวมดวย พบวา ญี่ปุนมีลักษณะสังคมที่แบงแยก
เปน 2 ดาน ซึ่งแตกตางกันอยางสุดขั้ว ดานที่หนึ่งเปนโลกแหงความจริงที่มีความเครงครัด   ยึดมั่น
ในระเบียบวินัย และมีการแขงขันสูง อีกดานหนึ่งเปนโลกแหงจินตนาการที่มีความเพอฝน ออกแนว
แฟนตาซีที่หลุดไปจากโลกแหงความจริงโดยสิ้นเชิง ดังนั้นจึงสะทอนออกมาในรูปแบบของวงดนตรี
แนว Visual Rock นั่นเอง 
 



 100

 
รูปภาพที่ 11 วงดนตรี Visual Rock 

 
ที่มา : นิตยสาร J Zone Special เดือนมกราคม หนา 5 

 
กลุมนักรองหญิง เปนกลุมที่ทั้งรองทั้งเตน แสดงฝมืออยางเต็มที่ ทั้งนี้ก็

อาศัยหนาตา และความนารักเปนจุดขายรวมดวย นักรองหญิงที่โดดเดนคือ Namie Amuro 
Speed MAX และที่กําลังเปนที่นิยมมากในสมัยนี้คือ Hikaru Utada และ Ayumi Hamasaki นอก
จากนี้ยังมีการรวมตัวกันโดยเนนที่ความเปนทีมเวิรค เชนวง Morning Musume ดังรูปภาพที่ 12 
 
รูปภาพที่ 12 กลุมนักรองวัยรุนหญิงของญี่ปุน 
 

                                                    
 

ที่มา : น ิตยสาร J Spy ฉบับ 16 เดือนกุมภาพันธ 2544 หนา 55 
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กลุมที่เรียกวาไอดอลชายของสํานักงานจอหนนี่แฟมิล่ี ที่สรางนักรองชาย
มาอยางตอเนื่องตั้งแตสมัยศตวรรษที่ 70 สมัยนั้นเมืองไทยก็รูจักวง Sho nentai ปจจุบันคายนี้ก็ยัง
คงรักษาระดับความนิยมไวไมเส่ือมคลาย นักรองในสังกัดที่ไดรับความนิยมติดชารตไดแก SMAP 
TOKIO Kinki Kids และ V6 เปนตน ดังรูปภาพที่ 13 
 
รูปภาพที่ 13 กลุมนักรองวัยรุนชายของญี่ปุน 

 
ที่มา : นิตยสาร J Teen ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม 2544 หนา 55 
 

นอกจากลักษณะของวงดนตรีทั้ง 3 ประเภท ดังที่ไดกลาวถึงขางตนแลว
พบวา การตูนยังมีความสัมพันธกับเกี่ยวของกับวงดนตรีในญี่ปุนอีกดวย กลาวคือ มีวงดนตรี
หลายๆ วงที่เกิดขึ้นมาไดจากเรื่องราวในหนังสือการตูนกอน แลวจึงคัดเลือก สรรหาบุคคลที่มี
บุคลิกลักษณะตรงตามตัวละครในหนังสือการตูนมาประกอบกันขึ้นเปนวงดนตรีจริงๆ อาทิ วง 
Lucifer ที่กําลังไดรับความนิยมอยูในปจจุบัน ซึ่งเกิดขึ้นจากการคัดเลือกบุคคลที่มีลักษณะคลาย
กับตัวละครในหนังสือการตูนเร่ือง “จังหวะร็อค ดนตรีรัก” (ฉบับแปลภาษาไทยอยูในลิขสิทธิ์ของ
สํานักพิมพบงกช) เปนตน 

 
ในทางกลับกันพบวาวงดนตรีหลายๆ วงก็อาศัยการประชาสัมพันธโดยใช

รูปแบบการตูนเปนสื่อ กลาวคือ เมื่อเกิดวงดนตรีข้ึนแลวก็สรางตัวการตูนแทนสมาชิกแตละคนใน
วง แลวผูกเรื่องราวตางๆ ขึ้นมาโดยนําเสนอในรูปแบบของการตูนดังตัวอยางในรูปภาพที่ 14 
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รูปภาพที่ 14 การประชาสัมพันธกลุมนักรองวัยรุนหญิงของญี่ปุนในรูปแบบของหนังสือการตูน 

 

ที่มา   นิตยสาร Idol ฉบับพิเศษ ป พ.ศ. 2543 
          

วิภารัตน พันธฤทธิ์ดํา (2544) ไดกลาวถึงความโดดเดนของดนตรีญี่ปุน
วา “Melody คือความโดดเดนของดนตรีญี่ปุนที่แตกตางจากดนตรีประเภทอื่นๆ Melody ดนตรี
ญี่ปุนเปนสิ่งที่ทําใหรูสึกวา ฟงดนตรีแลวไดอะไร ผูฟงไมใชไดความหลอของนักรอง ผูฟงไมใชได
เนื้อหาเพลงที่ดี แตได Melody ที่ไพเราะ ซึ่งตรงนี้ตอบคําถามที่วา ฟงแลวก็ไมเขาใจความหมาย 
แตทําไมถึงนิยมฟง Melody เปนนามธรรม ไมสามารถจับตองได Melody ของดนตรีจะเปนตัวที่
บอกใหทราบวา ดนตรีที่ฟงใหอารมณความรูสึกอยางไร โดยที่ผูฟงไมตองวิเคราะหหนัก แตถาจะ
ทราบวาอารมณนั้นเกิดเพราะอะไร เศราเพราะอะไร สนุกเพราะอะไร ก็ตองศึกษาถึงความหมาย
ของภาษา” 

 
“นอกจาก Melody แลว ความโดดเดนของดนตรีญี่ปุนคือ การประพันธ

เนื้อเพลง ดนตรีญี่ปุนจะไมกลาวถึงสิ่งหนึ่งสิ่งใดตรงๆ แตจะเปนการประพันธในลักษณะที่เปนกวี 
กลาวโดยรวมแลว ดนตรีญี่ปุนจะขาย Look ดนตรีญี่ปุนเปนดนตรีที่ฟงยากในครั้งแรก ฟงครั้งแรก
จะไมรูวาเขาพูดถึงอะไร เพลงจะมีความหมายในตัวเอง ไมตรงไปตรงมา จะมีความหมาย    
เปรียบเทียบ”  

 
ขอสังเกตที่นาสนใจอีกประการหนึ่ง คือ นักรองญี่ปุนเนนที่จะออกมาเปน

วง หรือเปนทีมมากกวานักรองเดี่ยว ทั้งนี้นาจะมีสาเหตุมาจากคานิยมเรื่องการรวมกลุมรวมมือกัน
ทํางานของญี่ปุนนั่นเอง ซึ่งแสดงถึงทีมเวอรค พลัง และความสามัคคี สําหรับรูปแบบนักรองเดี่ยวมี
ไมมากนัก ที่พบสวนใหญจะเปนนกัรองหญิง 
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5.2.3 ดานภาษา 
  

ผูดําเนินรายการวิทยุทุกรายการที่กลาวมาขางตน ยังคงดําเนินรายการ
โดยใชภาษาไทยอยู แตที่สําคัญคือหลายๆ รายการยังมีพิธีกรชาวญี่ปุน หรือชาวไทยที่มีความ
สามารถในการพูดภาษาญี่ปุนมาจัดรายการรวมดวย คือ ใหมีทั้งการพูดภาษาญี่ปุนและภาษาไทย
สลับกัน หรือใหมีการพูดภาษาญี่ปุน และแปลเปนไทยใหฟงทีหลัง นอกจากนั้นยังมีการสอนพูด
ภาษาญี่ปุนคํางายๆ หรือสอนบทสนทนาภาษาญี่ปุนงายๆ โดยมีการแปลความหมายของบท
สนทนาเหลานั้นเพื่อใหผูฟงไดเขาใจ ตลอดจนมีการนําเพลงญี่ปุนที่กําลังไดรับความนิยมมาแปล
ความหมายใหผูฟงที่ไมรูภาษาญี่ปุนไดเขาใจความหมายของเพลงอีกดวย  

 
อยางไรก็ตามบางรายการก็ไมไดใหความสนใจดานการเผยแพรภาษา

ญี่ปุนมากนัก คือจัดรายการเปนภาษาไทยอยางเดียวตลอดทั้งรายการ และไมไดใหเกร็ดเล็กเกร็ด
นอยเกี่ยวกับภาษาญี่ปุนแกผูฟง เพียงแตเปดเพลงที่รองเปนภาษาญี่ปุนเทานั้น แตดังที่ไดกลาวไว
ขางตนแลววาดนตรีญี่ปุนมีความโดดเดนดาน melody ที่ไพเราะ ดังนั้นคุณลักษณะพิเศษขางตน
จึงมีสวนสรางความรูสึกตางๆ ใหผูฟงมีอารมณรวม สามารถคลอยตามเพลงเหลานั้นได ท้ังที่ไมเขา
ใจภาษาญี่ปุนเลยก็ตาม นี่คือจุดเดนของดนตรีที่มีลักษณะเปนสากล ซึ่งถือเปนภาษาสื่อที่       
ถายทอดมาทางรายการวิทยุนั่นเอง เมื่อผูฟงฟงเพลงญี่ปุนแลวเกิดความชื่นชอบ ก็สามารถไปเรียน
ภาษาญี่ปุนเพิ่มเติมไดจากสถาบันสอนภาษาญี่ปุนที่มีอยูเปนจํานวนมากในปจจุบัน  

 
สําหรับภาษาที่ปรากฏในเนื้อรองของเพลงญี่ปุนนั้นจะมีเนื้อรองเกือบทั้ง

หมดเปนภาษาญี่ปุน แตอาจมีชื่อเพลงเปนภาษาอังกฤษ หรือมีประโยคภาษาอังกฤษสั้นๆ แทรก
อยูในบางทอน หรือบางชวงของเนื้อรองเหลานั้นบาง ซึ่งถือเปนรูปแบบปกติที่พบในเพลงญี่ปุน   
ทั้งนี้เพราะเมื่อพิจารณาลักษณะทางสังคมของญี่ปุนแลวพบวา กลุมวัยรุนญี่ปุนเองก็มีการรับ 
วัฒนธรรมตะวันตกเขามาดวย รวมทั้งมีความชื่นชอบในความเปนตะวันตกเชนกัน เห็นไดจากการ
ทําสีผมเปนสีทองๆ ใหคลายคนตะวันตก หรือการที่ศิลปน นักรองญี่ปุนเปนจํานวนมากนิยมไป 
รวมงานกับทางตะวันตก เปนตน ส่ิงนี้ถือเปนลักษณะรวมที่วัยรุนญี่ปุนมีคลายกับวัยรุนไทย และมี
สวนชวยใหวัยรุนไทยสามารถรับวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดงายขึ้นนั่นเอง 
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5.2.4 ดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิต 
 

การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิตผาน
ส่ือวิทยุนั้น พบวา อาจมีบางรายการที่กลาวถึงพฤติกรรม และการดําเนินชีวิตของวัยรุนญี่ปุนอยู
บาง แตไมไดเนนใหความสําคัญมากนัก เชน ใหความรูแกผูฟงวาในชวงวาระสําคัญ หรือวันสําคัญ
ตาง ๆ เด็กวัยรุนญี่ปุนจะทําอะไรบางในเทศกาลเหลานั้น อาทิ วันสงทายปเกาตอนรับปใหม การ
ใหของขวัญในวันวาเลนไทน หรือการบอกรักโดยใชกระดุมเม็ดที่สอง เปนตน แตโดยภาพรวมแลว 
รายการวิทยุสวนใหญมิไดเนนใหความสําคัญเร่ืองการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดาน        
พฤติกรรม และการดําเนินชีวิตเทาใดนัก 
 
 5.3  รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อสื่อโทรทัศน 

 
จากการศึกษาสื่อโทรทัศนฟรีทีวีจํานวน 6 สถานี ไดแก ชอง 3 ชอง 5 ชอง 7 ชอง 9 

ชอง 11 และไอทีวี ในระหวางวันที่ 1 มกราคม 2544 ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544  พบวามีละคร
ญี่ปุนหรือรายการโทรทัศนที่ทําการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตนดังตอไปนี้ 

 
(1) รายการโซเมนี่มิวสิค  

ออกอากาศทางชองไอทีวี นําเสนอทุกวันจันทร เวลา 23:00-0:00 น. เปนรายการ
ที่มีวัตถุประสงคเนนแนะนําศิลปนในเครือ  Sony  รวมทั้งเปดมิวสิค วิดีโอ และภาพคอนเสิรตของ
ศิลปนในคายตลอดทุกชวงรายการ  Producer ของรายการ คือ สุรัตน ทองภูบาล 
 

(2) ละครญี่ปุนเรื่องสื่อรักออนไลน  
ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันพฤหัสบดี–ศุกร เวลา 10:05–11:00 น. มีเพลง

ประกอบละครชื่อ Destiny ของศิลปน My Little Lover มีความยาวทั้งสิ้น 13 ตอน เปนเรื่องราว
ความรักของหนุมสาวที่มีอินเทอรเน็ตเปนสื่อเชื่อมโยงระหวางกัน ทั้งๆ ที่เจอกันทุกวัน แตทั้งคูก็ไมรู
วาตางก็คุยกันผานอินเทอรเน็ต     ในเรื่อง Amane Murakami (แสดงโดย Misato Tanaka) เปน
หญิงสาวทํางานเปนธุรการที่ธนาคารแหงหนึ่ง ในวันเกิดของเธอ เธอไดพบชายหนุมรูปรางหนาตา
ดีกําลังจีบสาวคนหนึ่งอยู เขาชื่อ Takashi Hasekawa (แสดงโดย Yutaka Takenouchi) ซึ่งเขา
เปนนักประพันธเพลงที่ประสบความสําเร็จและเปนที่รูจักทั่วไปคนหนึ่ง 

ที่ทํางานของ Takashi อยูอาคารเดียวกับ Amane และดูเหมือนวา Takashi จะ
ถูกหอมลอมไปดวยสาวๆ ทุกครั้งที่ Amane เจอ ทําใหเธอรูสึกไมดีกับเขานัก หลังจากที่ Amane 
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กลับจากงานเลี้ยงวันเกิดของเธอคืนนั้น เธอก็เปดเครื่องคอมพิวเตอรเพื่อเช็คขอความทางอี-เมล
และพบขอความที่ถูกสงมาโดยผูที่ใชชื่อวา “Hata” ซึ่งทําใหเธอประหลาดใจเพราะไมเคยรูจักใคร
ชื่อนี้ 

ดวยความสงสัยเธอจึงเปดเมลอาน และทันใดนั้นเพลงเบาๆ ก็เร่ิมบรรเลง เธอชอบ
เพลงที่ถูกสงมาทางอี-เมลนี้มาก และไดตอบกลับไปยังผูที่สงมาชื่อ “Hata” โดยใชนามแฝงวา 
“TeruteruboZu” และสงเมลอีกหลายครั้งถึง “Hata” แตไมเคยไดรับเมลตอบเลย ถึงแมวาเธอจะได
แตคาดหวังทุกครั้งที่เปดเครื่องคอมพิวเตอร 

ไมนาน Takashi ก็รูวา เพลงที่เขาแตงแลวตั้งใจจะสง mail demo ไปที่บริษัทของ
เขาไมไดไปถึงที่หมาย อาจเปนเพราะเขาเริ่มใชอี-เมล จึงอาจมีการผิดพลาดในการพิมพที่อยู เขา
รับรูวามีเมลมาจากผูที่ใชนามวา “Teruterubozu” และไดเปดอานขอความ  ซึ่งเขาพยายามที่จะไม
สนใจขอความที่สงมานั้น    แตขอความดังกลาวทําใหเขารําลึกถึงอดีตที่แสนจะขมขื่นของตัวเอง 
และเขาก็ไดแตทิ้งเมลนั้นลง Trash Box 

แตแลววันหนึ่งเขาก็สงขอความกลับไปหา “Teruterubozu” นั่นคือเหตุใหทั้ง 
Takashi  และ  Amane  ไดเร่ิมติดตอส่ือสารกันผานทางอี-เมล  โดยที่ตางก็ไมรูจักตัวตนของกัน
และกัน อันเปนจุดเริ่มตนของเรื่องราวความรักของคนทั้งสอง 

 
(3) ละครญี่ปุนเรื่องคุณพอที่รัก  

ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันพฤหัสบดี–ศุกร เวลา 22:35–23:35 น. มีความ
ยาวทั้งสิ้น 12 ตอน เปนเรื่องราวของ Zenzo Okada (แสดงโดย Sanma Akaishiya)  ทนายความ
อายุ 41 ป    ที่ผานการสอบเปนทนายความตั้งแตอายุ 35 ป และไดทํางานที่สํานักงานทนายความ 
Zenzo ถนัดในทางการวาความในคดีแพง คดีเกี่ยวกับการหยาราง คดีเกี่ยวกับอํานาจในการดูแล
บุตรกรณีหยาราง หลักการของเขาก็คือ “ไมเสียน้ําตากับของที่เสียไป พยายามสะสางทุกอยาง 
และกลับคืนสูวิถีชีวิตปกติใหเร็วที่สุด” 

Zenzo เคยแตงงานมาแลว แตหยากับภรรยาของเขาเมื่อ 13 ปกอน เพราะอดีต
ภรรยาของเขามีสัมพันธกับชายอื่น ดังนั้นเขาจึงจําเปนตองจากลูกสาวชื่อ Tami (แสดงโดย Ryoko 
Hirosue) ซึ่งขณะนั้นเธออายุไดเพียง 5 ขวบ วันหนึ่งภรรยาของเขาไดเสียชีวิตลงที่โรงพยาบาล 
เปนเหตุใหเขาไดพบลูกสาวอีกครั้ง Tami เปนหญิงสาวนารักวัย 18 ป แตเธอไมไยดี Zenzo เพราะ
แมของเธอบอกเธอวา พอทิ้งเธอและแมไปเพราะพอมีคนรักใหม  

ที่ศาล Zenzo ชนะความคดีเกี่ยวกับอํานาจในการดูแลบุตร โดยใหแมเปนผูมีสิทธิ์
ในการดูแลลูกสาววัย 7 ขวบ ซึ่งเขาเชื่อวา จะเปนการดีกวาถาเด็กๆ ไดอยูกับแม แตเมื่อเขานึก
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ยอนกลับไปเมื่อ 13 ปกอน เขาชักไมแนใจวานั่นเปนเปนสิ่งที่ถูกตองแลวหรือไม อยางไรก็ดี เขาไม
เคยคิดที่จะบอกความจริงนี้กับ Tami ลูกสาวของเขา 

Tami อยูในระหวางการเตรียมตัว และเรียนกวดวิชาเพื่อสอบเขามหาวิทยาลัยใน
โตเกียว ญาติคนหนึ่งของเธอเสนอที่จะใหเธออาศัยอยูดวยแตเธอไมตองการไปจากโตเกียว      
และ Zenzo ก็เปนคนสุดทายที่เธอจะพึ่งพา แตดวยความไมเต็มใจ ในที่สุดเธอก็เร่ิมใชชีวิตอยูกับ
พอของเธอ ชวงเวลา 13 ป ถือเปนระยะเวลาที่ยาวนาน ซึ่ง Zenzo เองก็ไมคอยเขาใจ Tami ใน
ขณะที่เธอก็ไมใยดี และหันหลังใหกับเขา แตเมื่อวันเวลาผานไป Zenzo ก็เร่ิมเปนพออยางเต็มตัว 
และ Tami เองก็คอยๆ เร่ิมที่จะเปดหัวใจใหกับพอของเธอ 

   
(4) รายการมิวสิค เว็น ยู โน  

ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันอาทิตย เวลา 00:05–1:00 น. ดําเนิน      รายการ
โดยดีเจ “พอล” (ภัทรพล ศิลปาจารย) แบงรายการออกเปนชวงตางๆ คือ Hot Debut เปนชวงที่  
นําเสนอเพลงญี่ปุน 1 เพลง ชวงสาระบันเทิง เปนการสัมภาษณศิลปนตางประเทศที่นาสนใจ    
ชวง Premium Play เปนการนําเสนอเพลงยอนยุค ชวงเปดหูเปดตา เปนชวงที่พาเที่ยวรานอาหาร 
หรือผับยามค่ําคืน   

 
(5) รายการออกซิเจน  

ออกอากาศทางชองไอทีวี   ทุกวันศุกร เวลา 23:35–00:35 น.  ดําเนินรายการโดย
ซารา ผุงประเสริฐ แบงรายการออกเปนชวงตางๆ คือ ชวง O2 News เปนการติดตามขอมูลศิลปน 
Update ขอมูลขาวสารทางดนตรี ชวง O2 Trends นําเสนอกระแสความนิยมของดนตรีในขณะนั้น 
ชวง O2 J Pop เปนการแนะนําเพลงญี่ปุนที่นาสนใจใหกับผูชม ชวง O2 Hot นําเสนอเพลงที่ไดรับ
ความนิยมในขณะนั้น ชวง O2 Request เปนการเปดเพลงตามคําขอ ชวง O2 Behind เปนการนํา
เสนอเบื้องหลังการผลิตผลงานเพลง มิวสิค วิดีโอ ชวง O2 Live เปนการนําเสนอภาพคอนเสิรตของ
ศิลปนตางๆ 

     
(6) รายการเอเชียน แมกซ  

ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันเสาร เวลา 13:30–14:00 น. ผลิตโดยบริษัท M. 
Junction จํากัด ดําเนินรายการโดยสรรเสริญ ปญญาธิวงศ เปนรายการที่เนนนําเสนอภาพความ
เปนเอเชีย ทั้งดานภูมิศาสตร สถานที่ทองเที่ยว วิถีชีวิตความเปนอยูของผูคน เทคโนโลยี ขาวของ
เครื่องใช การแตงกาย ศิลปะ ดนตรี ภาษา ในที่นี้วัฒนธรรมญี่ปุน โดยเฉพาะรูปแบบวัฒนธรรม  
วัยรุนของญี่ปุนก็ไดถูกนําเสนอผานรายการนี้เชนกัน 
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(7) รายการฮอต บีท  
ออกอากาศทางชองไอทีวี ทุกวันเสาร เวลา 23:05–00:00 น. ผลิตโดยบริษัท 

Montana ดําเนินรายการโดยชฎาภรณ นอกลาภ เปนรายการที่นําเสนอภาพคอนเสิรตจากทั่วทุก
มุมโลกตลอดทั้งรายการ โดยมีพิธีกรพูดเปดและปดรายการเทานั้น คอนเสิรตจากตางประเทศที่นํา
มาแพรภาพจะไมมีการพากยไทย หรือบรรยายไทยแตอยางไร แตมีการตัดตอใหพอดีกับชวงเวลา
ของรายการ 
 

(8) รายการแฟชั่น ออน ทรี  
ออกอากาศทางชอง 3 ทุกวันอาทิตย เวลา 00:05–1:00 น. ผลิตโดยบริษัท TVB 3 

Network จํากัด ดําเนินรายการโดยศศิกานต อภิชาติวรศิลป แบงรายการออกเปนชวงตางๆ คือ 
ชวง E Spy เปนการพูดคุยกับแขกรับเชิญ และเปดเพลงญี่ปุน ชวง F.O.T. Update เปนการนํา
เสนอขาวคราวของศิลปน นักรองในญี่ปุน และฮองกง ชวง U Wish เปนการนําเพลงญี่ปุนมาแปล
ความหมายเปนภาษาไทย ชวง Asian @ Home เปนการนําเสนอเกร็ดความรูเล็กๆ นอยๆ เกี่ยวกับ
ความเปนเอเชีย และเปดเพลง ชวง Asian Splash จะนําภาพคอนเสิรตมานําเสนอแกผูชม 
 

เมื่อพิจารณาเนื้อหาที่ปรากฏอยูในละครวัยรุนญี่ปุน  2 เร่ือง คือ ละครเรื่อง“ส่ือรัก
ออนไลน” และละครเรื่อง “คุณพอที่รัก” ตลอดจนรายการโทรทัศนที่เนนเผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนทั้ง 6 รายการ เห็นไดวารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อ     
โทรทัศนมีลักษณะดังตอไปนี้  
 

5.3.1  ดานการแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช  
 

 คุณสมบัติพิเศษของสื่อโทรทัศน คือ การสื่อความหมายดวยภาพและ
เสียง เมื่อวิเคราะหเนื้อหาที่ปรากฏในละครญี่ปุน และรายการโทรทัศน พบวา   รูปแบบวัฒนธรรม
วัยรุนญี่ปุนดานการแตงกาย และเครื่องมือเคร่ืองใชไดถูกเผยแพรผานสื่อโทรทัศนอยางหลีกเลี่ยง
ไมได แมวาละครญี่ปุน หรือรายการโทรทัศนนั้นๆ จะไมไดเนนนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนดานการแตงกายจนถึงกับจัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเผยแพร Trend แฟชั่นเลยก็ตาม  

 
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกายยอมสะทอนออกมาทางภาพการ   

แตงกายของตัวละคร หรือพิธีกรที่ปรากฏในจอโทรทัศน เพียงแตอาจไมดูเปนการแตงกายที่เปน
แฟชั่น หรือแรงมากเหมือนกับที่ปรากฏในหนานิตยสาร นอกจากนั้นภาพการแตงกายของศิลปน 
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นักรองวัยรุนญี่ปุนที่ปรากฏผานรายการโทรทัศนตางๆ ลวนมีสวนในการเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรม
ดานการ แตงกายทั้งสิ้น สวนวัฒนธรรมดานเครื่องมือเครื่องใชนั้นก็ไดถูกถายทอดผานภาพการใช
ผลิตภัณฑ หรือการใชเครื่องมือเครื่องใชนั้นๆ ผานตัวละครเชนกัน เชน สินคาไอทีที่เนนเทคโนโลยี
อันกาวล้ํา นําสมัย สินคากระจุกกระจิกของวัยรุนที่เนนความนารัก กุกกิ๊ก เปนตน สําหรับรายการ
โทรทัศนบางรายการก็ไดจัดใหมีชวงเวลาพิเศษในการแนะนําสินคา ขาวของเครื่องใช ที่นาสนใจ
จากประเทศญี่ปุนอีกดวย แมจะเปนชวงเวลาที่ไมมากนักก็ตาม  

 
5.3.2  ดานดนตรี  
 

 สื่อโทรทัศนจัดวามีสวนในการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานดนตรี 
ดวยเชนกัน เห็นไดจากรายการโทรทัศนทั้งเกือบทั้งหมดที่กลาวมาขางตนมีรูปแบบรายการเนนที่
การเปดมิวสิค วิดีโอ หรือภาพคอนเสิรตของศิลปนญี่ปุนเปนสวนใหญ ไมวาจะเปน J Rock หรือ   
J Pop นอกจากนี้ยังมีการรายงานความเคลื่อนไหวของศิลปน นักรอง และรายงานผลความนิยม
ในเพลงตางๆ อีกดวย เชนตัวอยางรายการ Somany Music ในวันจันทรที่ 9 มกราคม 2544 ซึ่งผู
ดําเนินรายการทั้ง 2 คนกลาววา 

 
“สําหรับแฟนประจําของรายการ Somany Music นะครับ คงจะรูวาเราจะ

ตองมีมิวสิค วิดีโอ เพลงญี่ปุนมาฝากกันอยางมากกมายนะครับ…ใชแลวละคะไมวาจะเปน 
Lucifer Tube Gray หรือ วง The Brilliant Green…ตอนนี้ไปชมตัวอยางสนุกๆ ของรายการกัน
กอนดีกวานะครับ” 

 
ในสวนของละครญี่ปุน ใชวาจะไมมีการนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมญี่ปุน

ดานดนตรีเสียทีเดียว ในทางตรงกันขามกับใหความสนใจในเพลงประกอบละครเปนอันมาก เห็น
ไดจากการพยายามเขียนคํารองภาษาไทยไวใหผูชมรองเพลงตามไดในชวงเพลงเปดละคร และ
สังเกตไดวาละครญี่ปุนที่นําเขามาแพรภาพนั้นจะมีเพลงประกอบละครที่ไพเราะมาก เมื่อ
สัมภาษณ ตติยา สิงหแพทย ผูดํารงตําแหนง Program Acquisition ของไอทีวี ก็ใหความเห็นที่
สอดคลองกันวา “เวลาเลือกละครมาฉาย พี่ก็จะฟงดวยวาละครเรื่องนี้มีเพลงประกอบละครเพราะ
ไหม ดนตรีเปนอยางไร เพราะเพลงประกอบละครที่เพราะๆ ชวยเรียกความนิยมไดมาก ทําใหละคร
ติดหูติดตา และจําไดงายขึ้น เพราะพอไดยินเพลงก็จะนึกถึงละครของเรา” ดวยเหตุนี้รูปแบบ  
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานดนตรี จึงถูกเผยแพรผานสื่อโทรทัศนอยางไมตองสงสัย 
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5.3.3  ดานภาษา  
 

 การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานภาษาผานสื่อโทรทัศนไมคอยมี
ปรากฏใหเห็นมากนัก ทั้งนี้เพราะละครญี่ปุนที่แพรภาพทางไอทีวีไดทําการพากษเปนภาษาไทย
แลว ยกเวนผูที่มีความรูทางภาษาญี่ปุนที่สามารถรับฟงเสียง Soundtrack ไดหากเครื่องรับ       
โทรทัศนเปนระบบสองภาษา ภาษาญี่ปุนที่สะทอนมาทางละครจึงเปนเพียงชื่อคน ชื่อสถานที่ หรือ
ชื่อเฉพาะมากกวา รวมทั้งมีการทําคําอานของเนื้อเพลงประกอบละครเปนภาษาคาราโอเกะ     
เพื่อใหผูชมสามารถรองเพลงภาษาญี่ปุนตามไปดวยได  

 
สวนรายการโทรทัศนอ่ืนๆ ก็ไมไดเนนนําเสนอรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน

ดานภาษาแตอยางใด เพราะผูดําเนินรายการยังคงใชภาษาไทยในการดําเนินรายการอยู แตอาจมี
การเปดเพลงญี่ปุนและเขียนคําแปลเปนภาษาไทยเพื่อใหผูชมเขาใจเพลงไดดียิ่งขึ้น หรือไมก็ใส
ภาษาคาราโอเกะลงไปเพื่อใหผูชมรองตามไดเชนกัน 

 
   5.3.4  ดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิต 

 
 การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานพฤติกรรม และการดําเนินชีวิต   

จะไมคอยปรากฏในสวนของรายการโทรทัศนมากนัก แตจะสอดแทรกอยูในเนื้อหาของละครมาก
กวา โดยรูปแบบพฤติกรรมที่ตัวละครวัยรุนญี่ปุนแสดงออกมาผานทางจอแกวนั้น ถือวาเปนการ
สะทอนรูปแบบพฤติกรรม และการดําเนินชีวิตของวัยรุนญี่ปุนนั่นเอง รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน
ที่ปรากฏในละครทั้งสองเรื่องมีดังตอไปนี้ 

 
ปจจุบันวัยรุนญี่ปุนใหความสําคัญกับเร่ืองราวไอที และมีชีวิตของเกี่ยว

กับคอมพิวเตอรเปนอันมาก จนสามารถสรางความสัมพันธและความคุนเคยกับคนที่ไมเคยรูจักได
โดยผานทางอินเทอรเน็ต และเกิดพฤติกรรมการนัดบอด หรือการออกเดทขึ้น จนมีความสัมพันธ
กันอยางลึกซึ้ง   ดังภาพที่ปรากฏในละครเรื่องสื่อรักออนไลนซึ่งพบวา ตัวละครพระนางในเรื่องรูจัก
และรักกันโดยผานทางอินเทอรเน็ตเปนสื่อกลาง นอกจากนั้นยังมีภาพตัวละครเอกที่มีการถูกเนื้อ
ตองตัวกัน และกลาจูบกันในที่สาธารณะ เปนตน 

 
สิ่งนี้สะทอนใหเห็นภาพการดําเนินชีวิตของวัยรุนญี่ปุนที่มีความเปนคน

เมือง การอาศัยอยูในสังคมเมืองที่มีความยิ่งใหญ เต็มไปดวยการแขงขันทางธุรกิจ และความ     
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เรงรีบที่จะทําอะไรเร็วที่สุด ใชเวลานอยที่สุด ทําใหคนในสังคมมีความโดดเดี่ยวอางวางมากขึ้นทุก
ทีแมจะอยูทามกลางผูคนมากมาย จนถึงกับตองหาทางออกดวยการติดตอกับเพื่อนใหมผานทาง
คอมพิวเตอรโดยไมไดเห็นหนาคาตากันเลย แทนที่จะทําความรูจกักับคนอื่นๆ ที่สามารถพบเจอได
ในชีวิตจริง  

 
ภาพตัวละครชายของญี่ปุน รวมทั้งภาพของนักรองญี่ปุนที่ปรากฏใน

ละคร หรือในรายการโทรทัศน พบวา สวนใหญดื่มเหลา และสูบบุหร่ีทั้งสิ้น ซึ่งภาพที่ปรากฏสื่อถึง
ความเทมากกวาจะเปนการสะทอนภาพพิษภัยของบุหรี่และสุรา ท้ังนี้เพราะภาพผูที่ดื่มเหลาและ
สูบบุหร่ีที่ปรากฏนั้นมักจะเปนนักรองนําของวงดนตรี หรือตัวละครเอกของเรื่องเปนสวนใหญ    
ดวยเหตุนี้ผูชมจึงควรใชวิจารณญาณในการชมประกอบดวย 

 
ในสวนของการดําเนินชีวิตดานการงาน หรือการเรียน เห็นไดวาตัวละคร

ในเรื่องตางมีความมุงมั่น และทุมเทกับหนาที่ที่ตนเองตองรับผิดชอบ วัยรุนญี่ปุนมีการหางาน
พิเศษทํา นอกจากนั้นยังมุงมั่นคร่ําเครงกับการสอบเขามหาวิทยาลัยไมตางจากเด็กไทยอีกดวย 
เชน เร่ืองคุณพอที่รัก ซึ่งตัวเอกในเรื่อง คือ Tami ใหความทุมเทกับการเตรียมสอบเขามหาวิทยาลัย
เปนอันมาก สวน Zenzo ผูเปนพอก็ตั้งใจทํางานในฐานะทนายความ เนื้อหาเกือบทุกตอนของ
ละครจะมีคดีความตางๆ ที่ Zenzo มีหนาที่รับผิดชอบสอดแทรกอยูเสมอ  

 
สําหรับความสัมพันธระหวางวัยรุนญี่ปุนกับสมาชิกในครอบครัวนั้นยังคง

มีอยู แมภาพของวัยรุนที่ปรากฏในละครจะไมคอยมีสัมมาคารวะนัก กลาวคือ ลูกสามารถเถียงพอ
แมไดเหมือนเถียงกับเพื่อนๆ เปนตน แตมารยาทพื้นฐานทางสังคมของญี่ปุน  เชน  การโคงคํานับ  
การขออนุญาติ  การใหกําลังใจ  การกลาวคําอําลา การกลาวคําขอโทษ (หากผูใหญทําผิดก็มีการ
โคงคํานับเพื่อขอโทษเด็กได) ยังคงปรากฏใหเห็นอยู 
 
 ที่นําเสนอมาทั้งหมดคือรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อมวลชนไทย  
โดยเดิมผูทําวิจัยไดตั้งสมมติฐานการวิจัยไววา “การแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช รวมทั้งดนตรี
เปนวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อมากที่สุด” หลังจากวเิคราะหเนื้อหาสารจากสื่อทั้ง 3
ประเภท พบวา “ดนตรี คือ รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อทั้ง 3 ประเภทมากที่
สุด” สวนรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนอื่นๆ ทั้งดานเครื่องแตงกาย ขาวของเครื่องใช ดานภาษา  ดาน
พฤติกรรมและการแสดงออก จะถูกเผยแพรมากนอยแตกตางกันออกไปตามแตประเภทของสื่อ   
ทั้งนี้เพราะสื่อแตละประเภทมีคุณสมบัติในการถายทอดสารแตกตางกันออกไป  



บทที่ 6 
สรุปและขอเสนอแนะ 

 
 งานวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย”          
มีวัตถุประสงคคือ เพื่อศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อ 
โทรทัศน วา สื่อมวลชนไทยแตละประเภทมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม หากมีการ
เผยแพรจริง อะไรคือปจจัยที่ทําใหสื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน และ 
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีรูปแบบอยางไร 
 

ในที่นี้ผูวิจัยไดการวิจัยเกี่ยวกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อตางๆ โดยดู
บริบททางประวัติศาสตร และไดทําการตรวจสอบสื่อประเภทตางๆ เปนเวลา 2 เดือน คือตั้งแตชวง
วันที่ 1 มกราคม 2544 ถึงวันที่ 28 กุมภาพันธ 2544 เพื่อศึกษาวาสื่อมวลชนไทยแตละประเภทมี
การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม  

 
เมื่อพบวาสื่อมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจริง ก็ไดทําการการวิเคราะหเนื้อหา   

เพื่อศึกษารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อแตละประเภทตอไป นอกจากนั้นยังได
สัมภาษณ เจาะลึกบุคลากรดานการสื่อสารมวลชนที่มีบทบาทหนาที่ เกี่ยวกับการเผยแพร        
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย เพื่อศึกษาปจจัยที่ทําใหองคกรสื่อของไทยทําหนาที่
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน ดวยระเบียบวิธีวิจัยดังกลาวสามารถสรุปผลไดดังนี้ 
 
วิเคราะหความเปนมาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย 
 
 จากการวิจัยเอกสาร พบวา กอนที่วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจะไดรับการเผยแพรจาก           
สื่อมวลชนไทยเชนในปจจุบัน การตูนญี่ปุนถือไดวาเปนสื่อแรกในการบุกเบิกตั้งแตสมัยสงคราม
โลกครั้งที่ 2 และทําใหสังคมไทยเริ่มคุนชินกับวัฒนธรรมญี่ปุน จนกระทั่งเขาสูป พ.ศ. 2500     
ภาพยนตรการตูนญี่ปุนก็เร่ิมแพรภาพเปนครั้งแรกทางชอง 4 บางขุนพรหม กระตุนใหธุรกิจการ
พิมพเร่ิมผลิตหนังสือการตูนญี่ปุนฉบับแปลภาษาไทยขึ้น โดยภาพยนตรการตูนญี่ปุนและละครชุด
ของญี่ปุนก็ไดรับการแพรภาพมากขึ้นเรื่อยๆ เพลงการตูนญี่ปุน และเพลงประกอบละครญี่ปุนเริ่ม
เปนที่รูจักมากขึ้น 
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ป พ.ศ. 2514 นิตยสารทีวีรีวิวก็ไดเกิดขึ้นเพื่อตอบสนองความตองการดานขอมูลขาวสาร
ใหแกผูที่มีความชื่นชอบในละคร และเพลงญี่ปุน กระแสนี้แรงขึ้นมาเรื่อยๆ เห็นไดจากป พ.ศ. 
2528 ไดมีนิตยสารเกี่ยวกับศิลปนญี่ปุนเพิ่มข้ึนหลายฉบับ สวนรายการวิทยุก็ไดมีการเปดเพลง
ญี่ปุนทางคลื่น 88 MHz. แตละครญี่ปุนเริ่มมีแพรภาพนอยลง 

 
ป พ.ศ. 2536 กระแสความนิยมวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไดหยุดชะงักลงไป เนื่องจากอิทธิพล

ของกระแสความนิยมตะวันตกมาแรงมาก อีกทั้งศิลปน นักรอง รวมทั้งละครของไทย ก็ไดรับความ
นิยมเปนอยางดี ชวงนี้จึงไมมีนิตยสารไทยที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกเลย รายการวิทยุที่
เปดเพลงญี่ปุนก็ปดตัวลง และไมมีละครวัยรุนญี่ปุนที่แพรภาพในชวงเวลาดังกลาว นับไดวาเปน
ยุคมืดของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยอยางแทจริง 

 
ป พ.ศ. 2539 ส่ือส่ิงพิมพ และสื่อวิทยุ ไดเร่ิมมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกครั้ง 

จนป พ.ศ. 2542 เมื่อสถานีโทรทัศนชองไอทีวีไดนําละครวัยรุนญี่ปุนมาฉาย กระแสความนิยม 
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เปรียบเสมือนคลื่นใตน้ําก็ถูกปลุกใหตื่นตัวขึ้นอีกครั้งหนึ่ง กระแสนิยมความ
เปนเอเชียเริ่มไดรับความสนใจ เกิดนิตยสารไทยที่เผยแพรเร่ืองราวเกี่ยวกับศิลปน นักรองญี่ปุน
มากมาย รายการวิทยุหลายๆ คลื่นเริ่มจัดสรรชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงญี่ปุน รวมทั้งเกิด 
รายการโทรทัศนที่เผยแพรมิวสิค วิดีโอของศิลปนญี่ปุนดวย จวบจนปจจุบันป พ.ศ. 2546 กระแส
ความนิยมดังกลาวก็ยังคงมีอยู แมวาจะไมแรงมากเทาเดิม แตก็ยังคงไดรับความนิยมอยูไมเส่ือม
คลาย และยังคงรักษาระยะไปไดเร่ือยๆ 

 
ผูวิจัยไดนําแนวคิดเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรมมาวิเคราะหประกอบขอมูลขางตน    

เห็นไดวา ส่ือแตละแขนงลวนมีบทบาทสําคัญในการเผยแพรวัฒนธรรมผานทางเนื้อหาที่ตนนํา
เสนอทั้งสิ้น งานวิจัยชิ้นนี้ไดพิจารณาตรวจสอบเนื้อหาของสื่อทั้งสามประเภทภายในเวลาที่กําหนด
แลวพบวา มีเร่ืองราว และผลงานของศิลปน นักรองวัยรุนญี่ปุนปรากฏอยูในสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ 
และสื่อโทรทัศนจริง ดังนั้นจึงสามารถตอบปญหานําวิจัยขอแรก คือ “ส่ือมวลชนไทยแตละประเภท 
ไดแก ส่ือ ส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน มีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนหรือไม” ไดแลววา 
“ส่ือมวลชนไทยมีการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน” คําตอบนี้ตรงตามสมมติฐานที่ไดตั้งไว    
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วิเคราะหปจจัยที่ทําใหสื่อมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 
 

จากการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชน รวมทั้งผูที่มีความรูความสนใจเกี่ยวกับ   
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทยรวมทั้งสิ้น 16 คน และนําขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณมา
วิเคราะหโดยอาศัยแนวคิดเรื่องปจจัยที่ใชในการวิเคราะหบทบาทองคกรของสื่อ รวมทั้งแนวคิด
เร่ืองการตลาดเจาะกลุมมาประกอบ เพื่อตอบปญหานําวิจัยที่วา “อะไรคือปจจัยที่ทําใหส่ือมวลชน
ไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน”  

 
ดังที่ไดเคยอางอิงทฤษฎีของ Mc Quail แลววา ปจจัยที่มีผลตอการทํางานขององคกรใน

แตละองคกรของสื่อมวลชนนั้นประกอบไปดวย 2 สวนใหญๆ คือองคประกอบภายในองคกร และ
องคประกอบภายนอกองคกร ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณทําใหทราบวา ความสนใจของผูรับสาร
เปนเพียงเหตุปจจัยประการหนึ่งที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเทานั้น 
แทจริงนอกจากความสนใจของผูรับสารแลวยังมีเหตุปจจัยอื่นๆ ที่ชวยผลักดันใหส่ือมวลชนไทย
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอีกดวย  

 
เดิมผูทําวิจัยไดตั้งสมมติฐานในการวิจัยไววา “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อ

สิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศนมีผลมาจากความสนใจของผูรับสารเปนปจจัยสําคัญ” แตจากการ
สัมภาษณ และนําขอมูลที่ไดมาวิเคราะห พบวา การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อทั้ง 3 
ประเภทนั้นไดรับแรงผลักดันจากหลายๆ องคประกอบ หาใชเกิดจากปจจัยดานความสนใจของ    
ผูรับสารเพียงอยางเดียวไม 

 
ระบบธุรกิจถือเปนองคประกอบภายในองคกรที่มีอิทธิพลสําคัญในการผลักดันใหสื่อ      

ส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อของตน     รองลงมาคือ 
องคประกอบดานเทคโนโลยีตามลําดับ  สวนองคประกอบแวดลอมขององคกรนั้น  พบวา           
องคประกอบดานความตองการของตลาดถือเปนปจจัยที่ผลักดันใหสื่อมวลชนไทยเผยแพร     
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเชนกัน โดยเฉพาะสื่อสิ่งพิมพที่อาศัยรายไดหลักจากยอดขายเปนสําคัญ 
สวนสื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน ก็มีการใหความสําคัญกับผูชมบาง แมวาแหลงรายไดหลักนั้นจริงๆ 
แลวจะมาจากทางเจาของทุน หรือเจาของสินคาที่มาลงโฆษณามากกวาก็ตาม 

 
นอกจากนั้นเหตุการณตางๆ ที่เกิดขึ้นในสังคม เชน กระแสการนิยมในความเปนเอเชีย 

รวมทั้งคูแขงขัน ยังมีสวนสําคัญในการกระตุนใหองคกรสื่อตองเรงปรับตัว เพื่อไมใหนอยหนาคู   
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ตอสูในสื่อประเภทเดียวกัน  และเพื่อใหทันกระแส  ตลอดจนทันความตองการของตลาด            
องคประกอบทั้งภายในองคกร และองคประกอบแวดลอมองคกร จึงตางมีสวนชวยผลักดันให     
สื่อมวลชนไทยทําหนาที่เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน เพียงแตวาในแงรายละเอียดของแตละสื่อ
นั้นอาจมีความ แตกตางกันไปบาง  เพราะองคกรสื่อแตละองคกร รวมทั้งสื่อแตละประเภทตางก็มี
เอกลักษณในองคกรที่แตกตางกัน 

 
การใหความสําคัญกับความตองการ หรือความสนใจของกลุมผูรับสารที่มีความชื่นชอบใน

วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนนั้น สอดคลองกับแนวคิดเรื่องการตลาดแบบเจาะกลุมที่วา ในขอบเขตตลาด
ของกลุมผูบริโภคสื่อ ซึ่งเต็มไปดวยผูบริโภคที่มีความตองการที่หลากหลาย กลุมผูรับสารวัยรุนถือ
เปนกลุมที่มีกําลังในการซื้อคอนขางมาก ดังนั้นจึงควรใหความสนใจ แตทั้งนี้ทั้งนั้นกลุมผูรับสาร 
วัยรุน ก็ยังประกอบไปดวยความตองการที่แตกตางกัน เปนการยากที่สื่อจะผลิตสารไดครบถวน
ตามความตองการภายใตทรัพยากรอันจํากัด ดังนั้นการแบงกลุมผูรับสารที่มีความสนใจใน     
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนออกมาจากกลุมผูรับสารวัยรุนทั่วไปจึงเปนการดี ทําใหสื่อส่ิงพิมพ สื่อวิทยุ 
และสื่อโทรทัศน สามารถผลิตรายการที่มีรูปแบบเฉพาะตรงตามความตองการของผูรับสารได  

 
กระบวนการดังกลาวปรากฏใหเห็นในรูปของนิตยสารวัยรุนภาษาไทยที่เนนนําเสนอ    

เร่ืองราวของศิลปนวัยรุนญี่ปุน รายการวิทยุที่จัดชวงเวลาพิเศษสําหรับเปดเพลงญี่ปุนโดยเฉพาะ 
รายการโทรทัศนที่นําเสนอเพลง หรือเรื่องราวของศิลปนวัยรุนญี่ปุน รวมทั้งละครโทรทัศนจาก
ประเทศญี่ปุนที่นํามาแพรภาพทางสถานีโทรทัศนของไทย 
 
วิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อมวลชนไทย 
 

 การวิเคราะหรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ปรากฏอยูในเนื้อหาของสื่อสิ่งพิมพ 
สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน โดยอาศัยแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมวัยรุนของ F. Phillip Rice มา
อางอิง เพื่อกําหนดรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนที่จะศึกษา ในที่นี้ผูวิจัยไดกําหนดวาจะศึกษา
เฉพาะวัฒนธรรมที่ปรากฏ เดนชัด คือ ดานการแตงกาย และเครื่องมือเครื่องใช ดาน
ดนตรี ดานภาษา รวมทั้งดานพฤติกรรมและการดําเนินชีวิต ทั้งนี้เพื่อวิเคราะหคําตอบ
ของปญหานําวิจัยที่วา “วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่   เผยแพรผานสื่อมวลชนไทยมีรูปแบบ
อยางไร” 

 
สมมติฐานที่ตั้งไวเดิม คือ ”การแตงกาย ขาวของเครื่องใช และดนตรีคือรูปแบบวัฒนธรรม

วัยรุนญี่ปุนที่ถูกเผยแพรผานสื่อส่ิงพิมพ ส่ือวิทยุ และสื่อโทรทัศน มากที่สุด” แตจากการวิเคราะห
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เนื้อหา พบวา ผลที่ไดนั้นแตกตางออกไป กลาวคือ “ดนตรี คือ รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่ถูก
เผยแพรผานสื่อทั้ง 3 ประเภทมากที่สุด” โดยแบงออกเปนสามประเภทคือ Visual Rock วงนักรอง
หญิง และวงนักรองชาย สําหรับนักรองเดี่ยวพบไมมากเทาวงดนตรีที่เปนกลุมๆ สวนรูปแบบ   
วัฒนธรรมวัยรุนอื่นๆ ทั้งดานเครื่องแตงกาย ขาวของ เครื่องใช ดานภาษา  ดานพฤติกรรม และการ
แสดงออก จะถูกเผยแพรมากนอยแตกตางกันออกไปตามแตประเภทของสื่อ ทั้งนี้เพราะสื่อแตละ
ประเภทมีคุณสมบัติในการถายทอดสารแตกตางกันออกไป  

 
 สื่อส่ิงพิมพนั้นจะเนนเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานการแตงกาย ขาวของ
เครื่องใช และดานดนตรีมากที่สุด สวนดานภาษานั้นมีการเผยแพรภาษษญี่ปุนพอสมควร ดาน
พฤติกรรมและการแสดงออกจะไมเนนมากนัก  สื่อวิทยุนั้นเนนเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนดานดนตรีมากที่สุด สวนดานภาษานั้นก็มีการจัดรายการเปนภาษาญี่ปุนรวมดวยในบางคลื่น 
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนดานเครื่องแตงกายนั้นแทบไมมีการเผยแพรเลย แตมีการกลาวถึงขาวของ
เครื่องใชของวัยรุนญี่ปุนบางพอสมควร สื่อโทรทัศน เนนเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดาน
ดนตรีมากที่สุด  สวนดานพฤติกรรมและการแสดงออก ดานการแตงกาย และขาวของเครื่องใชมี
สอดแทรกอยูในละครโทรทัศนพอสมควร สําหรับรูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนดานภาษานั้นไมได
เนนเผยแพรมากนัก 
 
ขอสังเกต 
 

1.  ขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชนซึ่งทําหนาที่เกี่ยวของกับการ
เผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน พบวา บุคลากรหลายๆ คนมีบทบาทหนาที่ในองคกรสื่อหลายดาน 
เชน คเชนทร คัมภีระ ซึ่งเปนทั้งผูบริหารคายเพลง และเปนผูบริหารรายการวิทยุ หรือ นคร        
แกวกรรณิพากร ที่เปนทั้งนักจัดรายการวิทยุ นักเขียน และนักประชาสัมพันธใหกับคายเพลง    
นอกจากนั้นองคกรสื่อแตละองคกรตางมีความสัมพันธและมีความรูจักกันเปนอยางด ี 

หากมองในแงธุรกิจ องคกรสื่อที่ดําเนินกิจการเดียวกันอาจดูเหมือนเปนคูแขงที่ตอง
แยงสวนแบงทางการตลาดกัน แตในภาพรวมแตละองคกรตางมีนโยบายเหมือนกันในการเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน ดวยเหตุนี้จึงพบการใหความรวมมือในดานขอมูลขาวสารและดานการจัด
กิจกรรมตางๆ  

ในสวนขององคกรสื่อเองก็พบวามีโครงสรางที่ซับซอน เกิดอุตสาหกรรมสื่อบันเทิงที่มี
ความสามารถในการดําเนินงานแบบครบวงจร นอกจากนั้นยังดําเนินนโยบายโดยเนนที่การตัดสิน
ใจของผูบริหารระดับสูงเพียงคนเดียว ดังนั้นองคกรสื่อเหลานี้จึงมีลักษณะเปนเผด็จการเล็กๆ        
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ในการกําหนดวาระตางๆ ใหกับสังคม “ในกลุมบริษัทเหลานี้ บริษัทขนาดใหญเปนกิจการที่มีธุรกิจ
แบบครบวงจร มีอํานาจทางเศรษฐกิจสูง และมีอิทธิพลในการกําหนดทิศทางของรูปแบบและ   
เนื้อหารายการ/สินคาวัฒนธรรมประเภทนั้นๆ” (อุบลรัตน ศิริยุวศักดิ์ 2542, 256) 
  

2. เมื่อโลกเขาสูยุคโลกาภิวตันเห็นไดวาขอมูลขาวสารจากแหลางตางๆ สามารถสงผาน
ถึงกันไดอยางสะดวกรวดเร็ว คงเปนการดีหากความกาวหนาทางเทคโนโลยีนี้ชวยทําใหผูคนในแต
ละสังคม  แตละวัฒนธรรมไดเรียนรู และเขาใจในความตางของกันและกัน  โดยอาศัยการ          
แลกเปลี่ยนขอมูลกันอยางมีดุลยภาพและสมเหตุสมผล แตในความเปนจริงกลับพบวา ขอมูล   
ขาวสารจากแหลงตางๆ นั้นไมไดเปนไปอยางเสรี (free flow of information) จนนักการสื่อสาร         
ไดบัญญัติคําวา “จักรวรรดินิยมทางสื่อ” ตามรูปแบบการครอบงําของสื่อที่ปรากฏในโลกที่เปนจริง 
อาทิเชน รูปแบบการครอบงําทางส่ือของสหรัฐอเมริกาที่มีตอแคนาดา หรือ ผลกระทบของ
สัญญาณวิทยุและโทรทัศนขามพรมแดนระหวางไทย-ลาว ดังงานวิจัยของวิภา อุตมฉันท รวมทั้ง
รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อในประเทศไทย ดังที่ปรากฏอยูในงานวิจัยเลมนี้ 

ในสถานการณปจจุบันที่วัฒนธรรม ขอมูลขาวสาร รวมทั้งสินคาทางวัฒนธรรมจาก
ญี่ปุนถาโถมเขามายังประเทศไทย แตไมปรากฏวาจะมีสินคาทางวัฒนธรรมของประเทศไทยที่จะ
สามารถเบียดเขาไปมีสวนแบงในตลาดญี่ปุนไดเลย ไมวาจะเปน ดนตรี ภาพยนตร ละคร หรือ
การตูน มีแตสินคาทางวัฒนธรรมญี่ปุนที่นับวันก็มีแตจะทรงอํานาจมากขึ้นเรื่อยๆ แสดงใหเห็นถึง
รูปแบบความสัมพันธที่ไมเทาเทียม 

จึงเปนการดีที่เราควรจะตระหนักถึงสภาพการณดังกลาว เพื่อใหรูเทาทันสื่อ และหา
ทางควบคุมการไหลของขอมูลขาวสารใหอยูในสัดสวนที่เหมาะสม เพื่อใหเกิดการเรียนรูและเขาใจ
ในวัฒนธรรมอื่นๆ โดยไมสูญเสียเอกลักษณของตนไป และเพื่อไมใหสูญเสียเงินตราใหกับตาง
ประเทศมากนัก ทั้งนี้เพราะองคกรสื่อนั้นถือเปนองคกรธุรกิจที่ผลิตสินคาทางวัฒนธรรมใหกับผู  
รับสาร  ในการบริโภคสินคาทางวัฒนธรรมจากตางชาติเหลานี้จําเปนตองใชเงินตราในการเสยีคา
ลิขสิทธิ์ เปนตนดังนั้นผูผลิตสื่อของไทยจึงควรหันมาใสใจในคุณภาพของผลงานของตน ไมวาจะ
เปนงานละคร หรืองานเพลง เพื่อใหผูรับสารสนใจและหันกลับมาบริโภคสื่อดีๆ ที่ผลิตโดยฝมือคน
ไทย 

 
(3)  ที่นําเสนอมาขางตน ไมไดหมายความวาผูวิจัยรูสึกตอตานรูปแบบวัฒนธรรม  

วัยรุนญี่ปุนแตประการใด หากแตเมื่อวิเคราะหเนื้อหาสารที่สื่อเผยแพรออกไปสูผูรับสารแลวพบวา 
ส่ือมวลชนไทย ทั้งสิ่งพิมพ สื่อวิทยุ และสื่อโทรทัศน มุงเนนเผยแพรรูปแบบวัฒนธรรมที่เกี่ยวของ
กับดนตรี เครื่องแตงกายและขาวของเครื่องใช มากกวาการนําเสนอเรื่องราวทางความคิด         
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การดําเนินชีวิต หรือพฤติกรรมดีๆ หลายประการของวัยรุนญี่ปุน ซึ่งเปนการเปนการเผยแพรในสวน
ที่เปนกระพี้ หรือเปลือก มากกวาการนําเสนอแกนที่ดีงามของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุน 

 จากแนวคิดเรื่องการสื่อสารและวัฒนธรรม ที่วา ส่ือมวลชนมีบทบาทสําคัญใน
การถายทอดวัฒนธรรมไปยังผูรับสาร ดวยเหตุนี้ผูรับสารที่ติดตามเรื่องราวเกี่ยวกบัศิลปน นักรอง
วัยรุนญี่ปุนผานสื่อ จึงมีสวนในการเรียนรูวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนอยางไมตองสงสัย พฤติกรรมการ
เลียนแบบศิลปนนักรองวัยรุนญี่ปุนยอมเกิดขึ้นตามมา “เมื่อจะเลียนแบบเขา เราตองมีดีอะไรบาง
อยางที่เพิ่มเติมเขาไป ใหพฤติกรรมหรือส่ิงของที่เราเลียนแบบเขานั้น มีคุณสมบัติพิเศษเหนือกวา
ของเดิมของเขานั้นอยางนอยก็สักแงหนึ่ง ถาทําไดอยางนี้ก็จะไมนาดูถูก และเขาก็จะไมกลาดูถูก 
แลวก็เปนตนทางไปสูความเปนผูนํา และเปนผูใหตอไปดวย แตจะใหดีตองขึ้นสูความเปนผูนําและ
เปนผูใหจริงๆ” (พระธรรมปฎก ป.อ. ปยุต.โต 2545,51) 

 
ขอเสนอแนะ 
 

1. งานวิจัยเรื่อง “การเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย” เปนงานวิจัย
เชิงสํารวจ ซึ่งขอมูลที่ไดจะเกี่ยวของกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนผานสื่อในประเทศไทย
อยางกวางๆ เทานั้น ในอนาคตหากมีผูสนใจศึกษาในเชิงลึก คือศึกษาสื่อหนึ่งสื่อใดเพียงสื่อเดียว 
หรือรายการหนึ่งรายการใดเพียงรายการเดียวก็จะทําใหการศึกษาในดานนี้มีขอมูลที่ละเอียด     
ชัดเจนมากขึ้น 
 

2. งานวิจัยเรื่องนี้เปนการศึกษารูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรผานสื่อเทานั้น 
แตมิไดศึกษาวารูปแบบวัฒนธรรมที่พบในเนื้อหาของสื่อนั้น มีผลตอผูรับสารหรือไมอยางไร จึงเปน
การดีหากมีผูสนใจนําเรื่องดังกลาวไปสานตอ เพื่อใหการศึกษาในเรื่องเกี่ยวกับวัฒนธรรมวัยรุน
ญี่ปุนในประเทศไทยมีบูรณาการมากขึ้น    
 

3. งานวิจัยชิ้นนี้เนนศึกษาที่องคกรสื่อของไทย และเนื้อหาที่นําเสนอผานสื่อเทานั้น จะ
เปนการดียิ่งหากมีผูใดสามารถทําการศึกษาวิจัยโดยมุงเนนไปที่องคกรสื่อของญี่ปุนได เพื่อใหเกิด
ความรูความเขาใจถึงระบบการดําเนินงาน และนโยบายขององคกรสื่อญ่ีปุนในดานการเผยแพร
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนไปสูประเทศตางๆ  เพื่อใหเกิดการเรียนรู เขาใจ และเปนประโยชนแกวงการ
สื่อตอไป 
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ขอจํากัดในการวิจัย 
 
 การทําวิจัยชิ้นนี้ผูทําวิจัยประสบปญหาในการขอสัมภาษณบุคลากรดานสื่อสารมวลชนที่
ทําหนาที่เกี่ยวของกับการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนเปนอันมาก เพราะหลายๆ คนมีความ
ระแวงและไมกลาใหสัมภาษณ เนื่องจากเกรงวาจะเปนผลลบตอองคกร เพราะในชวงแรกๆ ของ
การเขามาของวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนในประเทศไทย ภาพขององคกรสื่อที่ทําหนาที่ เผยแพร      
วัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนมักถูกวิพากษวิจารณในเชิงลบจากสื่อดวยกันเอง หรือจากสถาบันตางๆ อยู
แลว ดวยเหตุนี้ผูวิจัยจึงไดรับการปฏิเสธจากบุคลากรดานสื่อสารมวลชนในแวดวงดังกลาวมากพอ
สมควร 
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คําถามที่ใชในการสัมภาษณ 
 

1. ขอมูลทั่วไปของผูใหสัมภาษณ 
 
2. ขอมูลทั่วไปของรายการ 

- เร่ิมดําเนินการเมื่อใด 
- วัตถุประสงคของรายการเปนอยางไร 
- โครงสรางขององคกรเปนอยางไร 
- กลุมเปาหมายคือใคร 
 

3. ขอมูลทั่วไปเกี่ยวกับการนําเสนอเรื่องราวของศิลปนญี่ปุน  
เร่ิมนําเสนอเมื่อใด 
กลุมเปาหมายมีลักษณะพิเศษอยางไร 
เปนการตลาดเจาะกลุมใชหรือไม   
 

4. นําเสนอเรื่องราวของศิลปนญี่ปุนดวยสาเหตุอะไร 
องคประกอบภายในองคกร 

เทคโนโลยี 
ระบบธุรกิจ 

องคประกอบภายนอกองคกร 
การควบคุมของการเมือง/กฎหมาย 
เจาของทุน/เจาของสินคาที่เขามาโฆษณาในสื่อ 
สถาบันทางสังคม (โรงเรียน ,ครอบครัว) 
เหตุการณในสังคม 
คูแขง/สภาวะเศรษฐกิจ/ผูตอตาน 
ความตองการของตลาด 

 
5. มีชองทางการประชาสัมพันธทางใดบาง  

โทรทัศน  
วิทยุ  
นิตยสาร 
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อินเทอรเนต 
กิจกรรมพิเศษนอกสถานที่ 
 

6. รูปแบบวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนที่เผยแพรสูวัยรุนไทยมีลักษณะอยางไร 
เครื่องแตงกายและเครื่องมือเครื่องใช 
ดนตรี 
ภาษา 
ความประพฤติและการแสดง 

 
7.    นโยบายขององคกรในอนาคตตอการเผยแพรวัฒนธรรมวัยรุนญี่ปุนจะเปนอยางไร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

นางสาวธิดารัตน รักประยูร เกิดเมื่อวันที่ 21 มกราคม พ.ศ. 2521 ณ โรงพยาบาลพระมงกุฎ
เกลา เปนบุตรีของนายไชยรัตน รักประยูร และนางรัตติยา รักประยูร เริ่มศึกษาที่        โรงเรียนเทศบาลวัดปาโมก 
จังหวัดอางทอง โรงเรียนแสงทองวิทยา (วัดนักบุญเทเรซา) จังหวัดพระนครศรีอยุธยา และโรงเรียนจอมสุรางค
อุปถัมภ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ตามลําดับ     สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี ไดรับปริญญาอักษรศาสตร
บัณฑิต จากคณะอักษรศาสตร   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ปการศึกษา 2541 และเขาศึกษาตอในระดับปริญญา
โท ภาควิชา     การสื่อสารมวลชน คณะนิเทศศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ปการศึกษา 2542 
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